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Аннотация
В своем первом приключении, узнав, что его отец был убит, Док и его команда отправляются в Центральную Америку и Идальго, чтобы добраться до "Долины исчезнувших" и сразиться с Пернатым Змеем!


Кеннет Робсон
Приключения Дока Сэвиджа №1. 
Бронзовый человек.


Глава 1. ЗЛОВЕЩИЙ

Во тьме затаилась смерть.
Она кралась по стальной балке. На сотни футов ниже зияли трещины стен из стекла и кирпича - улицы Нью-Йорка. Внизу запоздалые рабочие спешили домой. Большинство из них шли под зонтами и не смотрели вверх.
Даже если бы они посмотрели, то, скорее всего, ничего бы не заметили. Ночь была черной, как пещерная летучая мышь. Монотонно стучал дождь. Липкое небо, словно гнетущий саван, окутывало верхушки высоких зданий.
Один небоскреб находился в стадии строительства. Он был достроен до восьмидесятого этажа, но некоторые офисы уже работали.
Над восьмидесятым этажом, еще на сто пятьдесят футов, возвышалась декоративная смотровая башня. Металлические конструкции уже были готовы, но кирпичная кладка еще не была выполнена. Стальные балки поднимали гигантский стальной скелет и представляли собой зловещий лес.
Именно в этом лесу бродила Смерть.
Смерть была человеком.
Он, казалось, обладал ловкостью кошки, чтобы находить дорогу в темноте. Он полз вверх. Балки были скользкими от дождя и коварными. Его продвижение было отвратительным из-за его ужасной цели.
Время от времени он изрекал странные, лязгающие слова. Тарабарщина полнейшей ненависти!
Знаток языков был бы озадачен, пытаясь назвать язык, на котором говорил этот человек. Лишь искушенный студент мог бы определить диалект. Но в это трудно было бы поверить, ведь речь шла о потерянной расе, о языке давно исчезнувшей цивилизации!
— Он должен умереть! — хрипло скандировал мужчина на своем странном наречии. — Так постановил Сын Пернатого Змея! Сегодня ночью! Ночью смерть нанесет удар!
Каждый раз, когда он произносил свою патетику ненависти, мужчина прижимал к груди предмет, который нес с собой.
Этим предметом была коробка, черная, обтянутая кожей. Его толщина составляла около четырех дюймов, а длина - четыре фута.
— Это принесет ему смерть! — прокудахтал мужчина, поглаживая черный футляр.
Дождь хлестал по нему. Внизу зияла стальными клыками пустота. Любой промах обернется для него смертью. Он карабкался вверх ярд за ярдом.
Большинство дымоходов, как называют ньюйоркцы офисные здания, были очищены от своих дневных тружеников. Лишь изредка в них мелькали бледные глаза света.
Лабиринт балок на мгновение озадачил крадущегося человека. Он пытливо посветил лучом фонарика. Свечение длилось всего мгновение, но оно обнаружило удивительную вещь - руки человека.
Кончики пальцев были ярко-красными! Словно их на дюйм погрузили в алую краску.
Человек с красными пальцами вскочил на платформу для рабочих. Доски были толстыми. Платформа находилась с внешней стороны стальной башни.
Мужчина опустил свой черный кейс. Из внутреннего кармана он извлек компактный мощный бинокль.
* * *
На самом нижнем этаже небоскреба, расположенного за много кварталов отсюда, человек с красными пальцами сфокусировал свои бинокль. Он начал отсчитывать этажи вверх.
Здание было одним из самых высоких в Нью-Йорке. Сверкающий остов из стали и кирпича вздымался вверх почти на сто этажей.
На восемьдесят шестом этаже зловещий человек перестал считать. Его бинокль двигался вправо и влево, пока не нашел освещенное окно на западном углу здания.
В мощный бинокль, слегка затуманенный дождем, стало видно, что находится в комнате.
Прямо перед окном возвышалась широкая полированная столешница массивного стола с изысканной инкрустацией.
За ним - бронзовая фигура!
Она выглядела как голова и плечи человека, выполненные из твердой бронзы. Бронзовый бюст поражал воображение.
Черты лица, необычно высокий лоб, подвижные и мускулистые, но не слишком полные губы, худые щеки - свидетельствовали о редко встречающейся силе характера. Волосы были прямыми и лежали плотно, как металлическая шапочка. Словно сделанный гениальным скульптором.
Самыми удивительными были глаза. Они сверкали, как бассейны чешуйчатого золота, когда в них играли маленькие огоньки настольной лампы. Даже с такого расстояния через мощные линзы бинокля они оказывали гипнотическое воздействие, которое заставило бы поколебаться самого опрометчивого человека.
Человек с алыми пальцами вздрогнул.
— Смерть! — прохрипел он, словно пытаясь побороть пугающее свойство этих странных золотистых глаз. — Сын Пернатого Змея приказал. Это принесет смерть!
Он открыл черный ящик. Раздались слабые металлические щелчки, когда он соединил части того, что в нем находилось. После этого он любовно провел пальцами по предмету.
— Орудие Сына Пернатого Змея! — усмехнулся он. —Оно должно нести смерть!
Он снова прижал бинокль к глазам и сфокусировал его на удивительной бронзовой статуе.
Бронзовый шедевр открыл рот, зевнул — это была не статуя, а живой человек!
* * *
Зевнув, бронзовый человек показал широкие, очень крепкие зубы. Сидя за огромным письменным столом, он не казался крупным мужчиной. Посторонний наблюдатель усомнился бы в его шестифутовом росте и был бы поражен, узнав, что он весит все двести фунтов.
Бронзовый мужчина был так хорошо сложен, что создавалось впечатление не размера, а силы. Огромная масса его тела забывалась в плавной симметрии невероятно мощного телосложения.
Этим человеком был Кларк Сэвидж-младший.
Док Сэвидж! Человек, чье имя стало нарицательным в самых странных уголках мира!
Казалось, в комнату не проникало ни звука. Но вот большой бронзовый мужчина поднялся с кресла. Он подошел к двери и жилистой рукой с длинными пальцами открыл ее.
Ее огромные сухожилия были похожи на канаты под тонким слоем бронзового лака. Чуткий слух Дока Сэвиджа подтвердился. Из бесшумно подъехавшего лифта выходили пятеро мужчин.
Они направились к Доку. В их манерах чувствовалось дикое восхищение. Но по какой-то объективной причине они не выкрикивали бурных приветствий. Словно Дока постигло большое горе, и они глубоко сочувствовали ему, но не знали, что сказать.
Первый из пяти мужчин был гигантом, возвышавшимся на шесть футов и четыре дюйма. Весил он под двести пятьдесят фунтов. Лицо его было суровым, рот тонким и мрачным, плотно сжатым, как будто он только что произнес неодобрительное "цок! цок!". Его черты имели самый пуританский вид.
Это был "Ренни", или полковник Джон Ренвик. Его руки были огромными, а кулаки - костлявыми чудовищами. Его любимым занятием было пробивать своими огромными кулаками массивные полотна тяжелых дверей. Он был известен всему миру своими инженерными достижениями.
За Ренни шел Уильям Харпер Литтлджон, очень высокий и очень худой. Джонни носил очки с необычной толстой линзой над левым глазом. Он был похож на полуголодного ученого-исследователя. Возможно, он был одним из величайших ныне живущих экспертов по геологии и археологии.
Следующим был майор Томас Дж. Робертс, прозванный "Длинным Томом". Длинный Том был самым слабым из всей команды: худой, невысокий, с не слишком здоровой кожей. Но он был волшебником электричества.
"Хэм", следом за Длинным Томом. "Бригадный генерал Теодор Марли Брукс", - как представлялся Хэм в официальных случаях. Стройный, подвижный, быстро двигающийся, Хэм выглядел тем, кем и был, - быстрым мыслителем и, возможно, самым проницательным юристом из всех, кого когда-либо выпускал Гарвард. Он носил с собой простую черную трость - без нее он никогда никуда не ходил, это была трость-шпага.
Последним шел самый примечательный персонаж из всех. Ростом он был всего на несколько дюймов выше пяти футов, а весил больше двухсот шестидесяти фунтов. Он был сложен как горилла: руки на шесть дюймов длиннее ног, грудь толще, чем ширина. Глаза его были так глубоко посажены, что напоминали маленькие приятные звездочки, мерцающие в ямках. Его ухмыляющийся рот выглядел как жертва несчастного случая.
"Монк!" Никакое другое имя не могло ему подойти!
Он был подполковником Эндрю Блоджеттом Мэйфером, но полное имя слышал так редко, что почти забыл, как оно звучит.
* * *
Мужчины вошли в роскошно обставленную приемную офисного помещения. После первого приветствия они замолчали, чувствуя себя неловко, не зная, что сказать.
Пока они не виделись с Доком, его отец умер таинственной смертью.
Старший Сэвидж был известен во всем мире благодаря своей величественной фигуре и хорошей работе. В начале жизни он скопил огромное состояние для одной цели.
Эта цель заключалась в том, чтобы мотаться туда-сюда, с одного конца света на другой, в поисках острых ощущений и приключений, стремясь помочь тем, кто нуждался в помощи, и наказать тех, кто это заслуживал.
Этому принципу он посвятил всю свою жизнь.
Его состояние уменьшилось практически до нуля. Но по мере того, как оно уменьшалось, его влияние росло. Оно было невероятно широким - наследие, подобающее этому человеку.
Но еще большим было наследие, которое он передал своему сыну.
Не в богатстве, а в обучении, чтобы тот продолжил его карьеру, полную приключений и исправления несправедливости. Кларк Сэвидж-младший был воспитан с колыбели, чтобы стать величайшим искателем приключений.
Едва Док научился ходить, как отец начал приучать его к упражнениям, которых он придерживается до сих пор. Каждый день по два часа Док интенсивно тренировал все свои мышцы, органы чувств и мозг.
В результате этих упражнений Док стал обладать сверхчеловеческой силой. Но в этом не было никакой магии. Док просто всю жизнь интенсивно тренировал мышцы.
Умственное воспитание Дока началось с медицины и хирургии. Затем оно расширилось и стало включать в себя все искусства и науки. Как Док мог легко одолеть гориллоподобного Монка, несмотря на его огромную силу, так Док и знал больше о химии. Это касалось и Ренни — инженера; Длинного Тома — волшебника-электрика; Джонни — геолога и археолога, и Хэма — юриста.
Док был хорошо подготовлен к своей работе.
Горе тяжким грузом легло на пятерых друзей Дока. Старший Сэвидж был близок их сердцам.
— Твой отец умер три недели назад, — наконец сказал Ренни.
Док медленно кивнул. — Я узнал об этом из газет, когда вернулся сегодня.
Ренни подыскивал слова и наконец сказал: — Мы пытались найти тебя всеми способами. Но тебя не было - как будто ты исчез с лица земли.
Док посмотрел на окно. В его золотых глазах плескалась печаль.

Глава 2. ПОСЛАНИЕ ОТ МЕРТВЕЦА

Проливной дождь барабанил по стеклу. Далеко внизу, очень бледные в промозглой мгле, горели уличные фонари. На реке Гудзон в тумане просигналил пароход. Испуганный, жалобный гудок был едва слышен в комнате.
В нескольких кварталах от них возвышался строящийся небоскреб - смутно различимая, мрачная громада, увенчанная паучьим лабиринтом стальных балок.
Конечно же, невозможно разглядеть в этой металлической пустыне странного слугу смерти с красными пальцами!
Док Сэвидж медленно сказал: — Я был далеко, когда умер мой отец.
Он не стал объяснять, где был, не стал упоминать о своей "Крепости одиночества", о своем убежище, построенном на скалистом острове в глубине арктических районов. Он был там.
Именно туда Док периодически удалялся, чтобы ознакомиться с новейшими разработками в области науки, психологии, медицины, инженерии. В этом и заключался секрет его универсальных знаний, ведь периоды его концентрации там были долгими и напряженными.
Крепость одиночества была рекомендована ему отцом. И никто на Земле не знал, где находится это убежище. Как только он оказывался там, ничто не могло помешать исследованиям и экспериментам Дока.
Не отрывая золотистых глаз от мокрого окна, Док спросил: — Было ли что-то странное в смерти моего отца?
— Мы не уверены, — пробормотал Ренни, поджав тонкие губы в зловещем выражении.
— А я, например, уверен! — огрызнулся Литтлджон. Он плотнее прижал к носу очки с очень толстой левой линзой.
— Что ты имеешь в виду, Джонни? — спросил Док Сэвидж.
— Я уверен, что твой отец был убит! — Сутулость Джонни, его пристальный взгляд ученого придавали ему глубоко серьезное выражение.
Док Сэвидж медленно отошел от окна. Его бронзовое лицо не изменило выражения. Но под коричневым деловым костюмом напрягшиеся мышцы заставили его руки вытянуться на дюйм.
— Почему ты так думаешь, Джонни?
Джонни заколебался. Его правый глаз сузился, а левый оставался широким и немного пустым за толстой линзой очков. Он пожал плечами.
— Просто догадка, — признался он, а затем добавил, почти крича: — Я прав! Я знаю, что прав!
Это было в духе Джонни. Он абсолютно верил в то, что называл своими догадками. И почти всегда он оказывался прав. Но в тех случаях, когда он ошибался, он действительно очень ошибался.
— Что именно, по мнению врачей, стало причиной смерти? — спросил Док. Голос у Дока был низкий, приятный, но способный быть очень громким и менять тон.
Ренни ответил. Голос Ренни был похож на раскаты грома, доносящиеся из пещеры. — Врачи не знают. Для них это было в новинку. У твоего отца появились странные круглые красные пятна на шее. И он продержался всего пару дней.
— Я проводил всевозможные химические тесты, пытаясь выяснить, яд это или микробы, или что там вызвало красные пятна, — вмешался Монк, медленно раскрывая и закрывая свои огромные, покрытые рыжей шерстью кулаки. —Я так ничего и не выяснил!
Внешность Монка была обманчива. В его низком лбу, казалось, не было места и для ложки мозгов. Но на самом деле Монк был в некотором роде самым известным химиком в Америке. Он был Гудини пробирок.
— У нас нет никаких фактов, на которых можно было бы основывать подозрения! — подрезал Хэм, язвительный гарвардский адвокат, чье быстрое мышление принесло ему звание бригадного генерала во время мировой войны. — Но мы все равно подозреваем.
Док Сэвидж резко двинулся через всю комнату к стальному сейфу. Сейф был огромным, выше его плеч. Он распахнул его.
Сразу же стало ясно, что взрывчатка вырвала замок из дверцы сейфа.
По комнате прокатился долгий удивленный вздох.
— Я обнаружил, что он взломан, когда вернулся, — объяснил Док. — Может быть, это связано со смертью моего отца. А может, и нет.
* * *
Док проворно развернулся и сел на угол большого инкрустированного стола перед окном. Его глаза медленно окинули прекрасно обставленный кабинет. К нему примыкал другой кабинет, побольше, в котором находилась бесценная библиотека технических книг.
К ней примыкала обширная лабораторная комната, изобилующая аппаратурой для химических и электрических экспериментов.
Это было почти все, что оставил после себя старший Сэвидж.
— Что тебя гложет, Док? — спросил гигант Ренни.
— Мы все получили от тебя указание явиться сюда сегодня вечером. Почему?
Странные золотистые глаза Дока Сэвиджа окинули всех собравшихся: Ренни, чьи познания в инженерном деле во всех его отраслях были глубоки; Длинного Тома, который был волшебником-электриком; Джонни, чей фонд знаний о строении Земли и древних расах, населявших ее, был чрезвычайно велик; Хэма, умного гарвардского юриста и быстрого мыслителя; и, наконец, Монка, который, несмотря на свое сходство с гориллой, был великим химиком.
Док знал, что в лице этих пяти человек, у него есть пять величайших умов, когда-либо собиравшихся в одной команде. Каждого из них в своей области превосходил только один человек - сам Док Сэвидж.
— Думаю, вы догадываетесь, зачем вы здесь, — сказал Док.
Монк потер свои волосатые руки. Из всех шести присутствующих мужчин только у Монка на коже были шрамы. На коже остальных не было никаких следов их авантюрного прошлого, благодаря удивительному умению Дока заставлять раны заживать, не оставляя шрамов.
Но только не у Монка. Его прочная, словно из ржавого железа, кожа, была так испещрена серыми шрамами, что казалось, будто по нему пронеслась стая цыплят с испачканными мелом лапками. Это все потому, что Монк отказался позволить Доку лечить его. Монк гордился своим суровым видом.
— Наша большая работа вот-вот начнется, да? — сказал Монк с огромным удовлетворением в своем мягком голосе.
Док кивнул. — Работа, которой мы посвятим всю оставшуюся жизнь.
При этих словах на лицах всех присутствующих появилось выражение глубокого удовлетворения. Они с нетерпением ждали того, что должно было произойти.
Док свесил ногу с угла стола. Невольно - ведь он ничего не знал о краснопалом убийце, скрывающемся в далеком строящемся небоскребе, - Док отклонился спиной от окна. Вообще-то с тех пор, как мужчины вошли в дом, он ни разу не вставал на одну линию с окном.
— Мы впервые собрались вместе еще во время войны, — медленно рассказывал он пятерым. — Мы все любили большие схватки. Это вошло в нашу кровь. Когда мы вернулись, рутинная жизнь обычного человека не соответствовала нашим натурам. Поэтому мы искали что-то другое.
Док удерживал их внимание, как будто его загипнотизировали. Несомненно, этот золотоглазый мужчина был лидером группы, а также лидером всего, за что он брался. Сам его облик свидетельствовал о спокойном знании всего сущего и умении держать себя в руках в любых условиях.
— Движимые взаимным уважением к моему отцу, — продолжал Док, — мы решили продолжить его доброе дело там, где он был вынужден его оставить. Мы сразу же начали готовиться к этому. Это дело, ради которого я был воспитан с колыбели, но вы, ребята, из-за любви к волнениям и приключениям, пожелали присоединиться ко мне.
Док Сэвидж сделал паузу. Он оглядел своих спутников, одного за другим, в мягком свете хорошо обставленного кабинета, одного из немногих оставшихся свидетельств богатства, которое когда-то принадлежало его отцу.
— Сегодня вечером, — продолжал он серьезно, — мы начнем воплощать в жизнь идеалы моего отца - отправляться куда угодно, с одного конца света на другой, в поисках острых ощущений и приключений, стремясь помочь тем, кто нуждается в помощи, и наказать тех, кто этого заслуживает.
* * *
После этого величественного заявления воцарилась мрачная тишина.
Первым тишину нарушил Монк.
— Что меня смущает, так это кто и зачем взломал этот сейф? — ворчал он. — Док, это может быть как-то связано со смертью твоего отца?
— Конечно, может, — объяснил Док. — Содержимое сейфа было украдено. 
— Я не знаю, было ли в нем что-то важное для моего отца. Но подозреваю, что было
Док достал из кармана пальто сложенную бумагу. Нижняя половина бумаги сгорела, это было видно по обугленным краям. Док продолжил говорить.
— Найдя это в углу сейфа, я пришел к такому выводу. Взрыв, открывший сейф, очевидно, уничтожил нижнюю часть бумаги. А грабитель, вероятно, не обратил внимания на остальное. Вот, читайте!
Он передал ее пятерым мужчинам. Бумага была исписана тонким, почти гравировальным почерком отца Дока. Все они сразу же узнали почерк. Они читали:
Дорогой Кларк, мне нужно многое тебе сказать. За всю твою жизнь не было случая, чтобы я так сильно желал видеть тебя здесь, как сейчас. Ты нужен мне, сынок, потому что произошло много событий, которые указывают мне на то, что мой путь подходит к концу. Ты поймешь, что мне нечего оставить тебе в виде материальных ценностей.
Однако мне приятно осознавать, что я буду жить в тебе.
Я с детства воспитывал тебя таким, каким ты стал, и не жалел ни времени, ни средств, чтобы сделать тебя таким, каким, по моему мнению, ты должен быть.
Все, что я делал для тебя, было направлено на то, чтобы ты оказался способен продолжать работу, которую я с такой надеждой начал и которую в последние несколько лет было почти невозможно продолжать.
Если я не увижу тебя снова до того, как это письмо окажется в твоих руках, я хочу заверить тебя, что ценю тот факт, что я ни в чем не испытывал недостатка в сыновней преданности. То, что ты так много времени отсутствовал, было для меня тайным источником удовлетворения, поскольку твое отсутствие, как я знаю, сделало тебя самостоятельным и способным. Это все, на что я надеялся.
Теперь что касается наследия, которое я собираюсь тебе оставить:
То, что я передаю тебе, может оказаться сомнительным наследием. Это может быть наследие скорби. Оно может даже стать для тебя наследием гибели, если ты попытаешься извлечь из него выгоду. С другой стороны, оно может позволить тебе сделать многое для тех, кто не так удачлив, как ты сам, и, таким образом, станет для тебя благом в продолжении твоей работы - делать добро всем.
Вот общая информация о ней:
Около двадцати лет назад в компании с Хьюбертом Робертсоном я отправился в экспедицию в Идальго, в Центральной Америке, чтобы изучить сообщение о доисторическом...
На этом письмо закончилось. Остальное поглотило пламя.
— Главное - связаться с Хьюбертом Робертсоном! — проворчал быстро соображающий Хэм. Осиный, быстро двигаясь, он метнулся к телефону и взял его. — Я знаю номер телефона Хьюберта Робертсона. Он связан с Музеем естественной истории.
— Ты его не найдешь! — сухо сказал Док.
— Почему?
Док вышел из-за стола и встал рядом с гигантом Ренни. Только тогда можно было понять, какой Док большой человек. Рядом с Ренни Док был как динамит рядом с порохом.
— Хьюберт Робертсон мертв, — объяснил Док. — Он умер от того же, от чего умер мой отец - от странной болезни, которая началась с появления красных пятен. И умер он примерно в то же время, что и мой отец.
* * *
Тонкий рот Ренни при этом сжался еще сильнее. На его длинном лице, казалось, поселилось уныние. Он выглядел как человек, которому настолько отвратительны пороки мира, что он готов заплакать.
Но, как ни странно, этот мрачный взгляд свидетельствовал о том, что Ренни начал проявлять интерес. Чем сложнее становилось дело, тем лучше работал Ренни - и тем более пуританским он выглядел.
— Это уменьшает наши шансы узнать больше об этом наследии, которое оставил тебе отец! — хмыкнул он.
— Не совсем, — поправил Док. Подождите здесь минутку!
Он шагнул в другую дверь, пересек комнату, заваленную томами большой технической библиотеки его отца. Еще одна дверь - и он оказался в лаборатории.
Ящики с химикатами стояли на полу густо, как лесные деревья. Здесь были электрические катушки, вакуумные трубки, лучевые аппараты, микроскопы, реторты, электропечи - все, что может понадобиться в такой лаборатории.
Из шкафа Док достал металлическую коробку, очень похожую на старомодный волшебный фонарь. Линза, вместо обычного стекла, была темно-фиолетовой, почти черной. К ней прилагался шнур для подключения к электрической розетке.
Док пронес его в комнату, где ждали его пятеро друзей, поставил на подставку, направив линзу на окно. Шнур он вставил в электрическую розетку.
Прежде чем привести прибор в действие, он поднял металлическую крышку и обратился к Длинному Тому, волшебнику-электрику.
— Знаешь, что это такое?
— Конечно. — Длинный Том рассеянно потянул себя за ухо, которое было слишком большим, слишком тонким и бледным. — Это лампа для получения ультрафиолетовых лучей, или того, что обычно называют черным светом. Эти лучи невидимы для человеческого глаза, поскольку они короче обычного света. Но многие вещества, попав в черный свет, начинают светиться, или флуоресцировать, как светящаяся краска на циферблате часов. Примерами таких веществ являются обычный вазелин, хинин...
— Достаточно, — вмешался Док. — Посмотрите на окно, на которое я направил это. Видите ли вы в нем что-нибудь необычное?
Джонни, худой археолог и геолог, подошел к окну, на ходу снимая очки. Он держал левое стекло с толстой линзой перед правым глазом, осматривая окно.
На самом деле левая часть очков Джонни представляла собой чрезвычайно мощную увеличительную линзу. По работе ему часто требовалась лупа, поэтому он носил ее над левым глазом, который был практически бесполезен из-за ранения, полученного во время мировой войны.
— Я ничего не могу найти! — заявил Джонни. — На окне нет ничего необычного!
— Надеюсь, ты ошибаешься, — сказал Док с печалью в своем удивительно мягком голосе. — Но ты не смог бы разглядеть надпись на окне, если бы она там была. Вещество, которое мой отец усовершенствовал для передачи секретных сообщений, абсолютно невидимо. Но оно светится в ультрафиолетовом свете.
— Ты имеешь в виду... — хмыкнул волосатый Монк.
— Мы с отцом часто оставляли друг другу записки, написанные на этом окне, — пояснил Док. — Смотри!
Док, крупный мужчина, пересек комнату так легко, словно котенок и выключил свет. Он вернулся к ящику с черным светом. Его рука, гибкая, несмотря на огромные сухожилия, щелкнула выключателем, пустившим ток в аппарат.
Мгновенно на затемненном оконном стекле появились написанные слова. Они светились ослепительным электрическим синим светом, и эффект от их внезапного появления был просто поразительным.
Через долю секунды раздался жуткий грохот! Пуля разнесла стекло на сотни осколков, уничтожив сверкающее голубое послание прежде, чем они успели его прочитать. Пуля прошла сквозь внутреннюю стальную дверь сейфа и застряла в задней стенке!
* * *
В комнате воцарилась тишина. Секунда, две! Никто не двигался.
И тут раздался новый звук. Это был низкий, мягкий, трелистый звук, похожий на песню какой-то диковинной птицы из джунглей или на шум ветра, проносящегося по джунглям. Он был мелодичным, хотя в нем не было ритма; он вдохновлял, хотя и не был потрясающим.
Удивительный звук, казалось, исходил отовсюду в комнате, а не из какого-то определенного места, словно пронизанный жуткой сущностью чревовещания.
Услышав этот звук, пятеро людей Дока Сэвиджа обрели целеустремленное спокойствие. Их дыхание стало менее учащенным, а разум - более собранным.
Ведь этот странный звук был частью Дока - маленькой, неосознанной вещью, которую он издавал в моменты полной сосредоточенности. Для его друзей это был и боевой клич, и песня триумфа. Он срывался с его губ, когда разрабатывался план действий, предваряя мастерский удар.
Она звучала в разгар борьбы, когда шансы были против его людей, когда казалось, что все потеряно. И вместе со звуком ко всем приходили новые силы, и ход событий всегда менялся.
И он мог появиться, когда какой-нибудь член группы, окруженный или атакованный, почти потерял всякую надежду на выживание. Тогда, благодаря этому звуку, пострадавший понимал, что помощь близка.
Звук свиста был знаком Дока и безопасности, победы.
— Кому попало? — спросил Джонни, и было слышно, как он крепче натягивает очки на свой костлявый нос.
— Никому, — ответил Док. — Давайте ползком, братья, ползком. Судя по звуку, это была не обычная винтовочная пуля!
В этот момент в комнату ворвалась вторая пуля. Она вошла не через окно, а через несколько дюймов кирпича и раствора, из которых состояла стена! Штукатурка разлетелась по толстому ковру.

Глава 3. ВРАГ


Док Сэвидж последним из шестерых вошел в смежную комнату. Они двигались с удивительной быстротой, и были в комнате уже менее чем через десять секунд.
Док промчался по большой библиотеке. Скорость, с которой он преодолел темноту, не задев ни одного предмета мебели, свидетельствовала о чудесном развитии его органов чувств. Ни один обитатель джунглей не смог бы сделать это лучше.
Роскошный бинокль лежал в ящике стола, мощное охотничье ружье - в угловом шкафу. В считанные секунды Док достал их и оказался у окна.
Он наблюдал, выжидая.
После первых двух, выстрелов больше не последовало.
Четыре минуты, пять, Док вглядывался в ночь через бинокль. Он заглянул в каждое окно офиса в пределах досягаемости, а их были сотни. Он внимательно изучил паутинный каркас наблюдательной башни на вершине строящегося небоскреба. В лабиринте балок царила темнота, и он не мог обнаружить никаких следов злоумышленника.
— Он ушел! — вслух заключил Док.
За его словами не последовало ни звука движения. Затем в комнате, где в них стреляли, громко опустилась оконная штора. Пятеро мужчин напряглись, а затем расслабились, услышав негромкий зов Дока. Оказалось, что он бесшумно подошел к шторе и закрыл ее.
Когда они вошли в комнату, Док стоял возле сейфа с включенным светом.
Оконное стекло было полностью выбито из створки. Оно валялось на роскошном ковре в виде сверкающих осколков.
Светящееся послание, которое было на нем, казалось, уничтожено навсегда.
— Кто-то подстерегал меня снаружи, — сказал Док, в его хорошо поставленном голосе не было ни капли беспокойства. — Очевидно, они не могли попасть в меня через окно. А когда мы выключили свет, чтобы посмотреть на надпись на окне, они решили, что мы выходим из помещения. Поэтому они сделали пару выстрелов на удачу.
— В следующий раз, Док, давай поставим в эти окна пуленепробиваемое стекло! — предложил Ренни, и юмор в его голосе не соответствовал его мрачному виду.
— Обязательно, — сказал Док. — В следующий раз! Мы находимся на восемьдесят шестом этаже, и здесь довольно часто стреляют!
Хэм язвительно фыркнул. Он подскочил к окну, проворный, быстро двигающийся, и ему почти удалось просунуть свою стройную руку в дыру, которую пуля проделала в кирпичной стене.
— Даже если бы вы поставили пуленепробиваемые окна, вам пришлось бы быть очень осторожным, стоя перед ними! — сухо заметил он.
Док изучал отверстие в дверце сейфа, особенно отмечая угол, под которым вошла мощная пуля. Он открыл сейф. Большая пуля, почти целая, застряла в задней стенке сейфа.
Ренни просунул огромную руку в сейф и схватил пулю пальцами. Гигантские мышцы его руки напряглись, когда он попытался вытащить ее. Кулак, который мог с легкостью пробить доску толщиной в дюйм, не справлялся с застрявшей металлической пулей.
— Ну и ну! — фыркнул Ренни. — Это работа для дрели и зубила.
Ничего не говоря, просто как будто желая проверить, так ли крепко застряла пуля, как сказал Ренни, Док потянулся к сейфу.
Рукав пиджака внезапно разошелся от напряжения огромных мускулов. Док с сожалением посмотрел на испорченный рукав и вытащил руку из сейфа. Пуля лежала в его ладони.
* * *
Ренни выглядел бы менее изумленным, если бы из сейфа выпрыгнул острохвостый дьявол. Выражение его сурового лица было просто смехотворным.
Док взвесил пулю на ладони. Веки сомкнулись над его золотистыми глазами. Казалось, он дает своему чудесному мозгу все возможности для работы, и так оно и было. Он угадывал вес пули с точностью до нескольких гран, почти так же точно, как химические весы могут взвесить ее.
— Семьсот пятьдесят гранов, — решил он. — Значит, это пуля из винтовки "Нитро-Экспресс" калибра 0.577. Вероятно, оружие, из которого был произведен выстрел, - двуствольная винтовка.
— Как ты это понял? — спросил Хэм. Возможно, самый проницательный из пяти друзей Дока, но его рассуждения, тем не менее, не оставили равнодушным даже Хэма.
— Было всего два выстрела, — пояснил Док. — Кроме того, патронами такого огромного размера обычно стреляют из двуствольных винтовок для слонов.
— Давайте что-то с этим делать! — буркнул Монк. — Пока мы тут болтаем, взломщик может сбежать!
— Скорее всего, он уже скрылся, поскольку в бинокль я не смог обнаружить его следов, — ответил Док. — Но мы сейчас кое-что предпримем!
Ровно четырьмя короткими фразами, по одной на Ренни, Длинного Тома, Джонни и Монка, Док отдал все необходимые приказы. Он не стал подробно объяснять, что они должны делать. В этом не было необходимости. Он просто дал им понять, чего он хочет, и они принялись за работу и быстро ее выполнили. Они были умны, эти люди Дока.
Ренни, инженер, достал из ящика стола логарифмическую линейку, пару делителей, бумагу и нитку. Он проверил угол, под которым пуля прошла через внутреннюю дверцу сейфа, и мастерски рассчитал, насколько незначительно окно отклонило ее. Меньше, чем за минуту он проложил нитку от сейфа до точки, расположенной посередине окна, и прицелился в нее.
— Живее, Длинный Том! — нетерпеливо позвал он.
— Не кипятись! — пожаловался Длинный Том. Он делал свое дело так же быстро, как и инженер.
Длинный Том стремительно пронесся по библиотеке и лаборатории, собирая всякую всячину и электроматериалы. С помощью пары мощных лампочек, которые он выкрутил из патронов, немного олова, карманного зеркальца, которое он позаимствовал у Монка, Длинный Том соорудил прибор, проецирующий тонкий, очень мощный луч света. Он добавил линзу от фонарика и позаимствовал увеличительную половину очков Джонни, пока не добился желаемого эффекта.
Длинный Том направил луч по струне Ренни, точно определив в мрачной массе небоскребов место, откуда раздались выстрелы.
Тем временем Джонни с помощью опытных пальцев и глаз, натренированных годами собирания кусочков керамики из древних руин и костей доисторических чудовищ, собирал осколки оконного стекла. Задача, на которую у непрофессионала ушли бы часы, Джонни выполнил за считанные минуты.
Джонни направил на стекло аппарат черного света. На светящемся голубом фоне появилось сообщение. Целиком!
Из лаборатории прибежал Монк. В больших мохнатых руках, спускавшихся ниже колен, он нес несколько бутылок, плотно закупоренных пробками. В них хранилась жидкость мерзкого цвета.
Из множества химических формул, хранившихся в его голове, Монк составил газ, с помощью которого можно будет сражаться с противниками, если им удастся загнать в угол того, кто произвел этот выстрел. Этот газ мгновенно парализовывал любого, кто вдыхал его, но эффект был временным и не опасным.
* * *
Все они собрались вокруг стола, на котором Джонни собирал осколки стекла. Все, кроме Ренни, который все еще вычислял углы. И когда Док посветил на стекло, они прочитали написанное на нем послание:
Важные бумаги за красным кирпичом...
Не успели они осознать смысл сообщения, как Ренни крикнул о своем открытии.
— Это со смотровой башни на том недостроенном небоскребе, — крикнул он. — Вот откуда стреляли - и снайпер, должно быть, все еще где-то там!
— Вперед! — приказал Док, и люди выскочили в массивный, сверкающий коридор здания, прямо к батарее лифтов.
Если они и заметили, что Док задержался на несколько секунд, то никто из них не обратил на это внимания. Док всегда делал такие мелочи - мелочи, которые впоследствии часто приводили к удивительным последствиям.
Люди ввалились в открывшийся лифт с внезапностью, напугавшей дремавшего лифтера. Теперь он точно не сможет заснуть на рабочем месте до конца ночи!
С воем, как потерявшийся щенок, клетка опустилась.
Мрачно молчавший Док и пятеро его друзей были удивительной командой. Они так поразили лифтера, что он бы пустил лифт мимо первого этажа в подвал, если бы Док не опустил бронзовую руку на пульт управления.
Док рысью выскочил через вестибюль. У обочины стояло такси, за рулем которого дремал водитель. Четверо из шести человек забрались в машину. Док и Ренни встали на подножку.
— Сделай как Барни Олдфилд! — приказал Док таксисту.
Таксист рванул с обочины, как ужаленный.
Дождь хлестал по сильному, бронзовому лицу Дока и его прямым, аккуратно уложенным бронзовым волосам. Необычный факт сразу же бросился в глаза. Бронзовая кожа и бронзовые волосы Дока обладали странным свойством - они казались невосприимчивыми к воде. Они не намокали; они отводили воду, как пресловутая утиная кожа.
Улицы в этом торговом районе были практически пустынны. А вот в театральном районе, возможно, будет толпа.
Тормоза протяжно взвизгнули, такси боком подкатило к обочине и остановилось. Док и Ренни мгновенно побежали к входу в новый небоскреб. Четверо пассажиров выскочили из дверей такси, как подорванные. Хэм по-прежнему нес свою простую черную трость.
— Моя оплата! — крикнул таксист.
— Подождите нас! — бросил ему в ответ Док.
В вестибюле недавно законченного здания Док окликнул сторожа. Ему не ответили. Он был озадачен. Сторож должен быть где-то поблизости.
Они вошли в лифт и поднялись на самый верхний этаж. Сторожа по-прежнему не было! Они бросились вверх по лестнице, туда, где заканчивались все строительные работы, кроме возведения стальных конструкций. Там они и нашли сторожа.
Мужчина, крупный ирландец с такими пухлыми и красными щеками, что они напоминали половинки рождественских яблок, был связан и с кляпом во рту. Он был очень благодарен Доку, когда тот освободил его, но был весьма удивлен. Док, не утруждая себя узлами, просто освободил ирландца, разорвав крепкие веревки пальцами так же легко, как нитки.
— Боже мой, парень! — пробормотал ирландец. — У человека не может быть такой силы!
— Кто тебя связал? — требовательно спросил Док. — Как он выглядел?
— Не знаю! — заявил сын Эрина. — Я ничего не разглядел, кроме одного. Пальцы мужчины были красными на концах. Как будто он обмакнул их в кровь!
* * *
Шестеро мужчин полезли вверх, в дебри стальных балок. Ирландец остался позади, потирая места, где его стягивали веревки, и бормоча себе под нос о человеке, который разрывает веревки пальцами, и о другом человеке, у которого красные кончики пальцев.
— Это как раз то место! — сказал исхудавший Джонни, бежавший за Доком по пятам. — Он стрелял примерно отсюда.
Джонни с трудом переводил дыхание. Высокий, плохо выглядящий мужчина, Джонни, тем не менее, превосходил всех остальных, кроме Дока, в выносливости. Известны случаи, когда он три дня и три ночи подряд питался только куском хлеба и флягой воды.
Док свернул вправо. Он достал из внутреннего кармана фонарик.
Он не был похож на другие фонарики, этот фонарик Доку. В нем не было батарейки. Крошечный мощный генератор, встроенный в рукоятку и приводимый в движение мощной пружиной и заводным механизмом, давал ток. Один поворот ручки фонарика заводил пружину и обеспечивал световой поток на несколько минут. В специальном гнезде хранились запасные лампочки. Вероятность того, что лампочка Дока перегорит, была невелика.
Вспышка выбросила вперед белый луч света. Она выхватила из темноты помост из тяжелых досок.
— Выстрел был оттуда! — сказал Док.
Стальная балка шириной в несколько дюймов, скользкая от влаги, обеспечивала короткий путь к платформе. Док побежал по ней, уверенный в себе, как бронзовый паук на нити паутины. Пятеро его товарищей, зная, что им предстоит заигрывать со смертью среди стальных балок на сотни футов ниже, решили пойти в обход и сделали это очень осторожно.
Док подобрал с платформы две пустые гильзы и внимательно изучал их, когда пятеро его друзей с облегчением ступили на доски.
— Пушка! — пробурчал Монк, взглянув на огромные гильзы.
— Не совсем, — ответил Док. — Это патроны для слоновьей винтовки, из которой стрелял снайпер.
— Почему ты так уверен, Док? — спросил большой, рассудительный Ренни.
Док указал на дощатую поверхность платформы. Там едва виднелись две крошечные отметины, расположенные рядом друг с другом. Теперь, когда Док обратил на них внимание, остальные поняли, что они были сделаны дулом двуствольного слоновьего ружья, на мгновение прислоненного к доскам.
— Он был невысоким человеком, — добавил Док. — Даже короче, чем Длинный Том. И гораздо шире.
— А? — Это было не под силу даже быстро соображающему Хэму.
Словно не замечая огромной высоты и того, что малейшая оплошность приведет к гибели, Док обогнул группу и вернулся назад тем же путем, каким они пришли. Он указал на балку, которая благодаря прикрытию другой балкой, находившейся выше, была сухой с одной стороны. Но на сухой стали виднелось влажное пятно.
— Снайпер мимоходом потерся о нее плечом, — пояснил Док. — Это показывает его рост. Это также показывает, что у него широкие плечи, потому что только широкоплечий человек мог бы задеть балку. А теперь...
Док внезапно замолчал. Неподвижный, словно твердая бронза, на которую он так походил, он прижался к балке. Его сверкающие золотые глаза, казалось, светились в темноте.
— Что такое, Док? — спросил Ренни.
— Кто-то только что чиркнул спичкой в той комнате, где в нас стреляли! — Он прервал себя резким звуком. — Вот! Он зажег еще одну!
Док мгновенно достал из кармана бинокль - он принес его с собой из офиса. Он направил его на окно.
Получился лишь мимолетный взгляд. Спичка почти догорела. Только кончики пальцев преступника отчетливо светились.
— Его пальцы - кончики красные! — Док озвучил увиденное.

Глава 4. ОБЕЩАНИЕ КРАСНОЙ СМЕРТИ


Док выждал с десяток секунд.
— Пошли! — вздохнул он. — Парни, давайте направляйтесь в комнату!
Пятеро мужчин развернулись и начали спускаться с платформы так быстро, как только могли. Но в темноте и нагромождении балок им потребовалось несколько минут, чтобы добраться до места, где они могли воспользоваться лифтом.
— Где Док? — пробормотал Монк, когда они спустились на пару этажей вниз.
Дока с ними не было, как они теперь заметили.
— Он остался позади! — огрызнулся вспыльчивый Хэм. А потом, когда Монк случайно толкнул его в опасном мраке: — Слушай, Монк, хочешь, чтобы я тебя столкнул?
Однако Док не совсем отстал. С удивительной ловкостью обезьяны он промчался по шаткому пути из балок, пока не добрался до подъемников, установленных рабочими на внешней стороне здания для доставки материалов.
Лифты находились на сотни футов ниже, на земле, и управлять ими было некому. Но Док знал это.
Опираясь на мощные колени и балансируя на краю, он стянул с себя пальто и взял его в руки.
Прочные тросы, поднимавшие кабину лифта, были едва различимы. Они висели в восьми футах от него. Но Док легким рывком выпрыгнул и схватил их. Накинув плащ, чтобы защитить ладони от трения, которое, несомненно, должно было возникнуть, он заскользил вниз по тросам.
Ветер свистел в ушах, трепал штанины и рукава рубашки. Плащ задымился и начал оставлять за собой след из искр. На полпути вниз Док затормозил, сжав мощные руки, и перехватил плащ в новом месте.
Так Док и добрался до улицы, пока худой и нескладный Хэм грозился спихнуть гигантского Монка с балки, если тот снова толкнет его.
Необходимо было добраться до офиса до того, как уйдет тот, кто зажег спичку. Док нырнул в такси, которое оставил у входа, и отдал приказ.
Голос Дока обладал магическим свойством принуждать к внезапному повиновению приказу. С лязгом шестеренок и воем вращающихся шин такси выехало на улицу. Он преодолел несколько кварталов за долю минуты.
Бронзовый Док вышел из такси и оказался в вестибюле небоскреба. Он столкнулся с лифтером.
— Как выглядел мужчина, которого вы подняли на восемьдесят шестой этаж несколько минут назад?
— С тех пор как вы ушли, в этом здании не появлялось ни души! — утвердительно ответил лифтер.
* * *
Мозг Дока мгновенно справился с проблемой. Он предполагал, что это снайпер проник в комнату наверху, но похоже, это было не так.
— Выйдите! — приказал он оператору. — Ждите здесь и предупредите пятерых моих людей на, чтобы проследили за тем, кто выйдет из этого здания. Мои люди будут здесь через минуту. Я сам поднимусь в Вашем лифте!
Сказав последнее слово, Док отправил лифт со свистом на высоту пары городских кварталов. Он остановил его этажом ниже восемьдесят шестого, вышел из него и, крадучись, поднялся по лестнице к офису, который принадлежал его отцу, а теперь стал собственностью Дока.
Дверь кабинета была приоткрыта. Внутри царила непроглядная темнота, в которой могло скрываться все, что угодно.
В целях безопасности Док выключил свет в коридоре. Он не боялся встречи в темноте. Он натренировал слух с помощью системы научных звуковых упражнений, которые были частью двухчасовых интенсивных физических и умственных тренировок, которым Док подвергал себя ежедневно. Его слух стал настолько сильным и чувствительным, что он мог улавливать звуки, абсолютно неслышимые для других людей. А слух был очень важен в схватке в темноте.
Но быстрый обход трех комнат, минутное прислушивание в каждой из них убедили Дока в том, что преступник скрылся. Его люди появились в коридоре с большим шумом. Док зажег свет в кабинете и стал наблюдать, как они входят. Монк отсутствовал.
— Монк остался внизу караулить, — пояснил Ренни.
Док кивнул, его золотистые глаза метнулись к столу. На столе, где раньше ничего не было, лежал кроваво-красный конверт!
Быстро подойдя к нему, Док взял книгу, открыл ее и, словно клещами, подцепил странное алое послание. Он отнес его в лабораторию и окунул в ванну с концентрированной дезинфицирующей жидкостью, рассчитанной на уничтожение всех возможных микробов.
— Я слышал, что убийцы оставляли своим жертвам конверт, полный микробов какой-нибудь редкой болезни, — сухо сказал он остальным. — И вспомните, что именно этот странный недуг одолел моего отца.
Осторожно взяв в руки пунцовый конверт, он раскрыл письмо, которое в нем находилось. Слова были написаны на алой бумаге омерзительными черными чернилами. Они гласили:
Сэвидж: Откажись от своего похода, чтобы красная смерть не нанесла новый удар.
Подписи не было.
В молчании они вернулись в комнату, где нашли алое послание.
* * *
Длинный Том озвучил новое открытие. Он поднял довольно бледную руку к ящику, в котором хранился аппарат ультрафиолетового света.
— Он лежит не там, где мы его оставили! — заявил он.
Док кивнул. Он уже заметил это, но не стал говорить. У него была привычка никогда не разочаровывать тех, кто считал, что первым заметил что-то или придумал, хотя сам Док мог обнаружить это гораздо раньше. Именно эта скромность Дока помогала ему расположить к себе всех, с кем он был связан.
— Тип, который пришел и оставил красную записку, воспользовался аппаратом с черным светом, — сказал он Длинному Тому. — Можно с уверенностью предположить, что он осмотрел окно, которое собрал Джонни.
— Значит, он прочитал невидимую надпись на стекле! — хмыкнул Ренни.
— Вполне вероятно.
— Смог ли он разобраться в ней?
— Надеюсь, что смог, — сухо сказал Док.
Все выразили удивление по этому поводу, но Док, отвернувшись, дал понять, что не намерен развивать свое странное заявление. Док взял лупу, которую Джонни носил в левой очковой линзе, и осмотрел дверь на предмет отпечатков пальцев.
— Мы поймаем того, кто это был! — решил Хэм. Озорной адвокат криво усмехнулся. — Один взгляд на уродливую физию Монка - и никто не осмелится удрать отсюда.
Но в этот момент двери лифта распахнулись.
Монк вылез из лифта, как огромный антропоид.
— Что вам нужно? — спросил он их.
Они уставились на него, недоумевая.
Большой рот Монка искривился в огромной хмурой гримасе. — Разве никто из вас не звонил вниз, чтобы я немедленно поднялся?
Док медленно покачал своей бронзовой головой. — Нет.
Монк издал рев, который посрамил бы зверя, на которого он походил. Он топал ногами и размахивал своими огромными руками, которые были на дюйм длиннее его ног.
— Кто-то меня одурачил! — завывал он. — Кто бы это ни был, я сверну ему шею! Я оторву ему уши! Я дам...
— Ты будешь сидеть в клетке в зоопарке, если не научишься человеческим манерам! — язвительно сказал Хэм.
Монк тут же прекратил свои обезьяньи прыжки и мычание. Он пристально посмотрел на Хэма, начиная с выделяющейся копны преждевременно поседевших волос и медленно пробегая глазами по ухоженному лицу Хэма, безупречному деловому костюму и маленьким туфлям.
Внезапно Монк начал смеяться. Его смех был громким, душераздирающим.
От этого заливистого смеха Хэм напрягся. Его лицо стало очень красным от смущения.
Монку достаточно было просто посмеяться над Хэмом, чтобы вывести его из себя. Все началось еще во время войны, когда Хэм был бригадным генералом Теодором Марли Бруксом. Бригадный генерал решил подшутить и научить Монка некоторым французским словам, которые имели совершенно иное значение, чем думал Монк. В результате Монк просидел на гауптвахте за то, что неосторожно обозвал французского генерала.
Однако через несколько дней после этого бригадный генерал Теодор Марли Брукс неожиданно предстал перед военным трибуналом, обвиненный в краже ветчины. И был осужден! Кто-то умело подбросил множество улик.
Хэм получил свое имя тогда. И до сих пор он не смог доказать, что его подставил именно этот простак Монк. Это не давало покоя адвокатской душе Хэма.
Незаметно для всех Док Сэвидж протянул руку и включил аппарат ультрафиолетового света. Он сфокусировал его на собранном по кусочкам окне, а затем позвал остальных: — Взгляните!
Послание на стекле было изменено!
* * *
Теперь жутким голубым свечением светилось на несколько слов больше, чем было в первоначальном сообщении. Теперь сообщение гласило:
Важные бумаги в доме из красного кирпича на углу улиц Маунтэйр и Фармуэлл.
— Эй! — взорвался гигант Ренни. — Как...
Подняв руку и кивнув на дверь, Док заставил Ренни замолчать и направил всех в коридор.
Пока лифт мчал их вниз, Док объяснил: — Кто-то заманил тебя наверх, чтобы сбежать, Монк.
— Я уже понял! — пробормотал Монк. — Но я не могу понять, кто добавил слова к этому сообщению?
— Это сделал я, — признался Док. — Я догадывался, что снайпер мог видеть, как мы работаем с аппаратом ультрафиолетового света, и был достаточно умен, чтобы понять, что это такое. Я надеялся, что он попытается прочитать сообщение. Поэтому я изменил его, чтобы заманить его в ловушку.
Монк сжал пальцы в кулаках, размером c галлоновые ведра. — Ловушка - это хорошо! Он отведает мой кулак на вкус!
Их такси все еще ждало снаружи. Водитель начал причитать: — Скажите, когда мне заплатят? Вы должны заплатить за то время, что я ждал...
Док протянул мужчине купюру, которая не только заставила его замолчать, но и от вида которой у него чуть глаза не выскочили.
Такси мчалось на север по Пятой авеню. Вода хлестала по ветровому стеклу и заливала окна. На Дока и Ренни, ехавших снаружи, снова посыпались капли воды. Ренни отворачивал лицо от жгучих капель, но Док, казалось, не чувствовал их, словно он был из бронзы. Его волосы и кожа ничуть не намокли.
— Этот дом из красного кирпича на углу улиц Маунтэйр и Фармуэлл заброшен, — сказал Док. — Вот почему я указал этот адрес в дополнении к записке.
Внутри такси Монк размышлял о том, что он сделает с тем, кто его обманул.
За ними пристроился полицейский на мотоцикле, включил сирену и быстро подъехал. Но, заметив Дока, который, словно бронзовая фигура, выделялся на фоне такси, полицейский почтительно махнул рукой. Док даже не знал этого человека. Должно быть, офицер был из тех, кто знал и почитал старшего Сэвиджа.
Такси свернуло на менее оживленную улицу, петляя по закоулкам. Ряды неосвещенных домов делали улицу похожей на черный зловещий туннель.
— Мы на месте! — сказал Док водителю.
* * *
Это был район-призрак. Улицы были узкими, тротуары - еще более узкими; цемент на тех и других потрескался, изрезался и местами совсем исчез. Заполненные водой ямы доходили им до колен.
— У вас у каждого есть газовая бомба Монка? — спросил Док, просто чтобы убедиться.
У них были.
Док отдал короткие приказы. — Монк впереди, Длинный Том и Джонни справа, Ренни слева. Я буду сзади. Хэм, ты держись поодаль, как резерв, если придется быстро соображать и действовать.
Док дал им полминуты на то, чтобы занять свои позиции. Недолго, но времени им хватило. Сам он пошел вперед.
Дом из красного кирпича на углу состоял из двух ветхих этажей. Он давно стоял заброшенным. Два из трех столбов крыльца покосились. Черепица все еще держалась на крыше только в виде обрывков. Окна были заколочены досками. Кирпич выглядел прогнившим и мягким.
Уличный фонарь на углу давал такой бледный свет, что его почти не было.
Док натолкнулся на кустарник, протиснулся в него особым извилистым движением своего мощного, гибкого тела. Он наблюдал, как огромные кошки джунглей пробираются сквозь густую листву таким странным бесшумным способом, и скопировал его. Он не издавал абсолютно никаких звуков.
А через мгновение он уже настиг свою жертву.
Мужчина находился в задней части дома, шаг за шагом обходил задний двор и последовательно зажигал спички.
Он был невысок, но прекрасно сложен, с гладкой желтой кожей и кажущейся полнотой, что, вероятно, означало большое развитие мускулатуры. Нос у него был изогнутый, слегка крючковатый, губы полные, подбородок не особенно большой. Человек странной расы!
Кончики его пальцев были окрашены в ярко-алый цвет.
Док не стал сразу раскрывать себя, а с любопытством наблюдал.
Коренастый златокожий мужчина выглядел очень озадаченным, и у него были на то основания, ведь того, что он искал, здесь не было. Он что-то с отвращением пробормотал на каком-то странном кудахчущем языке.
Док, услышав эти слова, еще больше напрягся. Он был поражен. Он никак не ожидал услышать человека, говорящего на этом языке так, словно он был его родным. Ведь это был диалект затерянной цивилизации!
Коренастый мужчина не собирался прекращать поиски. Он зажег еще одну спичку и убрал коробок, словно не собирался зажигать больше. Затем он напрягся.
В промозглую ночь проникал низкий, мягкий, трелистый звук, похожий на песню какой-то экзотической птицы. Казалось, он исходит из-под ног, сверху, по сторонам, отовсюду - и ниоткуда. Коренастый мужчина был в недоумении. Звук был поразительным, но не пугающим.
Док говорил своим людям, чтобы они остерегались. Врагов может быть больше, чем этот один парень.
Коренастый мужчина полуобернулся, вглядываясь в темноту. Он сделал шаг к большому двуствольному слоновьему ружью, прислоненному к куче обрезков дерева неподалеку. Это была винтовка огромного калибра, оснащенная оптическим прицелом. Рука мужчины начала смыкаться над оружием...
И Док схватил его! Прыжок Дока был более искусным, чем выпад хищника из джунглей, потому что жертва не издала ни единого звука, прежде чем оказалась  беспомощно прижата к земле руками, сковавшими ее, как сталь, и рукой, перебившей дыхание, словно в горло налили свинец.
* * *
Быстро подошли остальные. Больше они никого не нашли.
— Я с удовольствием подержу его для тебя! — с надеждой предложил Монк Доку. Его мохнатые пальцы раскрылись и сомкнулись.
Док покачал головой и отпустил пленника. Тот мгновенно бросился бежать. Но рука Дока, пронесшаяся с невероятной скоростью, остановила его так, что зубы клацнули.
— Почему ты стрелял в нас? — потребовал Док по-английски.
Коренастый мужчина изрыгнул кудахчущие звуки, сильно возбужденный.
Док быстро посмотрел в сторону, на Джонни.
Худощавый археолог, знавший толк в древних расах, чесал голову толстыми пальцами. Он снял очки с увеличительной линзой на левой стороне, затем нервно надел их снова.
— Невероятно! — пробормотал он. — Язык, на котором говорит этот парень, - думаю, это древний язык майя. Язык племени, которое построило великие пирамиды в Чичен-Ице, а потом пропало. Я, наверное, знаю об этом языке столько, сколько никто на земле. Подождите минутку, и я вспомню несколько слов.
Но Док не стал ждать. Он заговорил с приземистым мужчиной на древнем языке майя! Медленно, запинаясь, с трудом подбирая слоги, но он говорил понятно.
А коренастый человек, возбужденный как никогда, изрекал все новые гортанные фразы.
Док задал вопрос.
Мужчина упрямо отвечал.
— Он не хочет говорить, — жаловался Док. — Он говорит только о том, что должен убить меня, чтобы спасти свой народ от того, что он называет Красной смертью!

Глава 5. ПРЫЖОК С РАЗБЕГА

Пораженное молчание охватило группу.
— Значит! — пробормотал Джонни, моргая сквозь очки, - — Значит, этот парень действительно говорит на языке древних майя?
Док кивнул. — Да, говорит.
— Это фантастика! — ворчал Джонни. — Эти люди исчезли сотни лет назад. По крайней мере, все те, кто составлял верхушку цивилизации. Вероятно, осталось несколько простых людей. Возможно, даже они дожили до наших дней. Но что касается высших классов майя, — он сделал жест, изображающий исчезновение, — пуф! Никто точно не знает, что с ними стало.
— Это был замечательный народ, — задумчиво произнес Док. — У них была цивилизация, которая, возможно, превосходила Древний Египет.
— Спроси его, почему он красит пальцы в красный цвет? — попросил Монк, не обращая внимания на разговоры о потерянных цивилизациях.
Док задал этот вопрос на языке майя.
Коренастый мужчина угрюмо ответил.
— Он говорит, что принадлежит к секте воинов, — перевел Док. — Только члены секты воинов имеют красные кончики пальцев.
— Черт возьми! — фыркнул Монк.
— Он больше не будет говорить, — сказал Док. Затем он мрачно добавил: — Мы отведем его в офис и посмотрим, не передумает ли он!
Обыскав пленника, Док обнаружил замечательный нож. Его лезвие было сделано из обсидиана - темного, похожего на стекло вулканического камня, а острие по режущим свойствам не уступало бритве. Рукоятка представляла собой кожаный шнурок, обмотанный вокруг верхнего конца обсидианового древка.
Этот нож Док взял себе. Он подобрал двуствольное слоновое ружье пленника. Это чудесное оружие было изготовлено английской фирмой "Уэбли и Скотт".
Монк с готовностью взял пленника на себя, безропотно вывел его на улицу и усадил в такси.
Проносясь по центру города под дождем, Док, разговаривая через окно такси, снова попытался уговорить коренастого пленника заговорить.
Тот раскрыл только один факт - и Док уже догадался об этом.
— Он говорит, что на самом деле он майя! — Док перевел для остальных.
— Скажи ему, что я оторву ему уши и скормлю их ему, если он не признается! — предложил Монк. предложил Монк.
Док, которому не терпелось проверить, как подействуют на майя угрозы пыток, повторил слова Монка.
Майя пожал плечами и что-то пробурчал на своем родном языке.
— Он говорит, — объяснил Док, — что на деревьях в его стране полно таких, как ты, только поменьше. Он имеет в виду обезьян.
Хэм разразился хохотом, а Монк утих.
* * *
Когда они подъехали к сверкающему офисному зданию высотой почти в сто этажей, дождь уже не так сильно хлестал. Войдя внутрь, они поднялись на лифте на восемьдесят шестой этаж.
Майя снова отказалась говорить.
— Если бы у нас была сыворотка правды! — предложил Длинный Том, проводя бледными пальцами по своим светлым нордическим волосам.
Ренни поднял чудовищный кулак. — Вот вся сыворотка правды, которая нам нужна! Я покажу вам, как она работает!
Большой, с покатыми плечами и длинными бочонками из костей и сухожилий на руках, Ренни скользнул к двери библиотеки. Его кулак поднялся.
Ух! Кулак Ренни пробил крепкую панель. Казалось, это больше, чем могут выдержать кости и сухожилия. Но когда Ренни вытащил костяшки из-под обломков и сдул с них осколки, на них не осталось следов.
Ренни, продемонстрировав, на что способен, вернулся и угрожающе возвысился над их пленником.
— Поговори с ним на том булькающем языке, Док! Скажи ему, что его ждет то же самое, что и дверь, если он не скажет нам, убили ли твоего отца, а если убили, то кто это сделал. И мы хотим знать, почему он пытался в нас стрелять.
Пленник сидел в стоическом молчании. Он был напуган, но твердо решил скорее вытерпеть любое насилие, чем говорить.
— Подожди, Ренни, — предложил Док. — Давай попробуем что-нибудь более тонкое.
— Например? — поинтересовался Ренни.
— Гипноз, — сказал Док. — Если этот человек принадлежит к расе дикарей, его разум, вероятно, подвержен гипнотическому воздействию. Не секрет, что многие дикари гипнотизируют себя до такой степени, что им кажется, будто они видят своих языческих богов, которые приходят и разговаривают с ними.
Заняв позицию прямо перед коренастым майя, Док начал использовать силу своих удивительных золотых глаз. Они словно превратились в подвижные, сверкающие груды чешуйчатого желтого металла, неумолимо удерживая взгляд пленника, оказывая на него неотразимое, властное влияние.
На минуту приземистый майя замер, за исключением его выпученных глаз. Он слегка покачивался в своем кресле. Затем с пронзительным криком на своем родном языке пленник отшатнулся назад, вскочив со стула.
Майя рванулся к Ренни. Но здоровяк так пристально наблюдал за Доком, что, наверное, и сам был немного загипнотизирован. Он медленно выходил из оцепенения. Потянувшись к майя, он промахнулся.
Приземистый майя метнулся прямо к окну. Дикий прыжок, и он пролетел головой вперед сквозь окно - и погиб!
* * *
На некоторое время в комнате воцарилась изумленная тишина.
— Он понял, что его заставят говорить, — отрезал Хэм, перегнувшись через оконную раму, чтобы посмотреть вниз. — И он покончил с собой.
— Интересно, что за всем этим может стоять! — недоумевал Длинный Том, рассеянно рассматривая свое нездоровое лицо, отраженное в полированной столешнице.
— Давайте посмотрим, не поможет ли послание, оставленное моим отцом на окне, — предложил Док.
Они всей группой последовали за Доком в библиотеку. "Важные бумаги за красным кирпичом", - гласило послание, написанное невидимыми чернилами, которые можно было обнаружить только с помощью ультрафиолетового света. Им всем было интересно узнать, где находятся бумаги, и хотелось убедиться, что они целы. И прежде всего они хотели знать природу этих "важных бумаг".
Док держал под мышкой коробку, в которой производились ультрафиолетовые лучи. Войдя в лабораторию, он возглавил процессию.
Все сразу же заметили, что пол в лаборатории кирпичный, с разбросанными тут и там резиновыми ковриками.
Монк сделал вид, будто все понял, а потом у него отвисла челюсть. — Ха!
Кирпичи на полу были красными!
Док включил ультрафиолетовый аппарат в розетку. Он выключил свет в лаборатории и направил луч черного света по кирпичному полу. Наступила кромешная тьма.
И вдруг один кирпич засветился зловещим красным светом. Этот кирпич был крышкой небольшого секретного углубления в полу, и старший Сэвидж обработал его каким-то веществом, которое светилось красным светом под лучами черного света.
Из потайного углубления Док извлек пачку бумаг, надежно завернутых в ткань из промасленной кожи, похожую на обрывок плаща. Хэм включил свет. Все собрались вокруг, с нетерпением ожидая.
Док открыл бумаги. Они выглядели очень официально, украшенные яркими печатями. И напечатаны они были на испанском языке.
По очереди просматривая их, Док передавал бумаги Хэму. Проницательный адвокат изучал их с большим интересом. Наконец Док полностью просмотрел бумаги. Он посмотрел на Хэма.
— Эти бумаги — концессия от правительства Идальго, — объявил Хэм. — Они предоставляют тебе несколько сотен квадратных миль земли в Идальго при условии, что ты будешь платить правительству Идальго сто тысяч долларов в год и пятую часть от всего, что ты вывезешь с этой земли. И концессия действует в течение девяноста девяти лет.
Док кивнул. — Заметь еще кое-что, Хэм! Эти бумаги выписаны на меня. На меня, заметь! А ведь они были оформлены двадцать лет назад. А я тогда был еще ребенком.
— Знаешь, что я думаю? — спросил Хэм.
— То же, что и я, готов поспорить! — ответил Док. — Эти бумаги - право собственности на наследство, которое оставил мне отец. Наследство — это то, что он обнаружил двадцать лет назад.
— Но что это за наследство? — поинтересовался Монк.
Док пожал плечами. — Не имею ни малейшего представления, братья. Но можете не сомневаться, это что-то стоящее. Мой отец никогда не был замешан в мошеннических сделках. Я слышал, как он относился к сделке на миллион долларов так же непринужденно, как если бы покупал сигару.
Сделав паузу, Док пристально посмотрел на каждого из своих людей по очереди. В чешуйчатом золоте его глаз мерцали странные огоньки. Казалось, он читает мысли каждого.
— Я отправляюсь за этим наследством, оставленным моим отцом, — сказал он наконец. — Мне не нужно спрашивать - вы со мной братья!
— А как же! — усмехнулся Ренни. И остальные поддержали его слова.
* * *
Надежно закрепив бумаги в замшевом денежном поясе на своей мощной талии, Док прошел обратно в библиотеку, а затем в другую комнату.
— В Идальго жили индейцы майя? — резко спросил Ренни, разглядывая свой огромный кулак.
Джонни, возившийся со своими очками с увеличительной линзой, взял на себя ответственность за ответ.
— Майя были рассеяны по значительной части Центральной Америки, — сказал он. — Но ицаны, род, на диалекте которого говорил наш покойный пленник, в период расцвета своей цивилизации располагались на Юкатане. Однако республика Идальго находится совсем недалеко, она расположена среди суровых гор в глубине материка.
— Держу пари, что наследие майя и Дока как-то связаны, — заявил Длинный Том, волшебник-электрик.
Док стоял лицом к окну. Когда он стоял спиной к свету, его сильное бронзовое лицо не было резко очерчено, за исключением тех случаев, когда он слегка поворачивался вправо или влево, чтобы заговорить. Тогда игра света, казалось, подчеркивала его замечательные черты лица.
— Сейчас нам нужно загнать в угол человека, который отдавал приказы майя, — медленно произнес он.
— Думаешь, есть еще враги? — спросил Ренни.
— Майя не проявил никаких признаков понимания английского языка, — уточнил Док. — Тот, кто оставил предупреждение в этой комнате, написал его по-английски и был достаточно образован, чтобы понять, что такое ультрафиолетовый аппарат. Этот человек был в здании, когда прозвучал выстрел, потому что лифтер сказал, что никто не входил в здание между тем, как мы ушли и вернулись. Да, братья, думаю, мы еще в опасности.
Док подошел к двуствольному слоновьему ружью, которое было у майя. Он проверил номер производителя. Он схватил телефонную трубку.
— Соедините меня с фирмой по производству огнестрельного оружия "Уэбли и Скотт", Бирмингем, Англия, — сказал он телефонистке. — Да, конечно, Англия! Там живет принц Уэльский.
Своим друзьям Док объяснил: — Возможно, фирма, изготовившая винтовку, знает, кому она была продана.
— Кто-нибудь да выругается в Англии, когда его поднимут с постели по междугороднему телефону из Америки, — усмехнулся Ренни.
— Ты забываешь о пятичасовой разнице во времени, — огрызнулся Хэм. — В Англии сейчас раннее утро! Они только-только встают.
Док снова стоял у окна, очевидно, погрузившись в размышления. На самом деле, стоя там минуту назад, он смутно чувствовал, что в окне что-то не так.
А потом он понял! Раствор на одном конце гранитной плиты, образующей подоконник, был более свежим, чем на другом. Полоска раствора была не шире карандашной пометки, но Док заметил ее. Он высунулся из окна.
Тонкая проволока, вырвавшаяся из комнаты через трещину в растворе, уходила вниз! Он уходил в окно внизу.
Док вернулся в комнату. Его гибкие, чувствительные, но сильные как сталь руки исследовали помещение. Он вытащил на свет крошечный микрофон из тех, что дикторы радио называют лацканными микрофонами.
— Кто-то подслушивал! — Его мощный голос загрохотал по комнате. — В комнате внизу! Давайте проверим это!
* * *
Док быстрее ветра вылетел из комнаты и спустился по лестнице. Расстояние составляло шестьдесят футов, и Док преодолел его до того, как его люди вышли из комнаты наверху. При этом они двигались так быстро, как только могли.
Встав так, чтобы стена укрывала его от пуль, Док попробовал дверную ручку. Заперто! Он приложил усилие, которое для него было слабым. Дерево раскололось, латунный механизм замка заскрипел и лопнул - и дверь рывком распахнулась.
В комнате грохнул пистолет. Пуля прошла достаточно близко к бронзовому лицу Дока, и он почувствовал холодное движение воздуха. За ней последовала вторая свинцовая пуля. Пороховой шум превратился в громкое рычание. Обе пули откололи штукатурку от искусно украшенной стены коридора.
В комнате хлопнула дверь.
Док мгновенно проскользнул внутрь. Его жертва отступила в смежный кабинет.
Все это заняло доли секунды - люди Дока только сейчас столпились у двери.
— Назад! — приказал Док. Он любил сражаться сам. А против него, похоже, выступал только один человек.
Док пересек кабинет, ступая по новому дешевому ковру. Он обогнул подержанный дубовый стол с краями, почерневшими от небрежно положенных окурков. Он попробовал открыть смежную дверь.
Она тоже была заперта, но от мощного толчка поддалась, как мокрый картон. Насторожившись, почти уверенный, что его настигнет пуля, он пригнулся к полу. Он знал, что успеет отскочить в сторону и вернуться назад, прежде чем человек внутри успеет нажать на курок.
Но там было пусто!
Раз, два, три, Док считал удары собственного сердца. Затем он понял, в чем дело.
Из открытого окна торчал прочный шелковый шнур, к которому через каждый фут были привязаны деревянные прутья размером с авторучку. Конец шнура был привязан к крепкой ножке радиатора. По напряженному рывку было видно, что по нему спускается человек.
Одним прыжком Док оказался у окна. Он посмотрел вниз.
О человеке, спускавшемся по веревке, мало что можно было сказать. В клубящейся темноте он был не более чем черным комком.
Док отступил назад и достал фонарик. Когда он направил его вниз по шнуру, человека уже не было!
Он нырнул в окно.
Фонарик отправился в карман Дока. Сам Док перелез через подоконник. Ухватившись за шелковистый шнур, он спустился вниз. Благодаря слаженной работе своих огромных мышц Док преодолевал шнур так быстро, как только может бежать человек.
Он миновал первое окно. Оно было закрыто, офис за ним выглядел мрачным и пустынным.
Док спустился вниз. Он не видел, в каком окне скрылся карьер. Второе окно тоже было закрыто. А третье! Док понял, что прошел мимо нужного окна. Человек не мог спуститься так далеко по шнуру.
Что было типично для Дока, он даже не взглянул на то, что находилось внизу - пропасть на сотни футов. Кирпично-стеклянная стена уходила так далеко вниз, что, казалось, сужалась с расстоянием, пока не достигла всего ярда или около того в поперечнике. А улица внизу имела клиновидную форму, словно прорезанную большим острым ножом.
Док поднялся на метр вверх, когда шелковый шнур резко дернулся. Он посмотрел вверх.
Окно было открыто. Человек просунул в него стул и надавил на шнур, чтобы Дока отбросило от здания. Ночной мрак скрывал лицо мужчины. Но было очевидно, что его и ищет Док.
Словно камень на конце шелковистой веревки, Дока отбросило на несколько футов от здания. У него появилась возможность ухватиться за подоконник.
Человек наверху махнул рукой в поисках веревки. В руке блеснул длинный нож.

Глава 6. РАБОЧИЕ ПЛАНЫ

Еще никогда Док Сэвидж не использовал свою способность молниеносно мыслить лучше, чем сейчас. За ту долю времени, которая потребовалась его золотистым глазам, чтобы осознать смертельную угрозу ножа, он разработал план действий.
Он просто полностью отпустил шелковый шнур!
И это несмотря на то, что прямо под ним находилось более восьмидесяти этажей, и не было ни единого шанса спастись, ухватившись за выступ каменной кладки. Это здание принадлежало к модернистской архитектуре, в которой нет места навороченным балконам и резным выступам.
Но Док знал, что делает. А дело это требовало железных нервов, неимоверной силы и быстроты движений.
Шелковистый шнур, резко ослабевший перед стулом, на который навалился человек, едва не заставил потенциального убийцу вылететь головой вперед из окна. Парень выронил и стул, и свой нож и отчаянным рывком спасся от падения, которое предназначалось Доку.
Док, проявив недюжинную ловкость, поймал конец шелковистого шнура, когда тот проносился мимо. Падение на несколько футов, которое его замечательные мышцы рук легко амортизировали, и он качался рядом с подоконником, ничуть не пострадав от своего не слишком удачного спасения.
Док легко перешагнул через подоконник.
Не медля ни минуты! Человек наверху пришел в себя и, отчаявшись, перерезал шелковую нить маленьким перочинным ножом. Она скользнула вниз мимо Дока, извиваясь и скручиваясь в причудливые формы, пока он пролетал восемьдесят этажей до улицы.
Окно, на карнизе которого оказался Док, было заперто. Он выбил стекло и прыгнул в кабинет. Он пронесся через всю комнату.
Дверь буквально вылетела из дверной коробки, когда он схватился за нее. В коридоре он остановился в замешательстве.
Его чуткий слух уловил шум опускающегося вниз лифта. Он знал, что это спускается его добыча!
Парой этажей выше кричал Ренни, его голос был как гром в глубине пещеры. — Док! Что с тобой случилось?
Док не обращал внимания. Он бежал по коридору к дверям лифта. Настолько быстро, что было очевидно, что он нашел работающую шахту лифта. Его кулак метнулся назад и резко рванулся вперед.
Звук, с которым костяшки пальцев Дока ударились о стальную дверь лифта, был похож на удар саней с тяжелым грузом. Сторонний наблюдатель мог бы поклясться, что удар раздробил все кости в его кулаке. Но Док научился напрягать мышцы и сухожилия своих рук, пока они не стали похожи на стальную подушку, способную выдержать самый сильный удар.
В ежедневные двухчасовые упражнения Дока входило то, что все части его огромного тела подвергались страшным ударам, чтобы он мог всегда быть готовым к ним.
Металлическая дверь лифта провалилась внутрь, как пробитая консервная банка. В мгновение ока Док отключил предохранительный выключатель, который обычно срабатывает при закрытии двери. Такие предохранительные выключатели стоят на всех дверях лифта, чтобы лифт не мог сдвинуться вверх или вниз и оставить дверь открытой для ребенка или неосторожного человека, который может провалиться в шахту. Они контролируют ток двигателя.
Многими этажами ниже кабина лифта остановилась, цепь двигателя оборвалась.
Док просунул голову и заглянул в шахту. Его ждало разочарование. Кабина лифта находилась почти на уровне улицы.
Прошло пять минут, прежде чем беззаботный лифтер поднял лифт и переправил Дока и его друзей на улицу.
К тому времени их цель была уже безнадежно упущена.
Равнодушный шофер лифта даже не смог дать им описание потенциального убийцы, который скрылся из здания.
* * *
Сбоку от небоскреба поднялась суматоха, когда сонный прохожий был потрясен, налетев на тело выпрыгнувшего из окна майя.
Док Сэвидж прямо рассказал полицейским историю, объяснив, как именно майя пришел к своей смерти. И такова была сила Дока и уважение, которым пользовался его покойный отец, что комиссар нью-йоркской полиции немедленно отдал приказ не приставать к Доку и, более того, не раскрывать газетчикам его связь с самоубийством.
Таким образом, Док оказался свободен для того, чтобы отправиться в центральноамериканскую республику Идальго и расследовать загадочное наследство, оставленное ему отцом.
Вернувшись в логово на восемьдесят шестом этаже, Док разработал планы и отдал распоряжения по их выполнению.
Стройному, быстро соображающему Хэму он передал некоторые бумаги, которые лежали под кирпичом в лаборатории.
— Твоя карьера адвоката обеспечила тебе широкие знакомства в Вашингтоне, Хэм, — сказал ему Док. — Ты близко знаком со всеми высокопоставленными правительственными чиновниками. Так что позаботься о юридической стороне нашей поездки в Идальго.
Хэм откинул манжету, чтобы взглянуть на дорогие платиновые наручные часы. — Пассажирский самолет вылетает из Нью-Йорка в Вашингтон через четыре часа. Я буду на нем. — Он покрутил в руках свою черную, невинно выглядящую трость-шпагу.
— Слишком долго ждать, — сказал ему Док. — Возьми мой автожир. Лети туда сам. Мы присоединимся к тебе около девяти утра.
Хэм кивнул. Он был опытным пилотом самолета. Как и Ренни, Длинный Том, Джонни и Монк. Их учил Док Сэвидж, сумевший передать им часть своего гения в управлении.
— А где твой автожир? — поинтересовался Хэм.
— В аэропорту Норт-Бич, на Лонг-Айленде, — ответил Док.
Хэм вышел, торопясь поскорее выполнить свою часть работы.
— Ренни, — распорядился Док, — бери любые инструменты, которые тебе понадобятся. Найди карты. Ты наш штурман. Мы, конечно, тоже полетим.
— Принято, Док, — сказал Ренни, и его совершенно мрачный, пуританский вид показал, насколько он доволен.
Ведь эта затея обещала действие. Волнения и приключения в избытке! И как же эти замечательные люди были в восторге от этого!
— Длинный Том, — сказал Док Сэвидж, — на тебе электроника. Ты знаешь, что нам может понадобиться.
— Конечно! — Бледное лицо Длинного Тома пылало красным от возбуждения.
Длинный Том был не таким уж нездоровым, как выглядел. Никто из остальных не мог припомнить, чтобы он хоть день проболел. Разве что периодические приступы ярости, дикие истерики, в которые он впадал, можно было назвать болезнью. Длинный Том иногда месяцами обходился без вспышек, но когда он взрывался, то обязательно наверстывал упущенное.
Его нездоровый вид, вероятно, был вызван мрачной лабораторией, в которой он проводил свои бесконечные электрические эксперименты. Огромный золотой зуб спереди, тоже способствовал этому виду.
Длинный Том, как и Хэм, получил свое прозвище во Франции. В одной французской деревушке в городском парке стояла старомодная пушка, из тех, что много веков назад использовали мореходы на Испанском Майне. В пылу вражеской атаки майор Томас Дж. Робертс нагрузил эту древнюю реликвию мешком кухонных столовых приборов и разбитыми винными бутылками и устроил настоящий хаос. С того дня он стал Длинным Томом Робертсом.
— Химикаты, — сказал Док Монку.
— Окей, — ухмыльнулся Монк. Он вышел. Было удивительно, что такой невзрачный человек мог быть одним из ведущих химиков мира. Но это было правдой. У Монка была своя большая химическая лаборатория в пентхаусе на вершине офисного здания в самом центре города, совсем недалеко от Уолл-стрит. Сейчас он направлялся туда.
С Доком оставался только Джонни, геолог и археолог.
— Джонни, твоя работа, возможно, самая важная. — Золотистые глаза Дока были задумчивы, когда он смотрел в окно. — Покопайся в своей библиотеке, чтобы найти информацию об Идальго. А также о древней расе майя.
— Ты считаешь, док, что история с майя важна?
— Конечно, Джонни.
Зазвенел телефонный звонок.
— Это мой междугородний звонок в Англию, — догадался Док. — Они не торопятся с ответом!
Сняв трубку, он заговорил, получил ответ, затем быстро назвал модель двуствольного слоновьего ружья и номер оружия.
— Кому оно было продано? — спросил он.
Через несколько минут он получил ответ.
Док отключился. Его бронзовое лицо было непостижимо, в глазах блестели золотые отблески.
— Английская фабрика говорит, что продала это оружие правительству Идальго, — задумчиво произнес Док. — Оно было частью большой партии оружия, проданной Идальго несколько месяцев назад.
Джонни поправил очки с увеличительной линзой.
— Мы должны быть осторожны, Док, — сказал он. — Если этот наш враг будет продолжать создавать проблемы, он может попытаться испортить наш самолет.
— У меня есть план, который убережет от опасности с этой стороны, — заверил его Док.
Джонни моргнул, затем начал спрашивать, что это за план. Но он слишком медлил. Док уже вышел из кабинета.
Ухмыльнувшись, Джонни занялся своими приготовлениями. Он был абсолютно уверен в Доке Сэвидже.
Какие бы злодейские приемы ни предпринимал против них враг, Док был в состоянии с ними справиться. Уже сейчас Док, несомненно, разрабатывал план, который гарантировал бы им безопасность во время полета на юг.
План защиты их самолета будет достоин огромной изобретательности Дока.

Глава 7. ОПАСНЫЙ ПУТЬ

Дождь прекратился.
По северному берегу Лонг-Айленда полз желчный рассвет, полный тумана и пронизывающий холодным ветром. Большие ангары в аэропорту Норт-Бич, расположенном на границе с Нью-Йорком, в тумане были похожи на бледно-серые коробки с круглыми крышками. Электрические фонари тщетно пытались разогнать промозглый мрак.
На асфальте летного поля неподалеку стоял гигантский трехмоторный цельнометаллический самолет. На фюзеляже, сразу за носовым двигателем, черными буквами было выведено: "Кларк Сэвидж-младший".
Один из самолетов Дока!
Служащие аэропорта, одетые в форму, которая стала очень неопрятной из-за грязи, жира и сырости, занимались переносом ящиков из грузовика в салон большого самолета. Эти ящики были легкими, но прочными, и на каждом из них были напечатаны, как это принято в исследовательских экспедициях, слова:
Кларк Сэвидж-младший, экспедиция "Идальго".
— Что такое Идальго? — поинтересовался толстошеий механик.
— Не знаю - страна, я думаю, — ответил ему спутник-жирдяй.
Разговор был неважным, разве что он показал, какой малоизвестной страной является Идальго. А ведь центральноамериканская республика была немалых размеров.
Наконец последняя коробка оказалась в самолете. Работник аэропорта закрыл дверь самолета. Из-за туманного рассвета и влаги на стеклах невозможно было заглянуть в пилотский отсек большого трехмоторного самолета.
Механик забрался на жестяные колпаки над большими колесами и, стоя там, запустил инерционный стартер сначала одного, потом другого мотора. Все три больших радиальных двигателя взревели. Более тысячи пульсирующих лошадиных сил.
Большой самолет содрогнулся в такт гулким выхлопным трубам. Это был не особенно новый самолет, ему было около пяти лет.
Возможно, один или двое из обслуживающего персонала услышали звук другого самолета, который пролетел над головой. Может быть, взглянув вверх, они увидели, как огромная серая летучая мышь проносится сквозь туман. Но не более того, и шум его огромного, приглушенного выхлопа был едва слышен над гулом старомодного трехмоторника.
Трехмоторник уже двигался. Хвост был поднят, готовясь к взлету. Все быстрее и быстрее он мчался по асфальту. Он медленно поднялся в воздух.
Не отклоняясь ни в одну сторону, плавно набирая высоту, большой цельнометаллический самолет пролетел, наверное, милю.
Затем произошло удивительное событие.
Трехмоторный корабль, казалось, мгновенно превратился в гигантский шар раскаленного добела пламени. Затем оно превратилось в чудовищный клубок зловещего дыма. Затем оторвавшиеся фрагменты самолета и его содержимого обрушились на крыши Джексон-Хайтс, консервативного жилого пригорода Нью-Йорка.
Взрыв был настолько сильным, что в домах под ним выбило окна, а с крыш сорвало черепицу.
От огромного самолета не осталось ни одного фрагмента площадью более нескольких ярдов. Власти никогда не смогли бы его опознать, если бы работники аэропорта не знали, что он только что взлетел оттуда.
Ни один человек не мог выжить на борту трехмоторного самолета.
Док Сэвидж лишь моргнул своими золотистыми глазами после ослепительной вспышки, ознаменовавшей взрыв, уничтоживший трехмоторный корабль.
— Этого я и боялся! — сухо сказал он.
Порыв воздуха, вызванный взрывом, привел к крену самолета. Док умело поправил рычаги управления чтобы выровнять его.
Док и его люди не были в злополучном трехмоторном самолете. Они были на другом борту, который пролетел над аэропортом за мгновение до взлета трехмоторника. Более того, Док сам управлял взлетом трехмоторника, используя дистанционное радиоуправление.
Аппарат дистанционного радиоуправления Дока был точно такого же типа, как и тот, что использовался армией и флотом в обширных экспериментах; для его работы использовались меняющиеся частоты и чувствительные реле.
Док не знал, как их таинственному врагу удалось взорвать трехмоторник. Но благодаря его предусмотрительности люди Дока избежали дьявольского взрыва. Док использовал трехмоторный самолет в качестве приманки. Это был один из его старых кораблей, почти готовый к утилизации.
— Должно быть, им удалось подложить взрывчатку в один из наших ящиков, — вслух заключил Док. — Жаль, что мы потеряли оборудование в уничтоженном самолете. Но мы можем обойтись и без него.
— Что меня удивляет, — пробормотал Ренни, — так это то, как они закрепили свою бомбу так, чтобы она взорвалась в воздухе, а не на земле.
Док повернул свой самолет и взял курс прямо на Вашингтон, используя не только гироскопический компас, которым был оснащен аппарат, но и умело рассчитывая направление ветра.
— Как они заставили бомбу взорваться в воздухе, легко объяснить, — сказал он наконец Ренни. — Вероятно, они поместили в бомбу альтиметр или барометр. Альтиметр регистрировал изменение высоты. Все, что им нужно было сделать, — это установить электрический контакт, который должен был замыкаться на определенной высоте, и - бах!
— Бах, точно! — добавил Монк, ухмыляясь.
Их самолет промелькнул мимо поднятой руки статуи Свободы и, набирая скорость, понесся на юг над болотами Джерси.
В отличие от разрушенного трехмоторника, этот самолет был новейшей конструкции. Он тоже был трехмоторным, но большие двигатели были встроены прямо в крылья. Пилоты называли его низкопланом: крылья крепились не вверху, а внизу фюзеляжа. Шасси убирались, складываясь в крылья, чтобы не оказывать сопротивления встречному потоку ветра.
Этот суперсамолет был идеальным для летчика. И двести миль в час — это только его крейсерская скорость.
Не последнюю роль в этом сыграло и то, что кабина была звуконепроницаемой, что позволяло Доку и его друзьям разговаривать на обычных тонах.В заднюю часть кабины скоростного корабля была погружена действительно необходимая часть оборудования. Компактно упакованные в легкие металлические контейнеры, изготовленные из сплава металлов, которые были легче даже дерева, каждая коробка была снабжена ремнями для переноски.
Через удивительно короткое время они заметили скопление зданий Филадельфии. Док провел самолет немного восточнее здания мэрии, центра делового района города.
Они устремились дальше, чтобы приземлиться в аэропорту на окраине Вашингтона.
* * *
Посадка, которую совершил Док, была легкой - образец его мастерства в управлении. Резкими оборотами носового мотора он подрулил к небольшому административному зданию аэропорта.
Тщетно он искал свой автожир. Хэму следовало бы оставить автожир здесь, если бы он уже прилетел. Но автожира не было видно.
Навстречу им выбежал служащий - бодрый и подтянутый парень в белой униформе.
— Разве Хэм здесь не появлялся? — спросил Монк. 
— Кто?
— Бригадный генерал Теодор Марли Брукс! — объяснил Монк.
Служащий аэропорта испытал шок, а затем сильное смущение при этих словах. Он открыл рот, чтобы заговорить, но вместо этого от волнения стал просто заикаться.
— Что случилось? — Док спросил мягким, но властным тоном, который требовал немедленного ответа.
— Начальник аэропорта задержал в полевом офисе человека, который говорит, что его зовут бригадный генерал Теодор Марли Брукс, — объяснил служитель.
— Почему?
— Начальник также является заместителем шерифа. Нам позвонили и сказали, что этот парень украл автожир у человека по имени Кларк Сэвидж. Вот мы его и арестовали.
Док рассеянно кивнул. Он был умен, этот их неизвестный враг. Он задержал Хэма с помощью изящной уловки.
— Где автожир? — спросил Док.
— Этот Кларк Сэвидж, который сообщил по телефону, что самолет украден, попросил прислать кого-нибудь на нем, чтобы доставить его сюда и встретиться с вором!
Монк громко фыркнул. — Ты болван! Ты разговариваешь с Кларком Сэвиджем!
Служитель снова заикнулся: — Я не понимаю...
— Кто-то тебя обманул, — сказал Док без заметной злобы. — Пилот, который летел на этом самолете за поддельным Кларком Сэвиджем, может быть в опасности. Вы знаете, куда он отправился?
— Управляющий знает.
Они поспешили в административное здание. Там они обнаружили взбешенного Хэма. Обычно Хэм умел выкрутиться почти из любой ситуации, если у него было немного времени. Но на светловолосого, упрямого управляющего аэропортом он не произвел никакого впечатления.
Док протянул Хэму телефон. — Вызови ближайшее армейское летное поле, Хэм. Попробуй найти для меня перехватчик, оснащенный пулеметами. Это противоречит правилам, но...
— К черту правила! — огрызнулся Хэм и схватил трубку.
От блондина, управляющего аэропортом, Док узнал, куда отправился автожир, чтобы встретиться с человеком, устроившим этот трюк. Это место находилось в Нью-Джерси.
Док нашел его на карте. Оно находилось в гористой, точнее, холмистой, западной части Джерси.
Хэм положил телефонную трубку. — Они готовят для тебя перехватчик, Док.
Доку потребовалось меньше десяти минут, чтобы переправиться на армейский аэродром, впихнуть свою мощную раму в кабину, задрать дроссель и взлететь. Теперь у него был нормальный военный самолет.
* * *
Летя на север, Док догадывался о цели, которую преследовал их враг, заманивая автожир. Это место находилось в пределах досягаемости Нью-Йорка, так что неизвестный злоумышленник наверняка будет на месте. Он хотел уничтожить автожир и тем самым помешать Доку и его друзьям.
— Кто бы это ни был, он готов на все, лишь бы не дать нам добраться до моего наследства в Идальго! — заключил Док.
Над рекой Делавэр Док нырнул и проверил свои пулеметы, стреляя по тени своего самолета на воде.
Внизу показались бугристые зеленые холмы. Док использовал бинокль, чтобы внимательно изучить местность. Разбросанные фермерские дома были ветхими. Лишь немногие дороги были заасфальтированы.
Наконец Док обнаружил свой автожир.
Винтокрылый самолет стоял на поляне. Рядом проходила асфальтированная дорога.
На поляне вместе с самолетом стоял зеленый купе и двое мужчин. Один из них держал на мушке пистолет.
Приблизившись, Док заметил, что тот, кто держал оружие, был в маске. Мужчина обнаружил армейский самолет Дока, пикирующий с ревущим мотором. Он бросился бежать.
Бросив второго человека, который, должно быть, был пилотом автожира, парень в маске помчался к винтокрылому самолету. Пистолет в его кулаке выплюнул пулю в топливный бак самолета. Бензин вытек двумя бледными струйками. Человек в маске чиркнул спичкой и бросил ее в топливо. Мгновенно автожир охватило жаркое пламя.
Док заметил одну особенность человека в маске: его пальцы на дюйм длины были темно-алого оттенка!
Человек был также приземистым и широким. Он побежал короткими шажками к зеленому купе и нырнул в него. Зеленая машина вылетела с поля, как испуганная букашка.
Пулеметы на капоте Дока выпустили струю свинца, которая взметнула пыль за купе. Машина вылетела на дорогу и повернула на север.
Снова пулеметы Браунинга Дока разразились предсмертным воплем. По армейской моде, каждая пятая пуля в обойме была трассирующей с фосфорным наполнителем. Они вспыхивали горячими красными кляксами прямо за зеленым купе.
Медленно, неумолимо серые паутинки трассирующего дыма подбирались к задней части автомобиля.
С диким воем зеленый автомобиль внезапно покинул проезжую часть. Он перелетел через канаву, чудом сохранив вертикальное положение, и остановился среди высоких кустов, которые практически скрыли его.
Док отчетливо видел, как пассажир вышел из машины и скрылся в лесу.
Пару раз Док нырял и давал пулеметам Браунинга возможность извергать в лес двенадцать сотен выстрелов в минуту. Он делал это скорее для того, чтобы напоследок напугать человека в маске, чем из надежды поймать его. Лес был идеальным укрытием.
Не испытывая ни капли разочарования, Док приземлился и начал охоту за человеком в маске. Но было уже слишком поздно.
Служащий аэропорта, прилетевший сюда на автожире, не смог дать толкового описания человека в маске, когда Док обратился к нему. Он просто выскочил из зеленой машины с пистолетом.
Док позвонил властям и попросил навести справки о человеке в маске, прежде чем снова вылететь в Вашингтон. Но он был уверен, что парень ускользнет от джерсийских офицеров. Он был умен и очень опасен.
Док взял с собой в армейский самолет перехватчик, возвращающийся в Вашингтон, расстроенного сотрудника аэропорта.
* * *
Хэм и остальные ждали, когда прибудет Док, вернувший самолет перехватчик на армейское поле.
— Есть проблемы с оформлением документов? — спросил Док.
Хэм плотно сжал свой подвижный ораторский рот. — У меня были небольшие проблемы, Док. И это было странно. Консул Идальго, похоже, очень не хотел принимать наши документы. Сначала он не хотел этого делать. Мне пришлось попросить нашего госсекретаря разъяснить мистеру консулу некоторые вещи, прежде чем он дал нам официальное разрешение.
— Каковы твои предположения, Хэм? — спросил Док. — Этот чиновник был напрямую заинтересован в том, чтобы мы не попали в Идальго, или кто-то заплатил ему деньги, чтобы он создал нам трудности?
— Ему заплатили! — Хэм натянуто улыбнулся. — Он выдал себя, когда я обвинил его в том, что он принял деньги за отказ в согласовании наших документов. Но мне не удалось узнать, от кого именно.
— Кто-то! — Ренни хмыкнул, его пуританское лицо вытянулось. — Кто-то приложил немало усилий, чтобы не пустить нас в Идальго! Интересно, почему?
— Я догадываюсь! — заявил Хэм. — Таинственное наследие Дока должно представлять баснословную ценность. Людей не убивают и дипломатических агентов не подкупают без веских причин. Та концессия на несколько сотен квадратных миль горной территории в Идальго, конечно, объясняет все. Кто-то пытается держать нас подальше от нее!
— Кто-нибудь знает, что они выращивают в той части леса? — поинтересовался Монк.
Длинный Том рискнул высказать пару предположений: — Бананы, чикл для изготовления жевательной резинки...
— В том районе, которым, похоже, владеет Док, нет плантаций! — резко сказал Джонни, геолог. — Я изучил все, что смог найти по этому региону. И вы удивитесь, как мало!
— Ты имеешь в виду, что о нем было мало информации? — уточнил Хэм.
— Ты сам сказал! Если быть точным - весь регион не исследован!
— Не исследован!
— О, на большинстве карт этот район заполнен горами, — объяснил Джонни. — Но на действительно точных картах правда вырисовывается. Здесь есть значительная часть страны, куда не проникали белые люди. И странное наследие Дока находится прямо посреди нее!
— Значит, нам придется играть в Колумба! — фыркнул Монк.
— Увидев страну Идальго, вы поймете, что путешествие Колумба по морю было сущим пустяком! — сообщил ему Джонни. — Этот регион не исследован только по одной причине - белые люди не могут туда попасть!
Док стоял в стороне во время этого обмена словами. Но теперь его спокойный, властный голос требовал внимания.
— Есть ли какая-нибудь причина, по которой мы не можем отправиться в путь? — сухо спросил он.
Они сразу же взлетели на низколетящем скоростном самолете-монстре. Но перед отлетом Док позвонил по междугороднему телефону в Майами, штат Флорида, где связался с компанией, занимающейся поставками самолетов. Он заказал понтоны для своего самолета, выяснив, что у компании они есть в наличии.
* * *
Благодаря огромной крейсерской скорости суперсамолета Дока перелет до Майами протяженностью около девятисот миль занял примерно пять часов.
Быстро работая с помощью подъемных кранов, инструментов и механиков, предоставленных концерном по производству авиазапчастей, они установили понтоны до того, как темнота опустилась на нижнюю часть Флориды.
Док пролетел на низкоплане над заливом Бискейн небольшое расстояние, убедившись, что понтоны пригодны для плавания. Вернувшись на базу гидросамолетов, он заправился топливом и маслом на морской заправочной станции, построенной на барже.
До Кубы оставалось не более трехсот миль. Они кружили над Гаваной еще до наступления ночи. Еще одна посадка для заправки, и снова в путь.
Док пилотировал. Он был неутомим. Ренни, огромный и слоноподобный, но не знающий себе равных в вопросах ориентирования, карт и навигации, периодически проверял их курс. В промежутках он спал.
Длинный Том, Джонни, Монк и Хэм спали так же крепко среди упакованных припасов, как и в роскошных гостиничных постелях. На каждом дремлющем лице играла слабая ухмылка. Именно такие вещи они считали настоящей жизнью. Действие! Приключения!
От Карибского моря до Белиза, пункта назначения на материковой части Центральной Америки, было чуть больше пятисот миль. Это был полностью водный переход.
Чтобы избежать встречного ветра, Док летел совсем низко над морем, настолько низко, что временами видел барракуд и акул. Там был остров или два, плоские белые пляжи, освещенные ярким сиянием тропической луны, которая была похожа на огромный диск из богатой платины.
Южное море было так потрясающе красиво, что он разбудил остальных, чтобы те понаблюдали за игрой фосфоресцирующего огня и за тем, как в лунном свете переливаются волны или вздымаются в тускло-драгоценный штопор.
Они пронеслись над Амбергрис-Кей на высоте тысячи футов и в мгновение ока взметнулись над плоскими и узкими улицами Белиза.

Глава 8. НАСТОЙЧИВЫЕ ВРАГИ

Солнце уже взошло, пылая диким заревом. Вдали, в глубине острова, джунгли терялись в бесконечно голубом горизонте.
Док наклонил большой самолет вниз и похлопал понтонами по небольшим волнам. Брызги взметнулись вверх и с ревом ударились о работающие на холостом ходу пропеллеры. Он подрулил к илистому пляжу.
Ренни потянулся и зевнул. Зевота придала его крайне пуританскому лицу смехотворный вид.
— По-моему, в старые пиратские времена они построили фундамент для части этого города из бутылок из-под рома, — предложил Ренни. — Правда, Джонни?
— Думаю, да, — подтвердил Джонни свои богатые исторические познания.
Плинк!
Звук был точь-в-точь как у мальчика, стреляющего из маленькой пневматической винтовки по консервной банке.
Плинк! Еще раз.
Потом бур-р-р-рип! Один длинный рев!
— Что за... — Монк запнулся и плюхнулся, когда Док открыл дроссельные заслонки.
Двигатели взревели, стойки зачерпнули воду и превратили ее в огромную воронку тумана за хвостом, и самолет рванулся вперед - прямо к илистому пляжу.
— Что случилось? — спросил Хэм.
— Пулемет пробивает пулями наши поплавки! — сказал Док низким голосом. — Следите за берегом! Вдруг удастся разглядеть того, кто это был!
— Во имя всего святого! — пробормотал Монк. — Неужели мы никогда не избавимся от этого краснопалого парня?
— Без сомнения, он передал по рации кому-то из своих знакомых! — предположил Док.
За воем моторов отчетливо послышались еще два металлических шлепка, затем серия. Невидимый стрелок делал все возможное, чтобы пробить понтоны и потопить судно.
Все пятеро людей Дока смотрели в окна каюты, ища следы того, кто стрелял.
Внезапно пули начали свистеть в фюзеляже самолета. Ренни схватился за свою огромную левую руку. Но рана оказалась не более чем неглубокой царапиной. Еще одна порция свинца внесла небольшой хаос в ящик, где хранилось электрооборудование Длинного Тома.
Док увидел снайпера раньше всех, благодаря зоркому глазу.
— Вон за той поваленной пальмой! — сказал он.
Следом заметили остальные. Оружие снайпера торчало над стволом поваленной королевской пальмы, похожей на столб тусклого серебра.
Винтовки волшебным образом перекочевали в руки пятерых людей Дока. Свистящий залп свинца осыпал пальмовое бревно, не позволив снайперу сделать еще несколько выстрелов.
В этот момент самолет вонзил свои понтоны в илистый пляж. И это не заставило себя ждать. Они быстро наполнялись водой, так как некоторые пули, попадая наискосок, образовывали значительные прорехи. Поплавки были безнадежно испорчены!
* * *
Из самолета стремительно и целеустремленно выскочили трое мужчин. Это были Док, Ренни и Монк. Остальные трое - Джонни, Длинный Том и Хэм, все отличные стрелки, - продолжали осыпать пальмовое бревно шквалом винтовочных пуль.
Бревно лежало на выступе суши, который тянулся к маленькой отмели, или острову. Между бухтой и этим выступом суши простиралось около пятидесяти ярдов воды.
Снайпер попытался добраться до материка, но вскрикнул и упал, когда пуля из самолета прошила его. Тем временем Док, Ренни и Монк выбрались на твердую землю и улеглись в тощих тропических зарослях. В ноздри ударил запах пляжа: морская вода, мокрые бревна, крабы в мягкой раковине, рыба, ламинария и гниющая растительность, образующие конгломерат запахов.
Справа от друзей лежал Белиз, с захудалыми узкими улочками и романтическими домами с выступающими балконами, ярко раскрашенными дверными проемами и каждым окном с железными решетками, словно в тюрьме.
Снайпер знал, что они настигают его. Он снова попытался сбежать. Но он не рассчитал, что с самолета будут стрелять. Он не смог добраться до материка.
В отчаянии парень пробирался к краю суши. Чахлые мангровые заросли давали слабое укрытие. Мужчина снова закричал, когда его почти настигли.
В кругу его знакомых, должно быть, было принято расстреливать пленных - не давать им шанса, - потому что он не попытался сдаться. Судя по всему, у него закончились боеприпасы.
Охваченный диким ужасом, он вскочил на ноги и бросился в воду. Он собирался попытаться доплыть до маленького острова.
— Акулы! — зарычал Ренни. — В этих водах полно этих тварей!
Но Док Сэвидж был уже в дюжине ярдов впереди, выскочив на сушу.
Снайпер был приземистым темнокожим парнем, но черты его лица не походили на черты майя, покончившего с собой в Нью-Йорке. Это был типичный представитель полукровок Центральной Америки.
Он также не был хорошим пловцом. Он много плескался. Вдруг он издал пронзительный вопль ужаса. Он увидел темный зловещий треугольник плавника, несущийся к нему по воде. Он попытался развернуться и вернуться. Но он был так напуган, что едва двигался, хлопая по воде руками.
Акула была гигантским людоедом. Она набросилась на свою потенциальную жертву, даже не оглянувшись по сторонам. Пасть чудовищной твари была открыта, обнажая ужасные зубы.
Несчастный снайпер испустил слабый, жуткий крик.
Казалось, было уже поздно что-либо предпринимать, чтобы помочь парню. Ренни, обсуждая это дело позже, утверждал, что Док специально ждал до последней минуты, чтобы ужас послужил снайперу уроком и показал ему судьбу злодея. Если это правда, то урок Дока оказался очень действенным.
С огромной силой Док бросился вперед и нырнул в воду головой вперед.
Погружение было выполнено идеально. И Док, изогнув свое мощное бронзовое тело в момент столкновения с водой, практически без брызг погрузился под воду.
Это казалось невозможным, но Док оказался рядом с несчастным в тот момент, когда большая акула с огромной скоростью бросилась на него. Док оказался между зубами акулы и снайпером!
Но бронзового, мощного тела уже не было рядом, когда зубы сомкнулись. Док оказался рядом с акулой. Его левая рука с молниеносной скоростью обхватила голову твари так, что борцы назвали бы это удушающим приемом.
Док мощно ударил ногами. На какое-то мгновение он смог приподнять голову акулы из воды. За это время его свободный правый кулак пролетел по страшной дуге и оказался в том месте, где, как подсказывали его обширные знания, можно было оглушить хищника.
Акула обмякла, как нокаутированный боксер.
Док вытолкнул снайпера на берег. Его смуглое лицо было просвещенным. Он выглядел так, словно кто-то сдернул крышку с ада и дал ему увидеть, что ждет людей его сорта.
Теперь, когда акула оказалась на поверхности воды, где ее могли достать винтовочные пули, Ренни и Монк нанесли последний удар по уродливому монстру.
— Почему ты открыл по нам огонь? — спросил Док полукровку, произнося слова по-испански. Док свободно говорил по-испански, как и на многих других языках.
С полной откровенностью, настолько он был благодарен Доку за то, что тот сделал, полукровка ответил:
— Меня наняли для этого, сеньор. Нанял один человек в Бланко-Гранде, столице Идальго. Этот человек доставил меня сюда ночью на голубом самолете.
— Как звали твоего работодателя? — спросил Док.
— Этого я не знаю, сеньор.
— Не лги!
— Я не лгу вам, сеньор! Не после того, что вы сделали для меня только что. Воистину, я не знаю этого человека. — Полукровка беспокойно заёрзал. — Я был мелким мошенником, нанимался на дурную работу к тому, кто мне платил, и не задавал вопросов. Я оставлю этот образ жизни. Я могу отвести вас к месту, где спрятан голубой самолет.
— Действуй! — приказал Док.
Они отправились в путь и добрались до окраины города. Док приготовился поймать фотинго, полуразвалившееся такси. Затем он поднял свои золотые глаза к небу.
В раскаленном медном небе гудел самолет. Он появился в поле зрения - блестящий голубой одномоторный моноплан.
— Это самолет человека, который нанял меня, чтобы я стрелял в вас! — задохнулся пленник.
Блестящий голубой самолет пронесся над головой, взревев двигателями, и устремился прямо к грязевому пляжу.
Не говоря ни слова, Док развернулся и с огромной скоростью помчался к пляжу, где Джонни, Длинный Том и Хэм ждали возле его собственного самолета.
* * *
Полуголые туземные дети глазели на бронзовое пятно, которым Док пронесся мимо них. А женщины, укутанные в ребозо - комбинацию шали и шарфа, - выскочили на улицу и отпрянули от громогласного натиска Ренни, Монка и пленника, идущих вслед за Доком.
На берегу вдруг загрохотал пулемет. По особому темпу стрельбы Док понял, что это тот самый пулемет, который он взял с собой. Его друзья, установив его, вели огонь по синему моноплану.
Голубой самолет нырнул за макушку королевской пальмы и со свистом пошел вниз. Затем раздался громкий взрыв. Бомба!
Голубой самолет поднялся над пальмовыми ветвями. Теперь он вел себя нестабильно. Пилот или какая-то часть его лазурного корабля была подбита.
Он полетел прямо вглубь острова. И больше не вернулся.
Док, добравшись до берега, увидел, что бомба была так плохо нацелена, что промахнулась мимо его самолета на целых пятьдесят ярдов. Трое его людей сидели на крыле с пулеметом и широко ухмылялись.
— Мы точно подрезали крылья этой синей птице! — усмехнулся Длинный Том. 
— Он не вернется! — решил Хэм, прищурившись на далекую голубую точку - удаляющийся самолет. — Кто это был?
— Очевидно, один из банды, которая пытается помешать нам добраться до моей земли в Идальго, — ответил Док. — Член банды в Нью-Йорке сообщил по радио в Бланко-Гранде, столицу Идальго, что мы прилетаем на самолете. А здесь самое подходящее место для дозаправки после перелета через Карибы. Поэтому они устроили здесь ловушку. Они наняли этого типа, чтобы он обстрелял нас из пулемета, а когда это не сработало, пилот попытался нас разбомбить.
В этот момент подошли Ренни и Монк. Они оба были такими крупными, что полукровка казался между ними маленьким коричневым мальчиком.
— Что нам делать с этим типом? — спросил Монк, встряхивая полукровку.
Док ответил без колебаний: — Освободить его.
Смуглый полукровка чуть не упал от благодарности. В его глазах стояли слезы. Он пробормотал слова благодарности. И, прежде чем уйти, он приблизился к Доку и прошептал серьезный вопрос. Остальные не могли расслышать его слов.
— О чем он тебя спросил? — спросил Монк, когда полукровка ушел, с непонятной уверенностью в походке.
— Хотите верьте, хотите нет, — улыбнулся Док, — но он хотел узнать, как можно уйти в монастырь. Думаю, что один из этих парней в будущем встанет на путь истинный.
— Лучше бы мы поймали акулу и взяли ее с собой, если она оказывает такое действие на наших врагов! — усмехнулся Монк.
С помощью веревок с местного склада и длинных тонких пальм, которые срезали местные жители, нанятые Доком, самолет был вытащен на сушу.
Новости были плохими. Поплавки были сильно повреждены. Материала для заплаток у них не было. Не было его и в Белизе. Чтобы сэкономить на работе, Док связался по радио с Майами, чтобы получить новый комплект. Транспортный самолет доставил им понтоны.
В общей сложности прошло четыре дня, прежде чем они снова оказались в воздухе.
* * *
Ни одно утро Док не пропускал свои упражнения. С юности он ни разу не пренебрегал двухчасовой рутиной. Он выполнял их, хотя до этого мог находиться в движении по многу часов.
Упражнения для мышц были похожи на обычные тренировочные движения, но гораздо более жесткие, более жестокие. Он выполнял их без всяких приспособлений. Например, он заставлял одни мышцы пытаться поднять руку, а другие - удержать ее. Таким образом он развивал не только мышечную ткань, но и контроль над отдельными мышцами. Таким образом он тренировал все части своего огромного бронзового тела.
Из чемоданчика, в котором хранилось его оборудование, Док достал блокнот и карандаш и написал несколько цифр. Закрыв глаза, он мысленно извлекал квадратный и кубический корень из этого числа, доводя цифры до многих знаков после запятой. Он умножал, делил и вычитал число с разными цифрами. Затем он проделал то же самое с числом из дюжины цифр. Это дисциплинировало его в концентрации.
Из кейса появился аппарат, который издавал звуковые волны всех тонов, причем длина некоторых волн была настолько короткой или длинной, что обычное ухо их не слышало. В течение нескольких минут Док напрягался, пытаясь уловить эти волны, неслышимые для обычных людей. Годы занятий позволили ему услышать многие из этих обычно неслышимых звуков.
Закрыв глаза, Док быстро определил обонянием несколько десятков различных запахов, все очень неопределенные, каждый из которых содержался в небольшом флаконе, стоявшем в кейсе. Все два часа Док работал над этими и другими более сложными упражнениями.
* * *
Утром пятого дня после прибытия в Белиз они вылетели в Бланко-Гранде, столицу штата Идальго.
Это была страна джунглей, над которой они пролетали, - роскошные, нездоровые деревья, стоящие почти сплошной массой. Лианы и гротескные воздушные корни связывали их в сплошной ковер.
Уверенный в своих моторах, Док летел достаточно низко, чтобы они могли видеть крошечных попугайчиков и пары желтоголовых попугаев, питающихся ягодами чичима, которые росли в изобилии.
Через несколько часов они оказались над границей Идальго. Это была типичная страна южных республик. Зажатая между двумя могучими горами, пересеченная полудюжиной более мелких, но еще более суровых хребтов, она была идеальным местом для тех, чьи мысли устремлены к революциям и бандитизму.
В таких местах правительства нестабильны не столько из-за собственной неуравновешенности, сколько из-за возможностей, которые открываются перед другими, чтобы собраться на бунт.
Половина маленьких долин Идальго была недоступна даже тем бандитам и революционерам, которые были лучше всего знакомы с местностью. Внутренние районы населяли свирепые племена, остатки некогда могущественных наций, каждая из которых все еще была самостоятельной державой и часто вступала в конфликты с соседями. Горе беззащитному белому человеку, оказавшемуся в дикой части Идальго.
Воинственные племена и абсолютная недоступность некоторых скалистых ущелий, вероятно, объясняли большую неисследованную территорию, которую Ренни приметил на лучших картах Идальго.
Сама столица представляла собой смесь маленьких кривых улочек, домов с балконами и решетками, ветхих глинобитных хижин и мириадов разноцветных черепичных крыш, с неизбежным парком для парадов в центре города.
В данном случае парк был занят президентским дворцом и административными зданиями. Это были внушительные сооружения, которые свидетельствовали о том, что прошлые правительства свободно распоряжались деньгами налогоплательщиков.
К северу от города находилось небольшое мелководное озеро.
На нем Док Сэвидж посадил свой самолет.

Глава 9. СИГНАЛ ДОКА

Док сразу же дал несколько необходимых указаний. Работу поручили Хэму, который разбирался в юриспруденции и был на редкость способным.
— Хэм, нанеси визит местному госсекретарю и проверь наши права на этот мой земельный грант, — распорядился Док.
— Может быть, кому-то лучше пойти с ним и проследить, чтобы он не украл ветчину или что-нибудь в этом роде! — не удержался Монк.
Хэм мгновенно покраснел.
— Зачем мне ветчина, если я все время связан с целым боровом? — спросил он.
— Монк, тебе лучше сопровождать Хэма в качестве телохранителя, — предложил Док. — Вы так любите друг друга!
На самом деле, несмотря на взаимные колкости, которыми они постоянно осыпали друг друга, Монк и Хэм были отличной командой из быстрого ума и мускулов, и прекрасно ладили, несмотря на то что, услышав их разговор, можно было подумать, что насилие неизбежно приближается.
Перед отъездом Хэм побрился и переоделся в добротный костюм из белой фланели. В белых туфлях, панаме и невинно выглядящей черной трости-шпаге он был совершенством стиля.
Монк, скорее для того, чтобы уязвить Хэма, чем для чего-то еще, даже не умылся. Он надвинул на один глаз потрепанную шляпу и в брюках, которые, казалось, вот-вот слетят с его худых ног, поплелся за Хэмом.
Уже ближе к полудню их ввели к дону Рубио Горро, государственному секретарю Идальго.
Дон Рубио был невысокого роста, хорошо сложен. Его лицо было слишком красивым для мужчины. Цвет лица был оливковый, губы тонкие, нос прямой и немного острый. Глаза у него были темные и чистые, как у сеньориты.
Уши у дона Рубио были точно такие же, как на изображениях дьявола. Они были очень заострены.
Приветствие, которое дон Рубио оказал Хэму, было предельно вежливым, в соответствии с латинской традицией. Монк оставался на заднем плане. Он не думал, что дон Рубио такой уж добродушный.
И дон Рубио оправдал впечатление Монка, как только Хэм объявил о своих делах.
— Но, мой дорогой сеньор Брукс, — самодовольно заявил дон Рубио, — в наших официальных документах нет ничего, что касалось бы предоставления кому-либо по имени Кларк Сэвидж-младший даже акра земли Идальго, не говоря уже о сотнях квадратных миль. Мне очень жаль, но это факт.
Хэм покрутил тростью. — Было ли нынешнее правительство у власти двадцать лет назад?
— Нет. Это правительство появилось два года назад.
— Вероятно, банда, которая была до вас, предоставила концессию.
Дон Рубио слегка покраснел от тонкого намека на то, что он был одним из банды.
— В любом случае! — язвительно сказал он, — мы не имеем к этому никакого отношения. Вам просто не повезло.
— Вы хотите сказать, что мы не имеем никаких прав на эту землю?
— Конечно, не имеете!
* * *
Трость Хэма внезапно уперлась в точку прямо между девичьими ушами дона Рубио Горро. — Вы забываете еще кое о чем, друг мой!
Дон Рубио начал: — Нет ничего, что...
— О, да, есть! — Хэм ткнул своей тростью, чтобы подчеркнуть. — Когда это правительство пришло к власти, оно было признано Соединенными Штатами только при условии, что новый режим будет уважать имущественные права американских граждан в Идальго! Правильно?
— Ну...
— Еще как правильно! И знаете ли вы, что произойдет, если вы не выполните это соглашение? Правительство США разорвет с вами отношения и причислит вас к обычным бандитам. Вы не сможете получить кредит на покупку оружия, техники и других вещей, необходимых вам для того, чтобы держать в узде своих политических противников. Ваша экспортная торговля пострадает. Вы знаете... Вы знаете обо всем этом не хуже меня. Через шесть месяцев ваше правительство уйдет, и придет новое.
— Вот что будет означать, если вы откажетесь уважать американскую собственность. А если эта земельная концессия не является американской собственностью, то я - струна на скрипке Нерона.
Смуглое лицо дона Рубио окрасилось в пурпурный цвет, вплоть до остроконечных ушей. Его руки дрожали от ярости и беспокойства. Он знал, что все, что говорит ему Хэм, - правда. Дядя Сэм не тот человек, с которым можно шутить. Он отчаянно ухватился за соломинку.
— Мы не можем признать ваше право, потому что в наших архивах нет никаких записей! — дико сказал он.
Хэм шлепнул бумаги Дока на стол. — Этих документов достаточно. Кто-то уничтожил остальные. Я скажу вам еще кое-что - есть люди, которые пойдут на все, чтобы не пустить нас на эту землю. Они совершали нападения на нас - не сомневаюсь, что они уничтожили эти бумаги.
Делая это заявление, Хэм пристально наблюдал за доном Рубио. Он чувствовал, что за поведением дона Рубио что-то кроется, и почувствовал это с самого начала. Хэм полагал, что дон Рубио либо один из банды, пытающейся отвлечь Дока от его наследия, либо был нанят бандой. И возбужденность дона Рубио подтверждала подозрения Хэма.
— Тому, кто создает проблемы, будет очень плохо! — заявил Хэм. — В конце концов мы с ними покончим.
На слишком красивом, смуглом лице дона Рубио играли разные эмоции. Он был напуган, встревожен. Но постепенно отчаянная решимость взяла верх. Он сжал губы, выпятил челюсть и произнес последнее слово.
— Больше не о чем говорить! Вы не имеете права претендовать на эту землю. Это окончательно!
Хэм покрутил трость и зловеще улыбнулся. — Мне понадобится всего час, чтобы передать радиосообщение в Вашингтон, — мрачно пообещал он. — И тогда, друг мой, вы увидите вокруг себя больше дипломатических молний, чем когда-либо прежде!
* * *
Покинув здание правительства, Хэм и Монк выяснили местоположение радиостанции и взяли курс на нее. Пока они разговаривали с доном Рубио, наступила темнота. Город, притихший в полуденный зной, когда они въехали в него, просыпался. По неровным улицам громыхали экипажи, занятые степенными кастильцами, голубой кровью этих южных республик. То тут, то там попадались американские машины.
— Ты довольно жестко разговаривал с этим доном Рубио, не так ли? — предположил Монк. — Я думал, с испанцами всегда нужно быть вежливым. Может, если бы ты обращался с ним нежнее, у тебя бы что-нибудь получилось.
— Хм! — сказал Хэм в своей лучшей манере судебного исполнителя. — Я знаю, как обращаться с людьми! У этого парня, дона Рубио, нет принципов. Я проявляю вежливость там, где она положена. А мошеннику она никогда не полагается!
— Ну ты и сказанул! — хмыкнул Монк, в кои-то веки забыв о себе и согласившись с Хэмом.
Угловатые и извилистые улочки Бланко-Гранде вскоре привели их в замешательство. Им сказали, что радиостанция и бюро сообщений находятся всего в нескольких сотнях ярдов ходьбы. Но когда они преодолели это расстояние, никакой радиостанции не было видно.
— Фу-у-у, мы заблудились! — пробурчал Монк и огляделся в поисках кого-нибудь, к кому можно было бы обратиться за указаниями.
На улице, обшарпанной боковой улочке в не слишком благополучной части Бланко-Гранде, как они только сейчас поняли, был всего один человек. Единственный пешеход шел впереди них, бездельничая, словно ему некуда было идти, а времени на то, чтобы добраться до места, было предостаточно.
Это был широкоплечий парень с коротким туловищем и крупной головой. Он был одет в полукомбинезон, ярко-зеленую бязевую рубашку и не обут. На голове, как ни странно, красовался ржаво-черный котелок.
Руки он держал в карманах.
Хэм и Монк оглядели бездельника.
— Вы можете подсказать, где находится радиостанция? — спросил Хэм по-испански.
— Да, сеньор! — ответил бездельник. — А еще лучше, если за полпесо я сам проведу вас туда.
Хэм, озадаченный кривизной улочек Бланко-Гранде, решил, что это небольшая цена. Он сразу заплатил туземцу.
Коренастый, плохо одетый парень ни разу не вынул руки из карманов. Но Хэм и Монк не придали этому значения, сочтя это ленью своего проводника.
Улицы, по которым они теперь двигались, становились все более неприятными для глаз и ноздрей. Из потемневших глинобитных домов доносились запахи несвежих фруктов, смешиваясь с далеко не слабым запахом немытого человечества.
— Странный район для радиостанции, — пробормотал Монк, наконец-то начав что-то подозревать.
— Осталось совсем немного, сеньор! — пробормотал их проводник.
Монк, изучая упитанность мужчины, его изогнутый нос, выдающиеся губы, почувствовал что-то смутно знакомое. Как будто он знал этого проводника или кого-то из его родственников. Монк напряг мозги, пытаясь определить местонахождение этого человека.
И тут все стало до неприятного ясно!
Их проводник внезапно остановился. Он вытащил руки из карманов. Кончики пальцев на дюйм длины были окрашены в красный цвет!
Парень издал громкий крик. Мгновенно из каждого дверного проема и темной щели на много ярдов вокруг появились теневые фигуры.
Они оказались в ловушке!
* * *
Монк издал сильный вой. Бои Монка всегда были шумными, если только не было причин для тишины. Как гладиатор в старину, Монк лучше всего сражался, когда шум был самым громким.
Ножи сверкали в темноте. Сандалии из шкуры тапира, скрепленные грубыми веревками, захлопали по булыжникам.
Монк сделал выпад и схватил человека, который был их проводником, за загривок и его задницу. Словно соломинку, Монк крутанул мужчину вверх и назад, пустив его в полет. Жертва закричала на незнакомом языке. Нападавшие повалились, как кегли, от удара его тела.
Крик и красные кончики пальцев бывшего гида что-то подсказали Монку. Этот человек был майя! Той же расы, что и парень, покончивший с собой в Нью-Йорке! Вот почему он казался знакомым.
Как гигантский антропоид, на которого он походил, Монк начал действовать. Первый же удар кулака врезался в челюсть крысиного темнокожего мужчины под самым ухом. Парень упал, конвульсивно подбросив нож в воздух.
Хэм, пританцовывая, как фехтовальщик, стукнул тростью по смуглому черепу. Трость казалась очень легкой, но трубкообразный корпус над длинным острым стальным лезвием был тяжелым. Да и сам клинок был отнюдь не легким.
Когда первый нападавший попятился назад, Хэм выхватил трость-меч. Он ловко перерубил того, кто пытался его заколоть.
Но где падал один осаждающий, на его место вставало полдюжины. Улица была полна рычащих, злобных дьяволов. Ни у кого из них не было красных кончиков пальцев, и никто даже не походил на майя.
Тот, кто был майя, их недавний проводник, ошеломленно поднялся на ноги.
Мужчины цеплялись за Монка, как пиявки. Один из них пролетел футов десять прямо вверх, когда Монк сбросил его с себя. Но внезапно, под тяжестью, Монк начел оседать вниз.
Хэм с мечом в руках, еще один неудачник, был повержен мгновением позже. Удар, нанесенный по голове каждого из них, лишил Монка и Хэма чувств.
* * *
Пробуждение Монка было одним сплошным болевым шоком. Он закатил глаза. Он находился в комнате с глинобитными стенами и глинобитным полом. В ней не было ни одного окна, а единственная дверь была низкой и узкой. Монк попытался сесть и обнаружил, что связан по рукам и ногам - не веревкой, а тяжелой проволокой.
Рядом на спине лежал Хэм. Хэм тоже был связан.
Над Хэмом склонился краснолицый майя. Он только что забрал документы Хэма - единственное документальное подтверждение того, что Док владел участком земли в глубине Идальго.
Очевидно, они были ему нужны. Он прошептал несколько слов на языке майя, которых ни Хэм, ни Монк не поняли. Что бы это ни было, звучало оно не слишком любезно.
Майя выхватил нож из-под своей ярко-зеленой рубахи.
Но когда он взялся за нож, его, похоже, посетила более приятная мысль. Из просторной зеленой рубашки он извлек маленькую злобную статуэтку. Черты лица, вырезанные на ней, слабо напоминали человеческие, особенно выделялся чрезвычайно длинный нос. Она была искусно выточена из темного обсидианового камня.
Майя бормотал слова, и в его голосе внезапно прозвучал религиозный пыл. Монк пару раз уловил имя "Кукулькан" и узнал в нем древнее божество майя. Этот парень собирался принести их в жертву своему отвратительному идолу!
Монк изо всех сил старался разорвать провода, но лишь повредил свои огромные мышцы и изрезал в кровь кожу. Бесчисленные витки проволоки держали его.
Майя закончил свою молитву идолу. Дикий свет зажег его черные глаза. Он оскалился, как безумный.
Тусклый свет блеснул от ножа, когда он снова поднялся вверх.
Монк закрыл глаза. Он мгновенно открыл их - и только и смог, что сдержать вопль безмерной радости.
Ибо в эту неаппетитную комнату проник низкий, мягкий звук, который трепетал как песня редкой птицы. Казалось, он проникает повсюду. Этот звук укреплял, вдохновлял.
Звук Дока!
Майя был озадачен. Он огляделся по сторонам, но ничего не увидел. Идолопоклоннический пыл снова охватил его. Нож взвился.
Лезвие устремилось вниз.
Но оно пролетело не более фута. Из узкого черного дверного проема вынырнула гигантская фигура из бронзы. Немезида силы и скорости, Док Сэвидж обрушился на дьявольского, но незадачливого майя.
Рука Дока едва успела коснуться рукояти ножа майя, как кость громко хрустнула, и нож отлетел в сторону.
Майя дернулся. С удивительной быстротой его вторая рука нырнула внутрь зеленой рубашки и выхватила блестящий пистолет. Он целился в Хэма, а не в Дока. Хэм был ближе всех.
Док мог сделать только одно, чтобы спасти Хэма. Он так и сделал - нанес удар ребром ладони, который мгновенно свернул майя шею. Парень умер прежде, чем он успел нажать на курок.
Доку потребовалось лишь мгновение, чтобы освободить Хэма и Монка от проводов.
В дверь ворвался смуглый туземец - один из наемников майя - с длинным ножом, напоминавшим обычный кукурузный нож. Собственно, это и был кукурузный нож, с надписью "Made in U. S. A." на рукоятке. Но местные жители назвали бы его мачете.
Его стремительное появление было неудачным. Рывок, удар, такой стремительный, что туземец, наверное, и не заметил его, и парень полетел кувырком в ту сторону, откуда пришел.
Док вывел Хэма и Монка наружу. Они повернули налево. Док схватил Хэма и подбросил его, чтобы тот оказался на невысокой крыше. Монк прыгнул без посторонней помощи, и Док последовал за ним. Они перепрыгнули на другую крышу, еще на одну.
На ней лежал сложенный шелковый парашют.
— Вот как я сюда попал, — объяснил Док. — Новости о вашей драке быстро распространились. Я услышал ее и взлетел на самолете. На высоте двух тысяч футов я выпустил сигнальную ракету. Это осветило весь город. Мне посчастливилось увидеть, как банда затащила вас в этот дом. Поэтому я просто спрыгнул вниз, чтобы помочь вам.
— Конечно! — Монк ухмыльнулся. — Ничего особенного, правда, Док?

Глава 10. ТРОПА НЕУДАЧ

Док, Хэм и Монк шли в лунном свете к тому месту на берегу озера, где они разбили лагерь. Толпа любопытных местных жителей осматривала самолет, переговариваясь между собой. Самолеты все еще были в новинку в этом глухом месте.
Док, бронзовый гигант, почти вдвое выше некоторых смуглых парней, смешался с ними и стал задавать вопросы на смеси испанского и индейского языков. Он хотел узнать о голубом самолете, который атаковал его в Белизе.
Туземцы несколько раз видели голубой самолет. Но они не знали, откуда он прилетел и куда улетел.
Док заметил, что некоторые смуглые человечки очень суеверно относятся к голубому самолету. От них он получил бы мало информации. В каждом случае по чертам лица этих людей было видно, что они происходят из племени майя.
Док вспомнил, что синий цвет был священным у древних майя. Это только добавляло загадочности происходящему.
Ренни и остальные соорудили шелковый шатер. Внутри палатки они также вырыли глубокую яму - что-то вроде землянки, в которой можно было спать. Снаружи эти раскопки невозможно было обнаружить. Они не хотели рисковать, если ночью внезапно раздастся пулеметная очередь.
Монк и Хэм, полностью оправившиеся от смертельной схватки, решили спать в кабине самолета, поочередно неся вахту.
Сам Док отправился в ночь один. Благодаря чудесным способностям, выработанным годами интенсивных тренировок, он не опасался, что враги смогут напасть на него.
Он отправился в президентский дворец. Слуге, который его впустил, Док назвал лишь свое имя и просьбу о встрече с президентом Идальго.
Через удивительно короткий промежуток времени слуга вернулся. Карлос Ависпа, президент Идальго, немедленно примет Дока.
Дока провели в большую, роскошно обставленную комнату. В комнате царил полумрак, и небольшой кинопроектор выводил на белый экран сменяющиеся изображения. Однако фильм, который демонстрировался на экране, относился к военной тактике, а не к душещипательной любовной драме.
Карлос Ависпа вышел вперед с радушно протянутой рукой. Это был мощный мужчина, на несколько дюймов ниже Дока. Белые волосы, уложенные в высокую прическу, придавали ему солидный вид. Его лицо было испещрено морщинами, но было умным и приятным. Ему было около пятидесяти.
— Для меня большая честь познакомиться с сыном великого сеньора Кларка Сэвиджа, — сказал он с искренней сердечностью.
Это удивило Дока. Он не знал, что его отец был знаком с Карлосом Ависпой. Но у отца Дока было много друзей, о которых Док не знал.
— Вы знали моего отца? — спросил Док.
Карлос Ависпа поклонился. В его голосе прозвучало искреннее уважение, когда он ответил —Ваш отец спас мне жизнь своим замечательным врачебным мастерством. Это было двадцать лет назад, когда я был всего лишь неважным революционером, скрывавшимся в горах. Вы, я полагаю, тоже отличный врач и хирург?
Вот это поворот, подумал Док. Он кивнул, что является врачом и хирургом. Ведь в этом он разбирался больше, чем кто-либо другой.
В течение нескольких минут Док рассказал свою историю и упомянул, что дон Рубио Горро, государственный секретарь, отказался удовлетворить его грант на территорию во внутреннем Идальго.
— Я немедленно разберусь с этим, сеньор Сэвидж! — заявил президент Карлос Ависпа. — Все, что у меня есть, все, чем я распоряжаюсь, - ваше.
Как следует поблагодарив пожилого, симпатичного человека, Док поинтересовался, не знает ли президент Ависпа, чем так ценен этот участок земли, что многие готовы пойти на убийство, лишь бы не допустить его к нему.
— Не могу представить, — был ответ. — Я не знаю, что нашел там ваш отец. Он направлялся в глубь Идальго, когда двадцать лет назад наткнулся на меня, больного, в лагере. Он спас мне жизнь. И больше я его не видел. Что касается местности, то она почти неприступна, а туземцы настолько беспокойны, что я отказался от попытки послать солдат на разведку.
Президент Карлос Ависпа глубоко задумался, а затем продолжил.
— Меня беспокоит поступок моего государственного секретаря дона Рубио Горро, — сказал он. — Какой-то подлец уничтожил записи об этом наследии, которое оставил вам ваш отец. Они должны быть в наших архивах. Но я не могу понять, почему дон Рубио поступил так, как поступил. Ваших бумаг было достаточно, несмотря на то что наши исчезли. Он будет наказан за свою дерзость.
Док молчал. На экране киноаппарата все еще крутились военные маневры - такие кадры показывают в военных училищах.
Улыбнувшись, президент Ависпа указал на киноаппарат. — Я должен быть в курсе последних боевых приемов. Это действительно прискорбно. Но, похоже, у нас на юге никогда не будет мира. Здесь всегда назревает революция.
— Совсем недавно до меня дошли слухи, что на меня готовится покушение с целью захвата власти. В этом замешаны многие из моих людей, имеющих происхождение от майя. Но я не знаю главарей. Как я понимаю, они ждут только денег, чтобы купить оружие для нападения.
В глазах пожилого руководителя появился огненный, воинственный блеск. — Если бы я только мог узнать, из какого источника ожидаются их деньги, я бы быстро пресек это. И, что самое приятное, это было бы сделано без кровопролития!
Док проговорил еще немало времени, в основном рассказывая о своем великом отце. Вежливо отклонив приглашение переночевать в президентском дворце, он отправился в поздний час.
Прогуливаясь по сонным улицам Бланко-Гранде, Док был задумчив. Может ли быть так, что деньги на революцию против президента Карлоса Ависпы были напрямую связаны с его наследием? Тот факт, что майя были замешаны в обоих случаях, указывал на это. Возможно, его враги пытались лишить его наследия и использовать его для финансирования революции с целью свержения президента Ависпы!
Враги с самого начала старались не допустить, чтобы он узнал о наследии. Странно все это!
И тут Док внезапно остановился.
Перед ним на тускло освещенных луной булыжниках лежал нож. Лезвие из обсидианового камня, рукоять отделана кожей - именно такой нож носил майя в Нью-Йорке.
* * *
Через пятнадцать минут в номере верхнего этажа единственного современного отеля Бланко-Гранде, оснащенного водопроводом и радиоприемником в каждом номере, состоялось любопытное собрание. Этот отель был гордостью всего Идальго. Три этажа в высоту!

Но, собравшиеся в номере на верхнем этаже, господа были просто бичом Идальго. Они были главарями последнего поколения революционеров. Этими людьми двигали отнюдь не высокие идеалы свободы. Если бы это было так, их бы здесь не было, потому что ни один самый добрый и честный чиновник никогда не управлял страной так, как престарелый президент Карлос Ависпа.
За каждым поступком этих людей стояла жадность. Они хотели свергнуть честное и экономичное правительство президента Ависпы, чтобы разграбить государственную казну, довести граждан до банкротства за год или два, а затем уехать в Париж и другие европейские города, чтобы жить в роскоши на вырученные деньги.
На одной стороне комнаты собрались одиннадцать разбойников с гор. Лохматые, злобные парни, каждый из которых убивал много раз.
Перед ними был занавес. За занавесом находилась дверь в смежную комнату. Дверь открылась, и собравшиеся бандиты услышали, как вошел человек. Они напряглись, насторожились. Но когда человек заговорил, они расслабились.
Ведь этот человек был их боссом! Мозг, стоящий за революцией! Он собирался набить их карманы из казны Идальго.
— Я опоздал! — сказал главарь, которого никто из них не мог видеть - более того, никто из них даже не знал его! — Я потерял свой священный нож, и мне пришлось вернуться и искать его.
— Ты нашел его? — перебил один из разбойников. — Эта вещь очень важна. Он нужен тебе, чтобы произвести впечатление на майя. Они считают, что только члены их секты воинов могут иметь такую вещь и жить. А если он достанется обычному человеку, то, по их представлениям, он должен умереть. Так что она нужна тебе, чтобы заставить их думать, что ты сын их бога, которого они называют Пернатым Змеем.
— Я нашел его, — сказал человек за занавеской. — А теперь перейдем к делу. Этот Сэвидж оказался более опасным, чем мы могли предположить.
Оратор сделал паузу, а когда продолжил, в его голосе отчетливо прозвучал страх. — Сегодня вечером Сэвидж посетил президента Ависпу, и Ависпа все ему одобрил. Старый дурак! Скоро мы избавимся от него! Но мы должны остановить Сэвиджа! Мы должны уничтожить его, а вместе с ним и этих пятерых боевых дьяволов!
— Согласен, — пробормотал волосатый головорез. — Они не должны добраться до Долины исчезнувших!
— А почему бы не пустить их вперед, в Долину Исчезнувших? — прорычал другой бандит. — Это был бы их конец. Они бы никогда не выбрались!
Страх в голосе руководителя революции стал еще сильнее. — Ты идиот! Ты не знаешь Сэвиджа! Этот человек невероятен. Я отправился в Нью-Йорк, но мне не удалось его остановить. А со мной были два фанатика из секты воинов из числа жителей Долины исчезнувших. Эти люди - искусные бойцы. Их собственные люди в ужасе от них. Но Сэвидж ускользнул!
* * *
В комнате воцарилась неловкая тишина.
— Что, если члены этой секты воинов обнаружат, что ты не один из них? — спросил один из разбойников. — Ты заставил их поверить, что ты сын от плоти и крови одного из их старых божеств. Они поклоняются тебе. А если они поймут, что ты подделка?
— Не поймут! — огрызнулся человек за занавеской. — Не смогут, потому что я контролирую Красную Смерть!
— Красная смерть! — пробурчал один человек.
Другой вздохнул: — Красная смерть - что это такое?
Громкий, отвратительный смех раздался из-за занавеса. — Один пьяный гений-ученый продал секрет, как вызвать Красную смерть и вылечить ее. Он продал его мне! А потом я убил его, чтобы никто и никогда не смог получить ее - или, скорее, лекарство от нее.
По лицам собравшихся разбойников пробежала нервная дрожь.
— Если бы мы только могли разгадать тайну этого золота, которое поступает из Долины исчезнувших, — пробормотал один из них. — Если бы мы могли найти, где они его берут, мы могли бы забыть об этой революции.
— Мы не можем! — заявил человек за занавеской. — Я много раз пытался. Утренний Бриз, лидер секты воинов, главой которой я стал, не знает, откуда оно берется. Только старый король Чаак, правитель Долины исчезнувших, знает. А из него этого не выпытаешь.
— Я бы хотел взять туда своих людей с пулеметами! — сердито пробормотал вождь разбойников.
— Вы уже пробовали это сделать, не так ли? — огрызнулся голос за занавеской. — И вас чуть не стерли с лица земли. Долина Исчезнувших неприступна. Лучшее, что мы можем сделать, — это получить достаточно золота в качестве подношений, чтобы финансировать это восстание.
— А как вы достаете золото? — спросил один из разбойников, очевидно, не такой осведомленный, как остальные.
Мужчина снова рассмеялся из-за занавески. — Я просто напускаю Красную смерть на племя. Тогда они делают большое подношение золотом, которое попадает ко мне в руки. Тогда я даю им лекарство от Красной смерти. — Он весело фыркнул. — Невежественные глупцы думают, что их божество насылает Красную смерть, а золотые подношения успокаивают его гнев.
— Что ж, вам лучше поскорее выпустить Красную Смерть, — предложил один из мужчин. —Нам очень нужно подношение. Если мы его не получим, то не сможем заплатить за оружие, которое нам нужно, чтобы поднять восстание.
— Я сделаю это очень скоро. Я посылал свой голубой самолет над Долиной исчезнувших. Это моя новая идея. Она производит большое впечатление на жителей Долины. Синий - их священный цвет. И они думают, что самолет — это большой крылатый бог, который летает вокруг.
Раздался злобный смех в знак признательности за сообразительность их лидера.
— Красная смерть - отличная штука! — ворчал человек за занавеской. —Она уложила старика Сэвиджа...
Оратор вдруг испустил неистовый вопль и рванулся вперед, увлекая за собой занавес. Он с размаху плюхнулся на пол.
Ошеломленные бандиты увидели, как в дверях за занавесом возвышается огромная бронзовая фигура страшного человека.
— Док Сэвидж! — закричал один из них.
* * *
Это был Док Сэвидж. Увидев нож на улице, Док через минуту услышал приближающиеся шаги. Он проследил за человеком, подобравшим нож, до этого гостиничного номера.
Док слышал весь этот гнусный заговор!
И, пожалуй, впервые в своей карьере Док не смог поймать этого человека. Гнев на лидера революционеров, убийцу его отца, на мгновение ослепил Дока. Из его огромной груди вырвался тоненький вздох - и человек услышал.
Один из бандитов выхватил пистолет. Другой погасил свет. Оглушительно загрохотали ружья. Раздались удары. Страшные удары, разрывающие плоть и кости! Такие удары, какие мог нанести только Док Сэвидж!
Окно лопнуло со стеклянным грохотом, и кто-то выпрыгнул в него, не обращая внимания на то, что до земли оставалось три этажа. Второй человек сделал такой же прыжок.
Бой в комнате закончился в считанные секунды.
Док Сэвидж включил свет. На полу лежали десять бандитов в разных стадиях оцепенения, бессознательного состояния и даже смерти. Трое из них больше никогда не будут убивать. А полиция Бланко-Гранде, уже шумевшая в коридоре снаружи, быстро расправится с остальными.
Док подошел к окну. Улучив момент, он спустился с трех этажей так легко, словно спрыгнул со стола.
Под окном он обнаружил еще одного головореза. При падении тот сломал себе шею.
От главаря не осталось и следа. Он выжил после прыжка и сбежал.
Док стоял на месте, и ярость пронизывала всю его мощную бронзовую фигуру. Убийца его отца! А он даже не знал, кто этот человек!
Ведь Док, следуя за парнем в отель, ни разу не смог мельком увидеть лицо главного злодея. Там, в номере, занавес окутывал преступника до тех пор, пока не погас свет.
Док медленно покинул окрестности гостиницы с ее пиршством смерти. В этом номере он оставил то, что станет легендой в Идальго. Дюжина мужчин была убита за несколько секунд!
Несколько дней полиция Бланко-Гранде ломала голову над тем, что за боец одолел в рукопашной схватке этих самых страшных бандитов Идальго.
За каждую голову головореза назначалась награда. Но награда осталась невостребованной. Наконец, по указу президента Ависпы, она была передана на благотворительность.
Док Сэвидж, почти не задумываясь о содеянном, отправился в свой лагерь и лег спать.

Глава 11. ДОЛИНА ИСЧЕЗНУВШИХ

К тому времени, когда солнце взошло над одной из шипастых горных вершин Идальго, Док и его люди были готовы к отъезду.
Док сделал свою обычную двухчасовую зарядку задолго до рассвета, в то время как остальные еще спали.
После этого Док разбудил своих людей, и все они, взяв кисти и быстросохнущую синюю краску, перекрасили весь самолет. Теперь корабль был синим, священным цветом майя!
— Если жители этой таинственной Долины исчезнувших подумают, что мы едем на священной колеснице, — прокомментировал Док, — они, возможно, позволят нам пробыть здесь достаточно долго, чтобы подружиться.
Хэм, остроумный и жизнерадостный, с неизменной тростью-шпагой - а их у него было несколько - шутливо предложил: — А если они верят в эволюцию, мы можем вызвать их интерес, выдав Монка за недостающее звено.
— Вот как? — Монк ухмыльнулся. — Когда-нибудь ты окажешься в куче стейков для гамбургера, и будешь знать о том, кто это сделал, не больше, чем о том, кто подставил тебя под обвинение в краже ветчины.
Покраснев, Хэм покрутил тростью и больше ничего не сказал.
В баках большого трехмоторного скоростного самолета оставалось бензина на двадцать часов полета.
Док, сидя в кабине управления, запустил радиальные двигатели с помощью электроинерционного пускового механизма. Он дал цилиндрам прогреться, чтобы не было такой неприятности, как остановка холодного мотора в критический момент взлета.
Док вырулил самолет на берег. Он покачал руль управления. Поплавки заскользили по поверхности озера. Затем они оторвались. Док развернулся и взял курс прямо на самый суровый внутренний район Идальго.
Это была идея Дока, подтвержденная интенсивным изучением Джонни топографии страны, - использовать на самолете понтоны вместо посадочных колес. Из-за диких джунглей и невероятной изрезанности местности шансы найти достаточно большую поляну для посадки были один к тысяче.
С другой стороны, Идальго находился в зоне больших осадков, тропических ливней. Ручьи были маленькими речками, а в горных расщелинах то тут, то там лежали крошечные озера. Отсюда и поплавки на самолете.
Пока Док поднимал самолет на высоту десять тысяч футов, чтобы найти благоприятное воздушное течение и тем самым сократить расход бензина, пятеро его друзей смотрели в бинокль через окна кабины.
Они надеялись обнаружить следы своего врага - голубого моноплана. Но в узловатом, зеленеющем ковре джунглей не было видно ни единого проблеска его ангара. По их мнению, он должен быть спрятан где-то совсем рядом со столицей Бланко-Гранде. Но его не было видно.
Внизу изредка попадались участки мильпы, или местной кукурузы, растущей на вырубках в джунглях. Через бинокли они видели туземцев, несущих ношу в макапалах - сетчатых мешках, подвешенных за ремень на лбу. Их становилось все меньше. Там, где раньше были заросли мильпы, теперь густо росли кусты уамиля высотой от десяти до двадцати футов. Они оставляли цивилизацию позади. Проходили часы.
Большие барранкас, или ущелья, начали расщеплять местность. Казалось, что земля в немыслимом беспорядке колышется, извивается и громоздится сама на себя. Горы вздымались вверх, гигантские, черные и зловещие из-за зарослей джунглей. Сверху они смотрели вниз, в такие глубокие каньоны, что их дно представляло собой лишь мрачное пространство.
— Там внизу нет ни одного ровного места, даже чтобы поставить даже печать! — восхищенно заявил Ренни.
Джонни рассмеялся. — Я говорил Монку, что Колумб, переплывший Атлантический океан, это ничто по сравнению с этим.
Монк фыркнул. — Ты с ума сошел. Мы сидим в удобных креслах в этом самолете, а ты называешь это чем-то тяжелым! Я не вижу в этом ничего опасного.
— А вот и нет! — сухо сказал Хэм. — Если нас вынудят спуститься, то ты сможешь забраться на деревья. Остальным придется идти пешком. А полмили в день — это максимум сколько можно пройти в этой стране под нами!
Ренни, сидевший с Доком в пилотском колодце, позвал: — Смотрите в оба! Мы уже близко!
* * *
Ренни снова и снова проверял их курс. Он рассчитывал углы и наносил линии на карту. И вот они уже приближались к цели - участку земли, который был наследством Дока! Он лежал прямо перед ними.
А впереди возвышался горный хребет, более узловатый и крутой, чем все те, что им доводилось видеть. Его предгорные вершины были похожи на каменные иглы. По бокам гор тянулись нитевидные заросли джунглей, борясь за существование.
Скоростной самолет кренился, как равнинный кайюз, когда сталкивался с огромными воздушными потоками, создаваемыми обрывистыми каменными пустотами внизу. И это несмотря на то, что Док мастерски управлял самолетом. Обычный пилот уступил бы таким коварным течениям или благоразумно повернул бы назад.
Казалось, что они летят в бурном сердце огромного циклона.
Монк, крепко державшийся за плетеное сиденье, которое, в свою очередь, было пристегнуто металлическими ремнями к фюзеляжу самолета, несколько позеленел. Очевидно, он изменил свои представления о простоте их метода исследования. Не то чтобы он был напуган. Но его укачивало так, как никогда не укачивало человека.
— Эти дьявольские воздушные потоки объясняют, почему этот регион не был нанесен на карту с помощью самолетов, — предложил Док.
Через четыре-пять минут он поднял руку. — Смотрите! Этот каньон должен вести к центру участка земли, который нам нужен!
Глаза, все до одного, проследили взглядом за рукой Дока.
Их взорам предстала узкая расщелина, которая, казалось, погружалась в гору на безграничную глубину. Это был голый камень, слишком крутой и слишком твердый, чтобы выдержать хоть малейшую зеленую поросль.
Самолет подлетел ближе.
Каньон был настолько глубоким, что в его нижних частях царил полумрак. Ренни, пользуясь биноклем и острым зрением, сказал: — На дне каньона течет неплохой поток воды.
Бесстрашный Док направил самолет носом вниз. Другой пилот в ужасе отмахнулся бы от этих злобных воздушных потоков. Однако Док знал, что его самолет может выдержать. Хотя самолет могло сильно швырнуть, все они были в полной безопасности - пока Док держал руку на рычагах управления.
С грохотом самолет влетел в чудовищную пропасть. Грохот мотора волнами отражался от нависших стен. Внезапно воздух, охлажденный небольшой рекой, протекающей через расщелину и, таким образом, сжимающейся и образующей нисходящее течение, стал засасывать самолет в глубину. Колеблясь и извиваясь, скоростной воздушный корабль побирался среди туманных теней.
Монк стал ярким примером того, что внезапная опасность лечит морскую болезнь, - он снова был совершенно нормальным.
Док широко открыл дроссели. Три радиальных двигателя стонали и работали, а из выхлопных труб вырывалось голубое пламя.
Движение судна по пропасти представляло собой целую процессию прыжков, падений и боковых колебаний, словно они катались на кролике или американских горках в парке аттракционов.
— Пройдет немало времени, прежде чем сюда проникнет еще одна шайка белых исследователей! — пророчествовал Ренни.
Рука Дока внезапно выпрямилась, как бронзовый прут.
— Долина исчезнувших! — воскликнул он.
* * *
Совершенно неожиданно перед ними возникла Долина исчезнувших!
Ее образовывало расширение в странной, дьявольской пропасти. Долина имела форму яйца. Дно было наклонным, настолько крутым, что посадить на него колесный самолет было бы невозможно.
Лишь одно место было сравнительно ровным, да и то не больше акра или двух.
Именно на этом ровном месте мгновенно сфокусировались глаза Дока и пяти его людей. Они уставились на него, не веря своим глазам.
— Боже правый! — вздохнул Джонни, археолог.
Из маленькой плоской площадки возвышалась пирамида! В общих чертах она соответствовала архитектуре египетских пирамид, но были и отличия.
Во-первых, грани, вместо того чтобы уходить вверх в виде ступенчатых полок, были гладкими, как стекло, сверху донизу. Только спереди имелся лестничный пролет. Ширина лестницы не превышала двадцати футов, а ступени были не такими высокими и глубокими, как в американских домах. Лестница, словно лента, поднималась вверх по сверкающей гладкой стороне пирамиды.
Вершина сооружения была плоской, и на ней возвышалось нечто вроде храма - плоская каменная крыша, поддерживаемая квадратными, искусно вырезанными колоннами. За исключением колонн, он был открыт по бокам, что позволяло видеть причудливо выточенные из камня идолы.
Самым странным, пожалуй, был цвет пирамиды. Серовато-коричневая, она вся светилась странным желто-металлическим ореолом крошечных огоньков.
— Бесценно! — пробормотал Джонни, археолог.
— Ты это сказал! — хмыкнул Ренни, инженер.
— С исторической точки зрения, я имею в виду! — поправил Джонни.
— А я имел в виду с точки зрения кошелька! — Ренни фыркнул. — Если я когда-нибудь видел кварц, абсолютно полный золотых жил, то я вижу его сейчас. Могу поспорить, что камень, из которого сделана пирамида, будет стоить пятьдесят тысяч долларов за тонну в виде чистого золота!
— Забудь о золоте! — огрызнулся Джонни. — Разве ты не понимаешь, что перед тобой редкий образец древней архитектуры майя? Любой археолог отдал бы обе руки и ноги, чтобы осмотреть его!
По мере приближения самолета к пирамиде стала заметна еще одна особенность. Это был внушительный объем воды, который непрерывно стекал по бокам пирамиды, попадая в глубокий желоб, выложенный рядом со ступенями.
Эта вода выходила из вершины пирамиды благодаря какому-то артезианскому эффекту. Продолжаясь в сторону от сооружения, она питала длинное и узкое озеро. Это озеро, в свою очередь, впадало в ручей, стекавший в пропасть, над которой пролетали Док и его друзья.
По сторонам яйцеобразной долины, неподалеку от пирамиды, высились ряды внушительных каменных домов. Они были богато украшены резьбой, странной архитектуры. Казалось, что путешественники попали в доисторическую эпоху.
Там были люди - много людей. Они были странно одеты.
Док опустил понтоны самолета на узкую озерную гладь.
* * *
Из самолета, севшего на мель на чистом белом песке крошечного пляжа, выглядывала изумленная группа мужчин.
Навстречу им по крутым склонам сбегали уроженцы Долины исчезнувших людей. Трудно было сказать, будет ли их прием воинственным или нет.
— Может, лучше развернуть пулемет? — предложил Ренни. — Мне не нравится эта банда впереди!
— Нет! — Док покачал головой. — В конце концов, у нас здесь нет никаких моральных прав. И я скорее уйду, чем убью некоторых из них!
— Но эта земля принадлежит тебе.
— С точки зрения цивилизованного права, наверное, да, — согласился Док. — Но есть и другой взгляд на это. Для правительства это паршивый трюк - отнять у бедного дикаря землю и отдать ее в пользование белому человеку. Наши американские индейцы, знаете ли, тоже попали в такую ситуацию. Хотя эти люди не выглядят такими уж дикарями.
— У них довольно высокий уровень цивилизации, как по мне! — заявил Ренни. — Это самый чистый маленький город, который я когда-либо видел!
Мужчины стали наблюдать за приближающимися туземцами.
— Каждый из них - чистокровный майя! — заявил Джонни. — Ни одна чужая раса не смешивалась с этим народом!
Приближающиеся майя совершали странный маневр. Основная масса жителей сдерживала себя, чтобы пропустить вперед группу мужчин, одетых одинаково.
Эти мужчины были немного крупнее ростом, более брутальные, с мощными мышцами на плечах и груди. Они носили на плечах короткую мантию - сеть из кожи, выступающие концы которой напоминали современные погоны. Они носили широкие кушаки темно-синего цвета, концы которых образовывали фартуки спереди и сзади. На каждом мужчине были надеты леггинсы, похожие на футбольные щитки, и сандалии с очень высокими задниками.
Они носили копья и короткие дубинки из дерева, в которые были вставлены порочные на вид каменные чешуйки с бритвенными краями на манер зубьев пилы. Кроме того, у каждого был нож с обсидиановым лезвием и рукоятью из кожи.
Кончики пальцев каждого из этих людей были окрашены в алый цвет на дюйм их длины! Ни у кого из других соплеменников, похоже, не было таких красных пальцев.
Внезапно человек, возглавлявший эту группу, остановился. Повернувшись, он поднял руки над головой и заговорил со своими спутниками голосом, отличавшимся особой эмоциональностью и громкостью. Этот человек был более коренастым, чем остальные. Действительно, он был похож на антропоида Монка, но не обладал его гигантскими размерами. Его лицо было мрачным и злым.
Док с интересом прислушался к диалекту майя, на котором говорил оратор.
— Этот парень - Утренний Бриз, а банда, с которой он говорит, - секта воинов, его сторонники! — Док переводил для своих людей, излагая скорее свои собственные точные выводы, чем суть речи Утреннего Бриза.
— По мне, так он больше похож на ветер из подворотни в полночь! — пробормотал Монк. — Что он им накручивает, Док?
В золотистых глазах Дока Сэвиджа заплясали сердитые огоньки. — Он говорит им, что голубой самолет - священная птица.
— Так мы и хотели, чтобы они так думали! — сказал Ренни. — Значит, все в порядке, если...
— Не все так хорошо, как ты думаешь, — вмешался Док. — Утренний Бриз говорит своим воинам, что мы - человеческое подношение, которое принесла в жертву священная синяя птица.
— Ты имеешь в виду...
— Они убьют нас - если Утренний Бриз добьется своего!

Глава 12. НАСЛЕДИЕ

Монк мгновенно помчался к самолету, урча: — Я встречу их с пулеметом в каждой руке!
Но низкий голос Дока остановил его.
— Подожди, — предложил Док. — Воины Утреннего Бриза еще не набрались смелости. У меня есть план, который я хочу опробовать.
Док шагнул вперед и в одиночку двинулся навстречу воинственной боевой секте этого затерянного народа древних майя. В конклаве насчитывалось около сотни краснопалых мужчин, каждый из которых был вооружен до зубов.
Охваченные безумным рвением, которое бывает у приверженцев экзотических религий, они были бы жестокими противниками в драке. Но Док подошел к ним так спокойно, как подошел бы к собранию торговой палаты.
Утренний Бриз перестал кричать на своих последователей, чтобы посмотреть на Дока. Черты лица главного воина с близкого расстояния были еще менее симпатичны. Они были покрыты цветными татуировками, что делало их довольно отталкивающими. Его маленькие черные глазки блестели, как у свиньи.
Док опустил правую руку в карман плаща. Там лежал обсидиановый нож, который он забрал у майя, покончившего с собой в Нью-Йорке. Из того, что он услышал в номере отеля "Бланко Гранде", Док знал, что этим ножам придается большое значение.
С достоинством Док поднял обе бронзовые руки высоко над головой. При этом он тщательно скрывал от майя священный обсидиановый нож. Он держал его в руках, как фокусник.
— Приветствую вас, дети мои! — произнес он на чистом языке майя.
Затем быстрым движением запястья он достал нож на свет. Он проделал это с такой ловкостью рук, что майя показалось, будто обсидиановое лезвие материализовалось в воздухе.
Эффект был заметен. Краснопалые руки неуверенно шевелились. Ноги, обутые в сандалии с высокими задниками, переминались с ноги на ногу. Раздался негромкий ропот.
В подходящий момент над группой раздался мощный голос Дока.
— Я и мои друзья пришли поговорить с королем Чааком, вашим правителем! — сказал он.
Утреннему Бризу это совсем не понравилось. На его нелюбезном лице играли самые разные эмоции.
Наблюдая за вождем воинов, Док точно определил характер этого человека. Утренний Бриз жаждал власти и славы. Он хотел быть верховным среди своего народа. И по этой причине он был врагом правителя Чаака. То, как помрачнело лицо Утреннего Бриза при упоминании короля Чаака, уверило Дока в этом.
— Говори со мной! — приказал Утренний Бриз, стараясь придать своему грубому голосу властный оттенок.
Док понимал, что, если он даст слабины перед Утренним Бризом, тот завладеет инициативой, поэтому сделал свой тон более властным.
— У меня дело не к подручным, а к самому королю Чааку! — прогремел он.
Это тоже возымело свое действие. И на Утреннего Бриза, который побагровел от унижения и ярости, и на остальных воинов, которые были явно впечатлены. Док увидел, что они решили отложить жертвоприношение и отвести белых чужаков к королю Чааку.
Вложив в свой голос столько достоинства и властности, сколько мало кому другому удалось бы, Док приказал: — Не медлите больше!
Ловкость Дока в обращении с ножом, знание их языка, властная осанка - все это сработало в его пользу.
Фаланга краснопалых растаяла в центре, образовав окружение, которое проводило Дока и его людей к королю Чааку.
— Это было волшебно! — восхищенно усмехнулся Монк.
— Вот что нужно запомнить! — сказал ему Док. — Все, что похоже на магию, производит впечатление на этих краснопалых бойцов. Это главное, что спасло нас от многих неприятностей.
Они оставили самолет на узком песчаном пляже, полагаясь на суеверный страх, который должен был удержать население майя на расстоянии. Желтокожие люди вряд ли были бы настолько смелы, чтобы посягнуть на священную синюю птицу.
* * *
Судя по внешнему виду, остальные майя были вполне общительными людьми. Они также были приятны на вид, особенно некоторые из молодых женщин. Их одежда отличалась искусным ткачеством и окраской, а в некоторые из них были роскошно вплетены тонкие золотые проволочки.
Их кожа была красивого золотистого цвета, абсолютно без изъянов.
— Не думаю, что я когда-либо видел более красивую расу людей, — заявил Хэм.
Молодые женщины и некоторые молодые мужчины носили высокие головные уборы из великолепных тропических цветов. У некоторых из них были шлейфы, изящно спадающие на плечи.
Монк отметил единую красоту майя, за исключением краснолицых воинов.
— Похоже, они отбирают гадких утят и делают из них бойцов! — усмехнулся он.
И позже они убедились, что это действительно так. Чтобы стать воином, майя должны были достичь определенной степени уродства, как физического, так и душевного. У майя не было тюремной системы. Если кто-то из их числа совершал мелкое преступление, его приговаривали не к изгнанию или тюрьме, а к тому, чтобы он стал воином - защитником племени.
Эти краснопалые воины сражались с захватчиками и хранили Долину исчезнувших для одних майя. Поэтому многие из них были убиты в бою, а значит, понесли наказание.
Они были самыми невежественными и суеверными в Долине Исчезнувших, эти краснопалые воины.
Кавалькада двигалась по улицам маленького города майя.
Джонни, с азартом прирожденного археолога, делающего новые открытия, представляющие потрясающий интерес, с трудом удерживался на месте.
— Эти здания! — задыхался он. — Они возведены точно так же, как в великом горном городе Чичен-Ица и других местах. Видите, они никогда не используют арку при строительстве крыш или дверных проемов!
Одна особенность зданий поразила остальных, которые, за исключением Дока, мало что знали об архитектуре майя. Строения изобиловали резьбой, изображающей животных, гротескные человеческие фигуры и птиц. Каждый квадратный дюйм был украшен скульптурами. Похоже, майя не любили оставлять даже крошечный кусочек не украшенного пространства.
Наконец они подошли к каменному дому, который был больше остальных. Он был немного приподнят над остальными на фундаменте из каменной кладки.
Их провели внутрь, в жилище короля Чаака.
* * *
Король Чаак стал для них настоящим шоком. Но приятным.
Это был высокий, крепкий мужчина, лишь немного ссутулившийся от возраста. Его волосы были снежно-белыми, а черты лица - почти такими же идеальными, как у самого Дока! Одетый в вечерний костюм, Чаак занял бы достойное место за любым банкетным столом в Нью-Йорке. На нем был мактли, или широкий пояс, красного цвета, концы которого образовывали фартук спереди и сзади.
Он расположился посреди большой комнаты.
Рядом с ним стояла молодая женщина. Она была самой привлекательной из всех девушек майя, которых они видели. По совершенству черт ее лица можно было сразу догадаться, что она дочь короля Чаака. Она была почти такой же высокой, как и ее отец. Изысканная тонкость ее красоты напоминала работу искусного мастера по золоту.
— Восхитительно! — воскликнул Монк.
— Неплохо, — признал Ренни, его длинное, плотно сжатое лицо немного утратило свой пуританский вид.
Док низким голосом, который слышала только пара, обсуждавшая девушку, резко сказал: — Уймитесь, гориллы! Разве вы не видите, что она понимает по-английски?
Монк и Ренни резко посмотрели на девушку, и оба мгновенно стали красными, как хорошо проваренная свекла.
Ведь было очевидно, что восхитительная юная леди майя слышала их замечания и поняла их. Ее черты раскраснелись, и она явно смутилась.
Док на своем непонятном языке майя начал приветствовать короля Чаака.
— Вы можете говорить на своем языке, — вмешался король Чаак.
Он говорил по-английски, это был факт!
В этот раз Док был поражен. Прошло долгих двадцать секунд, прежде чем он сообразил, что сказать. Затем он медленно взмахнул рукой, чтобы охватить взглядом все окружающее.
— Я не совсем понимаю все это, — пробормотал он. — Вы здесь, очевидно, потомки древней цивилизации. Вы находитесь в долине, практически неприступной для чужаков. Остальной мир даже не подозревает о вашем присутствии. Вы живете точно так же, как жили ваши предки сотни лет назад. И при этом вы приветствуете меня на отличном английском!
Король Чаак легко поклонился. — Я могу развеять ваше любопытство, мистер Кларк Сэвидж-младший.
Если бы Док не был самим собой, то точно бы свалился с ног.
Его здесь знали!
— Ваш уважаемый отец научил меня английскому языку, — улыбнулся король Чаак. — Я узнал в вас его сына. Вы похожи на него.
Док медленно кивнул. Он должен был догадаться об этом. И было очень приятно узнать, что его великий отец был здесь. Ведь куда бы ни отправился Сэвидж-старший, он заводил друзей среди всех людей, достойных дружбы.
Следующие несколько фраз были связаны со знакомством. Очаровательную девушку из племени майя звали Монья. Как они уже догадались, она была принцессой, дочерью короля Чаака.
Приземистый, угрюмый вождь краснопалых воинов, Утренний Бриз, получил приказ короля Чаака выйти наружу. Он шел вяло, неохотно. В дверях он задержался, чтобы бросить последний, жадный взгляд на принцессу Монью.
Этот взгляд сказал Доку еще кое-что. Утренний Бриз был влюблен в Монью. И, судя по вздернутому носику Моньи, она была не очень высокого мнения о предводителе воинов.
— Я ее тоже не виню, — шепнул Монк Хэму, стараясь, чтобы его голос был таким низким, чтобы никто не услышал. — Представь себе, что тебе приходится каждое утро пялиться на его физиономию через стол за завтраком!
Хэм посмотрел на Монка и разразился громким смехом. Лицо Монка было таким же невзрачным, как у Утреннего Бриза, хотя и более симпатичным.
* * *
Док Сэвидж задал вопрос, который был у него на уме. — Как получилось, что ваш народ оказался здесь - в таком виде, как он жил сотни лет назад?
Король Чаак добродушно улыбнулся. — Потому что мы довольны своим образом жизни. Мы ведем здесь идеальное существование. Правда, нам приходится сражаться, чтобы не допустить захватчиков. Но воинственные племена, окружающие эту гору, делают большую часть этой работы за нас. Они наши друзья. Лишь раз в год-два нашим краснопалым воинам приходится прогонять какого-нибудь особо настойчивого захватчика. Благодаря неприступности этой долины это не составляет труда.
— Как давно вы здесь - в смысле, когда вы здесь поселились? — спросил Док.
— Сотни лет назад - во времена испанского завоевания Мексики, — объяснил старый майя. — Мои предки, заселившие эту долину, принадлежали к клану майя высшего сословия, королевской семьи. Они бежали от испанских солдат в эту долину. С тех пор мы живем здесь, довольствуясь, как я уже сказал, существованием без остального мира.
Док, размышляя о беспорядках, кровопролитии и жадности, которые в это время творились в остальном мире, не мог не согласиться с тем, что у выбранного этими людьми курса есть свои достоинства. Возможно, они лишились некоторых удобств современных домов, но, скорее всего, они по ним не скучали.
Неожиданно заговорил престарелый король Чаак: — Я знаю, зачем вы здесь, мистер Сэвидж.
— А?
— Вас прислал ваш отец. Было решено, что по прошествии двадцати лет вы придете ко мне. И я должен был решить, дать ли вам доступ к золоту, которое не представляет ценности для нас, жителей Долины Исчезнувших.
В золотистых глазах Дока мелькнул огонек понимания. Так вот что было написано в оставшейся части письма, сгоревшую первую часть которого он нашел в ограбленном сейфе своего отца!
Теперь все стало ясно. Его отец обнаружил эту затерянную долину с ее странными обитателями и сказочным кладом золота. Он решил оставить ее в наследство своему сыну. Он завладел землями, прилегающими к Долине исчезнувших. И он договорился с королем Чаака. Оставалось выяснить, что это за договоренность!
Док задал вопрос: — Что за соглашение заключил с вами мой отец?
— Он не сказал вам? — удивленно спросил старый майя.
Док опустил голову. Помедлив, он объяснил, что его отец внезапно умер. Выслушав печальную новость, пожилой майя некоторое время хранил благоговейное молчание. Затем он рассказал о деловых аспектах сделки с золотом.
— Вы обязательно отдадите определенную часть правительству Идальго, — сказал он.
Док кивнул. — По договору пятая часть отходит правительству Идальго. Это совершенно справедливо. Президент Идальго, Карлос Ависпа, - прекрасный пожилой джентльмен.
— Треть всего изъятого золота должна быть помещена в трастовый фонд на имя моего народа, — пояснил король Чаак. — Вы должны учредить этот фонд и проследить за тем, чтобы были назначены подходящие честные управляющие. Остальные две трети вы получите не для того, чтобы сколотить личное состояние, а чтобы потратить их по своему усмотрению на продолжение дела, которым занимался ваш отец, - на исправление несправедливости, облегчение участи угнетенных, на благо человечества всеми возможными способами.
— Треть для вашего народа не слишком большая доля, — предположил Док.
Король Чаак улыбнулся. — Вы удивитесь, узнав, какая сумма получится. И, возможно, она нам никогда не понадобится. Эта Долина Исчезнувших, как вы понимаете, останется такой, какой она есть - неизвестной миру. И источник этого золота тоже будет неизвестен миру.
* * *
Джонни, вертя в руках очки с увеличительной линзой на левой стороне, заинтересованно слушал все это. Теперь он вмешался с озадаченным вопросом.
— Я обратил внимание на характер породы, которая здесь находится, — сказал он. — И, хотя пирамида сделана из высокосортной золотой руды, поблизости нет никаких признаков ее происхождения. Если вы собираетесь отдать нам пирамиду, потерпят ли это ваши люди?
— Пирамида останется нетронутой! — В голосе короля Чаака прозвучала резкость. — Это наша святыня! Она будет стоять всегда!
— Тогда, где же золото?
Король Чаак повернулся к Доку. — Вам покажут его по истечении тридцати дней - или раньше, если я решу, что пора. Но до тех пор вы больше ничего не узнаете.
— Почему такое условие? — поинтересовался Док.
В глазах старого майя мелькнула искорка, когда он ответил: — Этого я не хочу раскрывать.
На протяжении всего разговора симпатичная принцесса Монья стояла в стороне. Почти все это время она наблюдала за Доком со странным, завуалированным выражением в глазах.
— Хотел бы я, чтобы она так на меня смотрела! — признался Монк Хэму.
Беседа завершилась тем, что король Чаак объявил тридцатидневный мораторий на любую информацию. Он отдал приказ своим последователям, чтобы с Доком и его людьми обращались наилучшим образом.
Остаток дня Док и его люди провели, подружившись с майя. Они показывали маленькие фокусы, которые очень веселили простой народ. Длинный Том со своим электрическим шоковым аппаратом и Монк с химическими опытами были фаворитами.
Утренний Бриз и его воины, однако, держались в стороне. Их часто можно было увидеть болтающими в угрюмых группах.
— Они доставят нам неприятности, — заявил Ренни, игриво раскалывая мягкие камни своими железными кулаками, чтобы привести в трепет и позабавить молодых майя.
Док согласился. — Они более невежественны, чем остальные. А этот дьявол, который стоит за революцией в Идальго, - самый главный в секте воинов. Он скоро напустит на племя Красную смерть.
— Разве мы не можем остановить это? Эту адскую Красную смерть, я имею в виду?
— Мы можем попытаться, — серьезно ответил Док. — Но я сомневаюсь, что мы сможем многое сделать до ее наступления. Мы даже не знаем, как они ее распространяют, не говоря уже о лекарстве.
— Может быть, если мы достанем им золото в виде взятки, чтобы они не устраивали эту Красную смерть...
— Это означало бы успех восстания Идальго и сотни убитых людей, Ренни!
— Это точно, — трезво пробормотал Ренни.
Для ночлега им выделили многокомнатный дом неподалеку от сверкающей золотом пирамиды.
Они легли рано. Ночь обещала быть не такой прохладной, как они ожидали здесь, в горах.

Глава13. КРАДУЩАЯСЯ СМЕРТЬ

Следующий день был посвящен ничему более славному, чем убиванию времени. Показывать маленькие фокусы вскоре надоело. Поэтому Док и Ренни отправились исследовать Долину исчезнувших.
Она оказалась не только тюрьмой, но и крепостью. Узкая тропинка, выбитая в отвесной части ущелья, была единственным выходом для пеших. А по воздуху сюда не мог приземлиться ни один самолет, кроме гидросамолета. Ни один дирижабль не мог противостоять этим ужасающим воздушным потокам.
По бокам долины росли овощи и были разбиты многочисленные поля. Там выращивали хлопок и одомашненных длинношерстных коз для одежды. Повсюду росли джунгли.
— Они неплохо устроились, — заметил Док. — Не очень шикарно. Но большего и желать нельзя.
Возвращаясь в маленький город рядом с золотой пирамидой, Док и Ренни столкнулись с привлекательной принцессой Моньей. Очевидно, что эта встреча была организована ею. По всему было видно, что ей очень понравился красавец Док.
Это ничуть не смутило Дока. Он уже давно решил, что женщины не должны играть никакой роли в его карьере. Да и вообще, его характер был не из тех, что легко поддаются одомашниванию. Поэтому он отвечал на нетерпеливую скороговорку принцессы Моньи односложно и старательно избегал разговоров о том, насколько красивы американские девушки по сравнению, например, с Моньей.
Это было нелегко. Монья была одной из самых восхитительных девушек, с которыми Док когда-либо сталкивался.
Вернувшись в город, они не могли не заметить едва уловимых изменений в отношении многих майя. Даже те, кто не принадлежал к секте краснопалых, теперь смотрели на Дока и его друзей недружелюбно.
Краснопалые воины смешивались с населением, много разговаривали.
Док случайно подслушал один из таких разговоров. Из него он узнал, что происходит. Краснопалые настраивали других майя против белых. Док и его люди, утверждали воины, были бледнокожими дьяволами, которые прилетели сюда, как черви во внутренностях большой синей птицы, приземлившейся на воду. И поэтому, как черви, они должны быть уничтожены.
Это была умная работа со стороны краснопалых. Док ушел задумчивым.
В тот вечер Док и пятеро его друзей снова легли рано, в основном потому, что майя, похоже, отправились на покой вместе с цыплятами. То ли из-за твердости каменных скамей, служивших этим златокожим людям постелью, то ли из-за нервного возбуждения, вызванного их положением здесь, в Долине исчезнувших, они плохо спали.
* * *
Длинный Том, занимавший большую комнату вместе с Джонни и Хэмом, пролежал на своей каменной плите ровно час. Затем бессонница взяла верх. Он натянул штаны и вышел прогуляться в лунном свете, слабо проникавшем на дно огромной пропасти, частью которой была долина.
Без особой цели Длинный Том направился к пирамиде. Она завораживала его. Руда, из которой она была построена, была настолько богата, что буквально представляла собой кучу золота. Какой баснословной ценностью она должна обладать!
Длинный Том надеялся, что от созерцания такого богатства ему захочется спать.
Но не вышло. Это дорого ему обошлось.
Пока он впервые разглядывал золотую пирамиду, из вершины которой непрерывно вытекала вода, ему на спину прыгнул человек. Мерзкая рука зажала рот Длинному Тому.
Длинный Том выглядел не слишком здоровым, но под его бледной кожей скрывались мощные мышцы. Не будь их, он не смог бы выдержать все испытания, выпавшие на долю команды Дока. Он мог бы, наверное, избить девяносто девять из ста встреченных на улице мужчин и не показать при этом усталости.
Он развернул оба кулака под углом, завел их за спину. Он ни в кого не попал. Тогда он укусил грязные пальцы, зажавшие ему рот. Пальцы отдернулись. Длинный Том издал вопль. Рука, на этот раз тщательно защищенная тканью, сомкнула его челюсти.
К нему бросились другие нападавшие. В лунном сиянии они были похожи на дервишей. Краснопалые воины!
Длинный Том с силой ударил ногой назад. Он ободрал голень. Они с нападавшими упали среди круглых камней и мягкой грязи.
Одна из костлявых рук Длинного Тома нащупала камень. Он ткнул им в череп - по ощущениям от удара он понял, что одному из краснопалых извергов пришел конец.
Под навалившейся тяжестью Длинный Том выбился из сил, не успев причинить большего вреда. Его надежно связали на запястьях и лодыжках крепкими хлопчатобумажными шнурами, а затем затянули в беспомощный узел, связав запястья и лодыжки в единый комок.
Теперь к ним подошел краснолицый майя, державшийся в стороне от драки. Длинный Том узнал Утреннего Бриза, вождя воинов.
Утренний Бриз прокудахтал какую-то команду на языке майя, которого Длинный Том не понимал.
Подняв Длинного Тома, они понесли его к задней части пирамиды. Продираясь сквозь высокие заросли кустарника, они подошли к круглому настилу из каменных блоков. В центре его зияло зловещее, черное, круглое отверстие.
Длинный Том лишь на мгновение усомнился в том, что это такое.
Утренний Бриз подобрал камешек, злобно ухмыльнулся Длинному Тому, а затем швырнул камень в круглое отверстие.
Секунда пролетела, другая! Камешек упал, должно быть, на двести футов! Раздался громкий стук, когда он ударился о каменное дно. Затем из жуткой дыры раздалось шипение и жуткие, ползучие звуки!
Это был жертвенный колодец! Длинный Том вспомнил, что читал, как древние майя бросали в такие колодцы человеческие жертвы. А шипели и скользили змеи! Несомненно, ядовитые. Должно быть, на дне колодца их сотни!
Утренний Бриз бездушно отдал команду.
Длинный Том испытывал невыразимые муки, когда его поднимали и швыряли в ужасное черное отверстие.
Утренний Бриз прислушался. Мгновение спустя со дна колодца донесся ужасный стук. Ядовитые змеи шипели и шипели.
Утренний Бриз и его злобные последователи отвернулись, весьма довольные.
* * *
Когда Длинный Том покинул спальную комнату, Хэм уже не крепко спал. Приоткрыв один глаз, Хэм наблюдал, как Длинный Том натягивает штаны и выходит.
После этого Хэм еще долго дремал. Но уход Длинного Тома как-то ослабил его желание спать, и вскоре Хэм тоже встал и натянул штаны. Благодаря тому, что ночь выдалась чудесная, больше никакой одежды не понадобилось.
Хэм взял с собой трость-меч, хотя и без особой причины. Ему просто нравилось держать ее в руках.
Снаружи он не увидел никаких следов Длинного Тома. Но немного пораскинув мозгами, Хэм понял, где может бродить волшебник-электрик: в самом интересном месте Долины исчезнувших, если не принимать во внимание действительно очаровательных девушек майя. Конечно же, у золотой пирамиды! Длинный Том, как и остальные люди Дока, не стал бы в этот час свататься к девушкам майя. Их не интересовали женщины, этих первоклассных искателей приключений.
Хэм направился к пирамиде, глубоко вдыхая ночной воздух. Он не услышал ни звука, и уж точно ничто не могло его встревожить. Он сорвал аляповатый цветок с тропической лианы, ловко взмахнув тростью.
Через долю секунды Хэм был погребен под лавиной краснопалых мужчин!
Ни один старый гвардеец не обнажал свою сталь быстрее, чем Хэм обнажал свою трость-меч. Он успел выхватить ее, чтобы пронзить двух дьяволов, навалившихся на него!
Хэма связали и заткнули рот.
Они отнесли Хэма к жертвенному колодцу и, не говоря ни слова, бросили его в него.
Утренний Бриз, стоя на краю колодца, прислушивался, пока не услышал громкий треск, донесшийся со дна ямы на двести футов ниже. Потревоженные змеи издали яростные звуки.
Утренний Бриз кивнул и про себя хмыкнул. Двое из них уничтожены! Он отдал еще одну команду.
Троих краснопалых воинов, убитых Длинным Томом и Хэмом, подтащили за  ноги. Один за другим мертвецы были сброшены в жертвенный колодец. Раздались три громких удара и змеиные звуки.
Очень довольный, Утренний Бриз повел своих последователей за новыми жертвами.
* * *
Монк крепко спал, но каменная кровать оказалась жесткой, и Монку приснился кошмар. В кошмаре он сражался с миллионом когтистых пальцев с красными кончиками, а за ним наблюдала прекрасная принцесса майя. Во сне Монк победил все красные пальцы, но, когда он направился к очаровательной принцессе, чтобы получить свою награду, подошел человек, подозрительно похожий на Дока, и забрал ее. Это разбудило Монка.
Он сел прямо, затем встал на ноги, чтобы размяться. Оглядевшись по сторонам, он сделал открытие, которое его удивило. И Док, и Ренни должны были дремать в этой же комнате.
Но их каменные кушетки были незаняты!
Монк немного подумал, пришел к выводу, что они где-то беседуют, и решил присоединиться к ним. Он начал было надевать штаны, но потом передумал. Он заметил мактли, один из широких кушаков, которые носили майя. Очевидно, он принадлежал тому, кто сдавал им дом, поскольку висел на стене.
Монк дважды обмотал мактли вокруг себя вместо штанов и вышел на улицу. У него была мысль пойти поплавать, если ничего лучшего не найдется.
Не найдя ни Дока, ни Ренни, Монк направился к берегу озера. Он не беспокоился о своих друзьях. Вряд ли с ними могло что-то случиться, раз они не подняли тревогу.
Озеро было привлекательного голубого цвета. В нескольких ярдах от берега возвышались большие скалы. Монк беззаботно пробирался среди них.
Вдруг он резко обернулся, встретив лицом к лицу симпатичную принцессу Монью. Очевидно, она прогуливалась в лунном свете. Причем в одиночестве.
Монк почувствовал сильное замешательство. Он сделал движение, чтобы поспешно вернуться тем же путем, каким пришел.
Но принцесса Монья ласково улыбнулась в приятное некрасивое лицо Монка и попросила: — Не уходите так быстро, пожалуйста! Я хочу задать вам один вопрос.
Монк заколебался. Он спросил прямо: — Что за вопрос?
Принцесса Монья мило покраснела. На мгновение показалось, что она постесняется задать вопрос. Но потом все же произнесла его.
Это было: — Что во мне есть такого, что ваш предводитель считает нежелательным?
— А? — Монк запнулся, не зная, что ответить: — О, ты нравишься Доку. Вы все ему нравитесь.
— Я так не думаю, — сказал очаровательный майя. — Он держится отстраненно.
— Ну, — пробормотал Монк, — думаю, это просто манера Дока.
— Есть девушка - он...
— Влюблен в кого-нибудь? — Монк фыркнул. — Нет, черт возьми! Нет на свете девушки, которая могла бы заставить сердце Дока...
Монк резко проглотил остаток. Но было уже слишком поздно. Он сказал что-то не то.
Принцесса Монья крутанулась на пятках и исчезла среди больших камней. За ней тянулся след рыданий.
* * *
Монк немного постоял в лунном свете. Затем он вернулся в свой ночлег. Дока и Ренни все еще не было.
Чтобы убедиться, что все в порядке, Монк зашел в соседнюю комнату, где должны были дремать Джонни, Длинный Том и Хэм.
Всех троих не было.
Огромные пальцы Монка сжимались и разжимались. Он знал, что что-то не так! Не могли же все пятеро его друзей разом выйти на ночной воздух!
Гигантской, звероподобной фигурой Монк выскочил наружу. Его чуткие уши напряглись. Они уловили слабые звуки. Справа! Он направился к ним, его прыжки были огромными, стремительными.
В ночи показалось довольно много людей, скрытно удаляющихся от него. Монк прибавил скорость, чтобы догнать их.
Вот показалась золотая пирамида.
Слева от нее Монк разглядел людей, которых преследовал. Их была целая дюжина! Они тащили за собой хромого, связанного человека.
У Монка была своя техника бега в темноте. Его неестественно длинные руки играли важную роль. Он просто складывался вдвое и передвигался огромными шагами, балансируя на длинных руках, когда спотыкался. Он мог развивать невероятную скорость.
Сейчас он мчался изо всех сил. Он то и дело пытался разглядеть, кого несут эти люди - краснокожие воины.
Джонни! У них был Джонни!
Монк не знал, что Длинный Том и Хэм уже сброшены в жертвенный колодец, иначе он пришел бы в еще больший ужас.
Теперь краснопалые увидели его. Они ускорили шаг, отбросив осторожность. Они выбежали на каменную мостовую вокруг жертвенного колодца.
В пятидесяти футах от них Монк увидел, как они подняли связанного и с кляпом во рту Джонни и швырнули его в дьявольскую яму!
Монк услышал громкий, тяжелый стук, донесшийся со дна колодца!
Это превратило Монка в такого боевого дьявола, каким он редко становился. Его огромные руки подхватили два камня. Он швырнул их со скоростью пушечного ядра.
Оба камня сразили своих противников.
Нападение было столь внезапным, а Монк - столь грозной фигурой, что группа краснопалых повернулась и бросилась бежать в кусты. Монк успел схватить одного из них, прежде чем они скрылись. Он подхватил мерзкую тварь, как перышко, и швырнул ее в дерево. Безжизненное тело отскочило назад почти до самых его ног, настолько сильным был удар.
Монк нырнул в подлесок. Он рыскал, как терьер в поисках крыс. Но воины знали растительность. Они уклонялись от него.
Страх, который внушал Монк, был огромный, - они даже не осмелились бросить в него нож или копье, а крались прочь, как крадущиеся койоты в ночи.
Медленно, с самым тяжелым сердцем за всю свою жизнь, Монк вернулся к жертвенному колодцу. Он слышал этот стук, доносившийся со дна, и знал, что колодец должен быть глубиной не менее двухсот футов.
Бедный Джонни! Такая судьба! Один из самых блестящих геологов и археологов погиб на заре своей карьеры. Это было ужасно.
Приблизившись к колодцу, Монк услышал жуткое шипение и шевеление змеиных тел в глубине черной геенны. Он узнал эти звуки. У Джонни не было ни единого шанса остаться в живых! На глаза Монка навернулись соленые слезы.
Сделав над собой усилие, он заставил себя выглянуть из-за края жертвенного колодца.
Из ямы донесся язвительный голос Хэма.
— Я спрашиваю вас, братья, видели ли вы когда-нибудь более уродливое лицо, чем это?

Глава 14. ДОК СОВЕРШАЕТ ВОСКРЕШЕНИЕ

Монк был так ошеломлен, что едва не упал головой вперед в жертвенный колодец. Он поспешно отошел от края.
Из отверстия донеслось сиплое "Ш-ш-ш!", предупреждающее о тишине.
Затем появился Джонни, которого подтолкнули сзади. Джонни был немного помят и бледен, но в остальном ничуть не пострадал от своей ужасной стычки. Он не высовывался из-за кустов, окружавших жертвенный колодец.
Следующим помогли выбраться Длинному Тому. Затем Хэму. Они тоже остались невредимы. И наконец Ренни.
Наконец появился сам Док.
— Подождите здесь, — прошептал Док. — Я схожу в самолет за материалами.
Он исчез, как бронзовый призрак в лунном свете.
— Что случилось с вами, ребята? — спросил Монк.
— Краснопалые негодяи схватили нас по одному, связали, заткнули рот и бросили в колодец, — объяснил Длинный Том.
— О-о-о! Как же вы спаслись?
— Док.
— Как?
— Это превосходит все, что ты когда-либо видел, — восхищенно пробормотал Длинный Том. —Док и Ренни гуляли по окрестностям и увидели, как воины схватили меня. Док побежал к самолету и достал прочную шелковую веревку, вернее, две. — Длинный Том показал пальцем: — Вот они!
Монк присмотрелся и увидел то, чего раньше не замечал в лунном свете. Две веревки, тонкие, но очень прочные, были привязаны к паре крепких кустов, окружавших вымощенный круг. Концы веревок свисали в колодец. Майя тоже не заметили их.
— Док и Ренни спустились в колодец еще до прихода воинов, — продолжал Длинный Том. — Ренни держал в руках большой камень. Он обвязал конец веревки вокруг него, чтобы поднимать его.
Длинный Том негромко, но не очень искренне рассмеялся. — Когда краснопалые бросили меня внутрь, Ренни бросил камень, чтобы было похоже, что я упал на дно. И...
— И Док просто раскачивался и ловил их, по одному, когда они падали, — подхватил Ренни. — Потом они цеплялись за стенки колодца. Это было не так уж сложно, потому что стенки очень грубые, некоторые блоки торчат настолько, что человек может спокойно сидеть на них.
— Ты выглядел так, будто плакал, когда сунул морду в яму, — укорил Джонни Монка. — Неужели тебе так переживал мою смерть?
— Оу, фу на тебя! — усмехнулся Монк.
Док вернулся, появившись так неожиданно, словно был наваждением.
— Почему вы с Ренни не разобрались с воинами, когда увидели, как они схватили Длинного Тома? — спросил Монк.
— Потому что я решил, что его бросят в жертвенный колодец живым, — ответил Док. — Так принято приносить жертвы. И я хотел, чтобы краснопалые дьяволы решили, что Длинный Том, Джонни и Хэм мертвы. У меня есть идея, как это использовать.
— Как?
— Воины - наша главная проблема, — объяснил Док. — Если мы сможем убедить их, что мы действительно сверхъестественные существа, то половина битвы будет выиграна. Тогда мы сможем сосредоточиться на том, чтобы поймать в ловушку человека, который стоит за планом революции Идальго.
— Конечно, — согласился Монк. — Но как их убедить - вот в чем загвоздка. — Он потер свои большие костяшки пальцев. — Я за то, чтобы сцепиться с Утренним Бризом и остальными и устроить старомодное линчевание. Это бы все решило.
— И чтобы остальные майя оказались против нас, — заметил Док. — Нет. Я собираюсь убедить этих суеверных бойцов, что я - парень экстра-класса. Я устрою им такое представление, что они не посмеют и слушать, как Утренний Бриз говорит им, что мы обычные люди!
Док сделал резкую паузу, а затем раскрыл свой план. — Я собираюсь оживить Длинного Тома, Джонни и Хэма в назедание секте воинов!
Монк переваривал это. — Как?
— Смотри, — предложил Док, — и ты все поймешь".
* * *
Быстро работая, Док раздвинул брусчатку в линию до самой густой части окружающих джунглей. В мягкой земле под ними он вырыл узкую траншею.
С собой из самолета он захватил моток прочной струны. В диаметре она была не больше спички, но ее прочности хватало, чтобы выдержать нескольких человек. Он уложил ее в траншею, а затем вернул на место брусчатку, стараясь не оставлять следов того, что она была потревожена.
Конец струны он пропустил в жертвенный колодец, прямо через него и с другой стороны. В нескольких ярдах от него он закрепил конец проволоки на якоре, выкорчевывая брусчатку и заменяя ее так, чтобы вся работа осталась незамеченной.
Прямо под устьем колодца он закрепил на тросе что-то вроде седла.
— Догадался? — спросил он.
Монк ответил. — Конечно. Я спрячусь там в кустах и сильно натяну трос, когда ты дашь команду. Длинный Том, Джонни и Хэм по очереди сидят в этом седле. Когда я натяну проволоку, они будут выброшены из колодца. Точно так же, как стрела вылетает из лука.
— Или камень из детской рогатки, — согласился Док. — Еще одна маленькая деталь.
Внутри колодца, недалеко от закрепленного конца, Док перерезал проволоку. Он завязал конец в петлю. Другой конец он закрепил таким образом, чтобы, дернув за обычную бечевку, которую прикрепил Док, последний человек, выброшенный хитроумной катапультой, мог отделить проволоку.
— Потом вытяни проволоку, седло и все остальное, — указал Док на Монка. — Так ты избавишься от улик, если вдруг кому-то взбредет в голову заглянуть в колодец.
Джонни, Длинный Том и Хэм спустились в колодец, чтобы провести остаток ночи, устроившись на выступающих концах огромных камней, составлявших каменную стену.
— Только не усните и не свалитесь! —  приговаривал Монк.
— Опасность невелика! — Длинный Том вздрогнул. — Только не позволяй концу троса выскользнуть из рук, пока я в седле!
Монк с восторгом смотрел на своего старого товарища по спору, Хэма. — А вот это идея! — хихикнул он с издевательской угрозой. —У меня самое уродливое лицо в мире, не так ли?
На что Хэм ухмыльнулся: — Ты само очарование, до тех пор, пока я не вылечу из седла, Монк!
* * *
Из-за огромной глубины пропасти на дне Долины Исчезнувших солнце стало видно намного позже того, как оно встало.
С первыми лучами солнца Док совещался со старым королем Чааком, благосклонным правителем потерянного клана Майя.
Престарелый правитель был очень разгневан, узнав, что Утренний Бриз и его краснопалые люди ночью отправили в жертвенный колодец трех друзей Дока.
Док забыл упомянуть, что трое его друзей были еще живы.
— Пришло время для твердой руки! — сказал вождь майя на своем удивительно хорошем английском. В прошлом люди ставили на место секту воинов, когда их бесчинства становились невыносимыми.
— Утренний Бриз действует уже долгое время, постепенно подрывая мой авторитет. Не довольствуясь должностью вождя воинов, которая не так уж почетна, он желает править. Не секрет также, что он желает заполучить в жены мою дочь! Я соберу людей и схвачу Утреннего Бриза и тех, кто с ним заодно. Они последуют за Вашими людьми в жертвенный колодец!
Любезный старый король Чаак, подумал Док, слишком долго ждал, прежде чем наказать твердой рукой Утреннего Бриза.
— Ваши люди находятся под чарами красноречия Утреннего Бриза, — заметил Док. — Если наложить на него руки, это вызовет восстание.
Майя слегка поморщился от прямого заявления, что его сила ослабла. С неохотой он согласился.
— Я позволил Утреннему Бризу зайти слишком далеко, надеясь избежать насилия, — признал он. Затем он остро посмотрел на Дока. — Мне следовало быть более бдительным. Наши воины никогда не считались представителями благородной профессии. Это не похоже на вашу страну, где солдаты - прекрасные люди. Мы, майя, по своей природе мирный народ. Для нас война - низкое дело.
Он пожал плечами. — Те из наших мужчин, кто склонен к насилию, естественно, обращаются в секту воинов. Многие ленивые люди присоединяются к боевой группе, потому что воины не занимаются никаким трудом. Мелкие преступники тоже приговариваются к вступлению в ряды краснопалых. Боевая гильдия — это отдельный класс. Ни один благородный майя и не подумает принять одного из них в свой дом.
— Но сейчас они, похоже, имеют большее влияние, — улыбнулся Док.
— Это так, — признал король Чаак. — Краснопалые защищают от захватчиков Долину исчезнувших. Иначе их секта была бы упразднена сотни лет назад.
Теперь Док затронул тему своего визита. — У меня есть план, который превзойдет влияние секты краснопалых.
При этих словах Дока в пожилого майя влилась новая энергия. Он смотрел на бронзового Аполлона, стоящего перед ним, и, казалось, обретал уверенность.
— Каков Ваш план?
— Я собираюсь вернуть к жизни трех моих друзей, которые были брошены в жертвенный колодец, — сообщил Док.
Это вызвало различные выражения на спокойном лице майя. Главным из них был скептицизм.
— Ваш отец провел несколько месяцев в этой Долине исчезнувших, — сказал он Доку. — Он научил меня многим вещам - ошибочности веры в злых духов и языческие божества. И наряду с остальным он научил меня, что то, что вы только что пообещали сделать, невозможно. Если ваших людей бросили в жертвенный колодец, они мертвы до судного дня.
Слабая улыбка искривила крепкие бронзовые губы Дока; в его золотистых глазах светилась благодарность. Государь майя был так же свободен от суеверных, языческих верований, как и любой американец. Возможно, даже больше, чем многие другие.
И Док рассказал, как он поймал своих друзей, когда их бросали в страшную жертвенную яму. Посторонний наблюдатель удивился бы, насколько незначительным показался Доку его подвиг.
Престарелый король Чаак горячо поддержал идею воскрешения.
* * *
В каждом человеческом сообществе есть люди, которые любят поговорить больше, чем другие. Эти сплетники, едва получив какую-нибудь новость, начинают передавать ее всем встречным.
Король Чаак, хорошо зная своих подданных майя, отобрал около пятидесяти таких ходячих газет, чтобы они стали свидетелями оживления Джонни, Длинного Тома и Хэма. Для всего племени, которое было бы лучшей аудиторией, места не нашлось. Они переполнили бы каменную мостовую жертвенного колодца и наверняка обнаружили бы Монка, спрятанного в пышных тропических зарослях. А все воскрешение зависело от огромной силы Монка, способного дернуть за проволоку, натяжение которой выбросило бы Джонни, Длинного Тома и Хэма из устья колодца.
Док, поскольку его знания языка майя были недостаточны для публичной речи, оставил ораторское искусство королю Чааку. Пожилой майя оказался красноречивым оратором, его мягкий голос делал грохочущие гортанные звуки языка приятными и жидкими.
Король Чаак рассказал о судьбе троих друзей Дока, которая постигла их ночью. Разумеется, он создал впечатление, что они погибли среди острых камней и ядовитых змей в глубине жертвенного колодца.
Наконец он объявил о выступлении Дока.
Поистине впечатляющей была фигура Дока Сэвиджа, когда он с достоинством продвигался к зияющей злобной пасти жертвенного колодца. Его лицо было серьезным, в золотистых глазах не мелькало ни малейшего веселья.
В ситуации было мало комичного. Если бы его трюк не удался, последствия были бы очень серьезными. Краснопалые воины объявят его обманщиком и бросятся на него. Другие майя не стали бы возражать.
Он взглянул на воинов. Вся группа воинов стояла поодаль, на их некрасивых лицах было разное выражение - от откровенного неверия до страха. Все они были любопытны. А Утренний Бриз смотрел с угрюмой ненавистью.
Док вытянул перед собой бронзовые руки. Его кулаки были крепко сжаты. В левой руке у него был обычный порошок для вспышки, каким пользуются фотографы. В правой - зажигалка.
После, как он считал, должного количества заклинаний и таинственных церемоний Док наклонился к устью колодца. Чтобы никто не видел, он высыпал небольшую порцию порошка для вспышки. Он поднес к нему искру зажигалки.
Произошла вспышка, взметнулся клубок белого дыма. А когда дым рассеялся, краснопалые люди издали громкий вопль удивления.
Ведь Длинный Том стоял на краю колодца!
Трюк сработал идеально.
Док проделал точно такую же процедуру и вытащил Хэма из жертвенной ямы.
Тут же Утренний Бриз попытался подбежать и заглянуть в колодец. Но Док со зловещим громом в голосе сообщил Утреннему Бризу, что в устье жертвенного колодца собрались могущественные невидимые духи, его великие враги. И Утренний Бриз отступил, испугавшись до смерти.
Следующим был воскрешен Джонни. Когда Джонни вылез из ямы, он дернул за веревку, разделявшую проволоку. А Монк, спрятавшись в кустарнике, вытащил из колодца проволоку и седло.
Когда Док повернулся после последнего оживления и увидел, что произошло с краснопалыми, трудно было не выразить своего удовлетворения. Все воины стояли на коленях, раскинув руки. Только Утренний Бриз стоял. И после убедительного, гипнотического взгляда золотых глаз Дока даже Утренний Бриз неохотно опустился на колени вместе с остальными.
Это была идеальная победа. Присутствовавшие при этом простые соплеменники были впечатлены не меньше, чем краснопалые. Новость распространилась, словно по радио. И к Доку перешла та суеверная сила, которой обладал Утренний Бриз, только бесконечно большая.
В сердцах Дока и его пятерых друзей, а также короля Чаака и очаровательной принцессы Моньи стало светло.
* * *
Но их ликование было недолгим.
С пронзительным воем Утренний Бриз поднялся на ноги. Он подтолкнул своих спутников к подъему, даже отпихнув некоторых из них.
Снова драматично закричав, Утренний Бриз указал на берег озера.
Все взгляды проследили за его рукой.
Низкокрылый скоростной самолет Дока выплыл из-за скалистого мыса. Его толкали несколько краснопалых воинов, которые не присутствовали на сеансе у жертвенного колодца.
Самолет больше не был голубым!
Он был выкрашен в желчную, пеструю смесь серого и бледно-желтого цветов. А по бокам фюзеляжа виднелись большие красные пятна.
— Красная смерть! — Эти слова с низким стоном произнесли майя!
Утренний Бриз быстро воспользовался своим преимуществом.
— Наши боги разгневаны! — прокричал он. — Они послали Красную смерть на синюю птицу, которая принесла этих белокожих дьяволов!
Ренни сжимал и разжимал свои огромные, стальной твердости кулаки.
— Этот хмырь умен! Он перекрасил наш самолет прошлой ночью.
Док заговорил таким низким голосом, что его услышали только пятеро его друзей. — У Утреннего Бриза не хватит ума додуматься до такого, если я правильно понимаю. Кто-то ему подсказывает. И этот кто-то может быть только убийцей моего отца, извергом, который планирует революцию в Идальго.
— Но как этот дьявол мог так быстро связаться с Утренним Бризом?
— Ты забыл про голубой моноплан, — заметил Док. — Он мог сбросить его на парашюте в Долину Исчезнувших.
Они замолчали, чтобы послушать, как Утренний Бриз обращается к своим неуверенным последователям.
— Боги разгневаны, что мы допустили этих белых еретиков в нашу жизнь! — такова была суть его увещеваний. — Мы должны уничтожить их!
Он быстро разрушал то хорошее, что успел сделать Док.
Король Чаак обратился к Доку напряженным, но полным яростной решимости голосом. — За все время своего правления я не казнил ни одного своего подданного, но сейчас я казню одного - Утреннего Бриза!
Но не успели события развиться, как последовали новые, не менее поразительные.

Глава 15. БИТВА СИНИХ ПТИЦ

Именно Утренний Бриз обратил внимание на новое явление. И по тому, как он это сделал, стало ясно, что все это было спланировано. Еще одна часть плана по дискредитации Дока, начавшегося с покраски самолета Дока!
Прямо над головой Утренний Бриз указал пальцем.
— Вот! — крикнул он. — Настоящая священная синяя птица вернулась! Та самая священная синяя птица, которую мы видели мельком до появления этих самозванцев!
Все уставились вверх.
На высоте пяти тысяч футов над ними медленно кружил голубой самолет. Зоркие глаза Дока мгновенно определили, что это тот самый моноплан, который напал на его экспедицию в Белизе. Тот самый самолет, на котором зачинщик восстания Идальго собирался произвести впечатление на суеверных майя!
Собравшиеся громко ахнули. Воины с красными пальцами восстановили свое уязвленное достоинство и бросили зловещие взгляды на Дока и его друзей. Было очевидно, что ситуация складывается не в пользу искателей приключений.
Высоко над головой продолжал кружить голубой самолет. Его присутствие было призрачным, поскольку до их ушей не доносилось звука его мотора. Док, при всей своей остроте слуха, смог уловить лишь слабый гул мотора. Но он знал объяснение. Сильные ветры, создававшие воздушные потоки над пропастью, уносили звуковые волны в сторону.
— Я беспокоюсь! — дрожащим голосом признался благородный король Чаак. — Мой народ и воины впадают в религиозное безумие под влиянием Утреннего Бриза. Я боюсь, что они нападут на вас.
Док кивнул. Он видел, что именно это приближается. Если он ничего не предпримет, чтобы предотвратить насилие, оно обязательно произойдет.
— Синяя птица, которую вы видите сверху, — это Верховная! — кричала Утренний Бриз. — Она всемогуща. Она - избранница ваших богов! В ней нет белокожих червей! Поэтому уничтожьте этих белых червей среди вас!
Док принял решение.
— Держите оружие наготове! — приказал он своим людям. — Если придется, пристрелите несколько краснопалых. Но попробуйте задержать их на некоторое время. Ренни, ты идешь со мной!
Друзья Дока достали автоматические пистолеты, которые они держали под одеждой. Зарядка автоматов осуществлялось из магазинов на шестьдесят патронов, свернутых в форме компактных бараньих рогов под рукоятками. Пистолеты были так называемыми автоматическими - они стреляли непрерывно, пока курок был взведен. И пистолеты, и магазины были изобретением Дока, намного компактнее обычных пистолетов-пулеметов.
При виде огнестрельного оружия народ разразился возбужденными криками. Это было убедительным доказательством того, что они понимают, что такое оружие.
Док и Ренни помчались к своему самолету.
* * *
С огромным количеством брызг Док и Ренни пробрались к низкокрылому судну и забрались в кабину. Док усадил свою мощную фигуру в пилотское ведро.
— Только бы двигатели не испортили! — проворчал Ренни, на его длинном пуританском лице отразилось беспокойство.
Док нажал на кнопки электроинерционного стартера. Левый двигатель выпустил из труб черный дым, затем начал вращаться. Носовой двигатель, правый борт - оба работали.
Испытав огромное облегчение, Ренни бросился обратно в кабину. Его чудовищные руки с тонкими пальцами сорвали крышку с металлического футляра, как другой человек открывал бы сигаретную пачку. Из футляра появился пулемет Браунинга последней модели, самолетного типа. Коробка с патронами поддалась его железным пальцам. Патроны уже лежали в длинных змейках металлической ленты.
Низкокрылый скоростной самолет несся по узкому озеру. Ренни вдел ленту в "Браунинг". Пулемет был снабжен прикладом, похожим на винтовочный.
В конце озера Док резкими рывками двигателей привел корабль в движение. Корабль набирал скорость, пробег по всей длине озера. Отрыв. Затем в воздух.
С помощью незаметных движений, похожих на волшебство, Док успел повернуть скоростной самолет, прежде чем тот разбился вдребезги о каменные стенки пропасти. В крутых штопорных виражах, набирая высоту, используя всю мощь моторов, Док выбрался из огромного пролома.
Над головой все еще маячил голубой моноплан.
Коварные воздушные потоки захватывали самолет Дока, трепали его, как канзасский вихрь треплет лист бумаги. Однажды, несмотря на всю свою опытность, Док обнаружил, что полностью перевернулся на крыло. Выровнявшись, он продолжил подъем из Долины исчезнувших.
Воздушные потоки после нескончаемой борьбы стали менее бурными. Док все круче задирал нос огромного корабля.
Вдруг голубой моноплан понесся по небесному пути в атаку. Сероватые нити, словно призрачные канаты, внезапно пронеслись мимо корабля Дока. Трассирующие пули! Моноплан, очевидно, был оснащен пулеметом, синхронизированным для стрельбы сквозь лопасти винта!
Док не ожидал этого - голубой самолет не обладал таким вооружением, когда атаковал его в Белизе. Но он не был сильно встревожен. Сзади его прикрывал Ренни, равного которому в обращении с пулеметом было трудно найти. Ренни знал, как правильно наклониться к стреляющему оружию, чтобы выдержать отдачу и при этом точно прицелиться.
Браунинг Ренни резко выпустил длинную, разрывную очередь.
Голубой моноплан бешено завертелся, пытаясь оторваться от пуль, которые с жадностью искали его жизненно важные органы.
— Отличная работа! — похвалил Ренни Док.
Затем настала очередь Дока уводить свой корабль боковым скольжением из-под удара пуль, которые проделывали злобные дыры в левой части крыла. Пилот синего самолета не был новичком.
* * *
Корабли скрестились. Самолет Дока был намного больше, но это, конечно, не было преимуществом. Да и органы управления не были предназначены для боевых полетов.
Два корабля были почти равны, и Док имел большое преимущество в скорости на прямой. Но это была не прямая.
Свинец с другого корабля вгрызался в фюзеляж, причем далеко сзади.
— Сейчас, Ренни! — Док вздохнул и поставил свой корабль на одно крыло.
Браунинг Ренни заработал и вырвал из ствола один длинный красный язык.
Взрыв прошил пилота синего самолета! Корабль перевернулся, двигатель заработал на полную мощность. Он с воем пикировал на вершину горы.
Его движения стали еще более дикими, когда воздушные потоки захватили его. Далеко в одну сторону, потом обратно. Гигантское всасывание потянуло его вниз, в Долину исчезнувших.
Ударившись о глубокую часть озера, он поднял огромный гейзер пены.
К тому времени, когда Док, борясь с суровым ветром, спустился к поверхности озера, от голубого моноплана не осталось и следа.
Док подрулил к пляжу под пирамидой. Он выскочил на берег и побежал вверх по наклонному дну долины. Док мчался прямо к Утреннему Бризу. Настало время для разборок!
Длинный Том, Джонни, Хэм и Монк пока не пострадали. Но их окружили взволнованные майя. Майя, похоже, хотели напасть на белых людей, как советовал Утренний Бриз, но в то же время боялись гнева Дока. Ведь воскрешение дало им понять, что Док - высшее существо. Он же убил и синюю птицу.
Утренний Бриз увидел, что Док надвигается на него. Ужас охватил приземистого, с уродливым лицом преступника. Он крикнул своим товарищам, чтобы они защитили его. Четверо из них вышли вперед. У двоих были короткие копья. У двоих были страшные дубины с острыми, как бритва, чешуйками обсидиана, вделанными в наконечники. Ободренные пронзительным приказом Утреннего Бриза, они бросились на Дока. И еще пятнадцать воинов, все вооруженные, присоединились к атаке.
То, что последовало за этим, вошло в историю майя.
Бронзовое тело Дока, казалось, просто шло вперед. Его огромные, мощные руки совершали движения с размытой, невероятной скоростью.
Двое копьеносцев отшатнулись, не сделав ни одного выпада. Одному кулак Дока разбил лицо, другому сломал правую руку и почти вырвал из тела.
Оба обладателя дубинок вдруг оказались с силой прижаты друг к другу двумя руками, обладавшими, по-видимому, силой сотни обычных рук. Их головы раскалывались, они видели звезды и больше ничего.
Док схватил каждого из этих бессознательных воинов за плетеные кожаные мантии, которые они носили, закрепив их на шее. Он бросил их с болтающимися синими кушаками в гущу нападавших. Полдюжины из них упали, сильно ушибленные и растерянные. Остальные бросились врассыпную, путаясь друг с другом.
Вдруг среди них оказался Док! Не удовлетворившись тем, что одолел четверых, он набросился на всю команду. Страшные удары сыпались из его мелькающих кулаков. Краснопалые люди начали падать в дерущейся толпе. Раздались пронзительные крики боли.
Как один, толпа воинов обратилась в бегство! Они не могли сражаться с этим бронзовым существом, которое двигалось слишком быстро, чтобы они могли нанести хоть один удар.
Утренний Бриз, страшно раздосадованный, бросился бежать вместе со своими спутниками. Он сделал один прыжок, второй. Затем Док с огромной силой схватил его за шею.
Док отобрал у Утреннего Бриза священный нож, его единственное оружие.
— У вас есть место, где мы могли бы его запереть, чтобы он больше не доставлял хлопот? — спросил Док у короля Чаака. Дыхание Дока даже не сбилось.
Властитель майя был одновременно изумлен и обрадован. — Есть! — объявил он.
Поодаль стояла очаровательная принцесса майя Монья и восхищенно наблюдала за происходящим. Ее темные глаза, которыми она смотрела на Дока, излучали огромное чувство.
* * *
Утренний Бриз был брошен в темное каменное подземелье без окон, в которое можно было попасть только через дыру в потолке. Над ним была установлена каменная крышка двери, для поднятия которой потребовалась общая сила четырех приземистых майя.
Король Чаак был за то, чтобы изгнать из Долины Исчезнувших беспокойного главного воина.
Однако он убедился в нежелательности этого, когда Док указал, что Утренний Бриз только раскроет миру существование золотой пирамиды.
— Дайте ему возможность остыть там, в камере, — предложил Док. — Возможность обдумать ошибки своего пути творила чудеса со многими преступниками.
Правитель майя решил последовать этому примеру.
Таков уж был простой нрав этих златокожих майя, что Док и его друзья теперь оказались общепринятыми вопреки грозным предупреждениям краснопалых. Влияние последних было ослаблено настолько, что остальные майя отказывались даже слушать их зловещую пропаганду - воины пытались снова взять власть в свои руки.
— Мы отлично устроились! — заявил Монк, потирая свои большие мохнатые руки.
— Постучи по дереву, ты, растяпа! — мрачно пробормотал Хам.
Монк ухмыльнулся и попытался постучать Хэму по голове. — Интересно, почему его величество король заставляет нас ждать целый месяц, прежде чем он примет решение по поводу этого золота?
— Понятия не имею, — признался Хэм. — Но ты помнишь, он упоминал, что это может быть не тридцать дней.
Монк потянулся и неимоверно зевнул.
— Что ж, это неплохое место для месячного отпуска, — решил он. — Теперь здесь, наверное, будет тихо.

Глава 16. ПРОКЛЯТИЕ БОГОВ

В ту ночь в Долине Исчезнувших повсюду царила тьма, черная, как тушь для рисования. Причиной тому были непроницаемые облака, скопившиеся над огромной расщелиной.
Воздух был немного знойным. Даже начинающий синоптик мог бы сказать, что один из тропических ливней, обычных для Идальго, уже на подходе.
Док и его друзья приняли меры предосторожности: выставили караул и не гасили свет. Они сменяли друг друга, но ничего интересного не происходило.
У каменной хижины, где содержался Утренний Бриз, двое майя несли бдительную вахту. Время от времени угрюмый Утренний Бриз обзывал их и обещал гнев богов, если они немедленно не освободят его. Но сторожам обещали гнев Дока Сэвиджа, если они позволят Утреннему Бризу сбежать, и они боялись этого больше. Для них ночь тоже не предвещала ничего страшного.
Однако в одном месте Долины исчезнувших людей кипел и бурлил дьявольский котел зла.
Это было недалеко от нижнего конца яйцеобразной долины, где ручей прорезал огромную пропасть. В крошечной ямке среди валунов собралось большинство краснопалых воинов. Там они разожгли костер и вознесли молитву богу огня, одному из своих главных божеств. Были также молитвы Кецалькоатлю, богу неба, и Кукулькану, Пернатому змею.
Казалось, они чего-то ждут, эти злодеи, и убивают время песнопениями, призванными выправить их прискорбное положение. Они приступили к ритуалу, посвященному Земному Монстру, еще одному языческому божеству.
Их прервал негромкий шелест листвы, окаймлявшей углубление, где собрались краснопалые. Удивительная фигура спустилась вниз и присоединилась к ним.
Это был мужчина, но одет он был в удивительный маскарадный костюм. Тело одеяния состояло из огромной змеиной кожи, шкуры гигантского удава-констриктора. Голова рептилии была тщательно выделана и, вероятно, увеличена с помощью какого-то процесса растягивания, пока не превратилась в фантастический капюшон и маску для того, кто ее носил.
Руки и ноги мужчины, выступающие из маскарадного одеяния, были выкрашены в кричащий синий цвет - священный цвет майя. Начиная со лба и вниз по середине спины, почти до самого конца змеиного хвоста, шли перья. Они напоминали перья на головном уборе американских индейцев.
Новоприбывший, очевидно, был загримирован в какое-то странное подобие бога майя Кукулькана, Пернатого Змея.
Собрание краснокожих воинов было сильно впечатлено. Они опустились на колени и поклонились отвратительному существу в змеиной коже и перьях. Они, несомненно, знали, что внутри этой махины находится человек, но все равно были потрясены, настолько суеверными душами они обладали.
* * *
Постепенно, с большим трудом, человек-змея начал говорить на языке майя. Значительная часть его слов была произнесена так плохо, что не доносила до слушателей никакого смысла. В такие моменты недоуменные взгляды воинов предупреждали его, чтобы он вернулся и повторил.
Человек-змея явно был чужаком.
Но краснопалые были полностью под его властью.
— Я сын Кукулькана, кровь от его крови, плоть от его плоти, — говорил змеечеловек своим потрясенным слушателям. — Схватили ли вы белых захватчиков, кого смогли, и бросили ли их в жертвенный колодец? Изменили ли вы цвет голубого самолета белых дьяволов, нарисовав на нем знаки Красной смерти? Это я приказал. Вы сделали это?
— Сделали, — пробормотал один из воинов.
Спинным мозгом змеиная маска почувствовала что-то неладное. Отвратительная голова дернулась, оглядывая собравшихся майя. — Где ваш предводитель, Утренний Бриз?
— Он в тюрьме. — Информация прозвучала неохотно.
Фигуру в маске обуял сильный гнев. — Значит, Сэвидж и его люди все еще в добром расположении у вашего народа? — прорычал он.
Медленно змеечеловек выудил из собравшихся рассказ о том, что произошло. Полученная информация, казалось, ошеломила его. Он сидел в угрюмом молчании и размышлял.
Один из воинов, более смелый, чем остальные, спросил: — Что, о господин, стало с теми двумя из нашего племени, которых мы отправили с тобой во внешний мир, чтобы убить этого Сэвиджа и его отца?
Так выяснилось, кем был человек-змея. Убийца отца Дока Сэвиджа! Мастер Красной смерти! Мозг, стоящий за революционным движением Идальго!
Слова ответа медленно сходили с лица злобной маски. Мозг дьявола работал в бешеном темпе. Нельзя допустить, чтобы эти краснопалые узнали, что двое их товарищей погибли под властью великого искателя приключений Дока Сэвиджа. Это может разрушить их веру в самозванца, выдававшего себя за сына священного Пернатого Змея.
Змеечеловек нуждался во всей своей силе. Его самолет и пилот уничтожены Доком Сэвиджем! Это был удар! Он собирался использовать этот оснащенный пулеметами самолет в своей революции против правительства президента Идальго Карлоса Ависпы.
А Сэвидж и его друзья прочно обосновались в Долине исчезнувших. Скоро все шансы получить огромную сумму, необходимую для финансирования революции, исчезнут.
— Получил ли Сэвидж доступ к золоту? — спросил человек-змея.
— Нет, — ответил хорошо знакомый майя. — Он знает только о желтом металле, из которого сделана пирамида Долины Исчезнувших. Король Чаак еще не сказал ему правды.
Никто из краснопалых не услышал слов, произнесенных в змеиную маску. Это были: — Слава Небесам!
Собравшиеся воины беспокойно зашевелились. Этот сын Пернатого Змея раньше был полон эгоизма и приказов. Теперь же он был молчалив. И он не объяснил, что случилось с двумя их товарищами. Один из майя повторил вопрос об их товарищах.
— Они живы и здоровы! — солгал человек-змея. — Слушайте! Слушайте меня внимательно, дети мои, ибо вот мои мудрые слова.
Воины снова поддались влиянию чар.
— Красная смерть придет очень скоро! — прозвучал голос из-под змеиной маски.
* * *
Теперь майя охватил неподдельный ужас. Они вздрогнули и прижались друг к другу, словно в поисках защиты. Ни один не проронил ни слова.
— Красная смерть скоро придет! — повторял человек-змея. — Это путь Кукулькана, Пернатого Змея, моего отца, чтобы показать вам, что он не потерпит этих белых людей среди вас. Вы совершили тяжкий грех, позволив им остаться. Вас предупреждали уничтожить их. Я, голос моего отца, Пернатого Змея, предупреждал вас.
Один из воинов начал: — Мы пытались...
— Никаких оправданий! — приказал голос из-под маски. — Только сделав две вещи, вы сможете предотвратить Красную смерть или остановить ее продвижение после того, как она обрушится на вас. Во-первых, вы должны уничтожить Сэвиджа и его людей. Во-вторых, вы должны доставить мне, сыну Пернатого Змея, столько золота, сколько смогут унести десять человек. Я прослежу, чтобы золото попало к Пернатому Змею.
Майя бормотали, корчились, содрогались.
— Уничтожьте Севиджа и принесите мне столько золота, сколько смогут унести десять человек! — повторил тот, кого они боялись. — Только это заставит Пернатого Змея забрать свою Красную Смерть. Я сказал. Идите.
Торопливыми шагами, подгоняемые ужасом перед этим пернатым змеем, краснопалые отправились в путь. Они сидели в своих хижинах и говорили об этом до конца ночи. И чем больше они говорили, тем охотнее делали то, что им было приказано. Ведь, как ни странно, толпа людей менее храбра перед лицом угрозы, чем одиночки. Они нагнетают страх друг перед другом.
Человек-змея не стал задерживаться после их ухода. Он покинул место встречи и пошел осторожной походкой, морщась от острых камней на босых ногах.
Дойдя до низкого куста, он достал из-под него две обычных галлоновых банки. Одна из них была наполнена красной вязкой жидкостью. Другая содержала гораздо более жидкую и бледную жидкость.
На одной банке было написано:
Культура микробов, вызывающая Красную смерть.
На другой было написано:
Лекарство от красной смерти.
Их человек в змеином маскараде нес с особой осторожностью, незаметно пробираясь к позолоченной пирамиде.
* * *
Не замеченный и не разбудив ни одного дремлющего майя, человек-змея добрался до пирамиды. Когда он приблизился к чудовищной куче сказочно дорогой золотой руды, то не смог сдержать вздох - так сильна была его жажда желтого металла. Шумное журчание потока воды, стекающего по бокам пирамиды, исключало всякую возможность быть услышанным.
Поднявшись по ступеням, мужчина нащупал путь в кромешной тьме. Вода бежала рядом с ним. Он добрался до приплюснутой вершины сооружения. Там он пошарил в сепиевой мгле, пока не нашел то, что искал, - небольшой бассейн, похожий на резервуар.
Именно этот бассейн питал стремительный ручей, стекавший по бокам пирамиды. Как в бассейн постоянно поступала вода, несмотря на его расположение высоко на вершине пирамиды, мужчина не знал, да его это и не волновало.
Он осторожно зажег спичку.
Содержимое банки с надписью "Культура микробов, вызывающая Красную смерть" он вылил в бассейн.
По опыту изверг в змеиной маске знал, что смертоносные микроорганизмы будут поступать в водный поток пирамиды около двух дней. А ведь весь клан майя получал питьевую воду из этого ручья!
Два дня - и каждый человек в долине станет жертвой ужасной Красной смерти. Спасти их могло только одно - лечение веществом из другого кувшина. Раньше он уже получал в этой долине множество золотых подношений, и человек в змеиной маске использовал лекарство точно так же, как и болезнь, - сбрасывал его в водопровод майя.
Именно потому, что он предвидел, что золотые подношения закончатся, как только появится Док Сэвидж, этот человек и пытался помешать Доку добраться до Долины исчезнувших.
Неся пустой кувшин и полный кувшин с лекарством, мужчина спустился вниз по пирамиде. В тишине он добрался до дальнего конца долины, где у него было убежище. Там он спрятался после того, как пилот самолета сбросил его на парашюте в долину предыдущей ночью.
По пути мужчина остановился, чтобы разбить пустую банку.
Звон бьющегося стекла вызвал в его мозгу неприятную мысль. Он поразмыслил над ней.
— Я никогда не узнаю источник этого золота от старого Чаака, — прорычал он. — И никто другой не знает этого секрета. Так почему же я должен возиться с их лечением после того, как они заболеют?
Он сердито заскрипел зубами. — Если бы все в долине были мертвы, я мог бы не торопиться с поиском золота. А в этой пирамиде можно найти целое состояние.
Злобная ухмылка скривила губы под маской змеиной головы. — Они сделают много золотых подношений, прежде чем узнают, что я не собираюсь их лечить!
Он принял решение, которое показало, насколько злым и жестоким он был. Он совершенно не считался с человеческой жизнью.
Он разбил бутылку с лекарством от Красной смерти о скалу, уничтожив его.
Он хотел, чтобы майя погибли!

Глава 17. БИТВА ЗА СПАСЕНИЕ

Док Сэвидж, встав раньше солнца, провел привычное время за упражнениями, которые поддерживали его удивительное бронзовое тело в том состоянии, в котором оно находилось сейчас. В силу привычки он любил выполнять свой ритуал в одиночестве. Прохожие постоянно задавали вопросы о том, для чего предназначено то-то и то-то, надоедая ему.
Утренний Бриз все еще оставался пленником. Док наведался в камеру, чтобы убедиться в этом. Дежурные охранники с нескрываемым удивлением разглядывали бронзовую форму Дока, восхищаясь ее совершенством. Док еще не успел надеть рубашку.
Обнаженные руки Дока напоминали руки атланта. Мышцы в спокойном состоянии не были узловатыми. Они скорее напоминали связки рояльных струн, на которые была нанесена тонкая бронзовая кожа. А по всей груди и спине слоями пролегали огромные, гибкие канаты сухожилий. Это было редкое зрелище - тело Дока. У майя выпучились глаза.
Часть утра Док провел в беседе с королем Чааком. Учитывая, что престарелый государь никогда не слышал о современном университете, он обладал удивительно точными знаниями о Вселенной.
Симпатичная принцесса Монья, как выяснил Док, в любом обществе могла бы сойти за образованную девушку. Все, чего ей не хватало, — это курса истории остального мира. Это было удивительно.
— Здесь, в Долине исчезнувших, мы ведем праздную жизнь, — объяснил король Чаак. — У нас много времени на размышления и рассуждения.
Чуть позже король Чаак сделал неожиданное - и приятное - откровение.
— Вы, наверное, задавались вопросом, почему я сказал, что подожду тридцать дней, а может, и меньше, прежде чем открою вам местонахождение запасов золота? — спросил он.
Док признался, что да.
— Это была моя договоренность с Вашим отцом, — улыбнулся король Чаак.— Я должен был убедиться, что Вы человек с достойным характером и сможете использовать это баснословное богатство по назначению.
— Это была неплохая идея, — согласился Док.
— Я удовлетворен, — сказал король Чаак довольным тоном. — Завтра я покажу вам золото. Но сначала, завтра утром, вы должны быть приняты в наш клан майя. Вы и Ваши люди. Это необходимо. На протяжении веков было принято считать, что никто, кроме майя, не должен забирать золото. Ваше принятие в племя выполнит это повеление.
Док выразил должную признательность. Разговор зашел о том, как доставить золото к цивилизации.
— Мы вряд ли сможем взять его в самолет из-за сильных воздушных потоков, — заметил Док.
Пожилой правитель майя улыбнулся. — У нас здесь, в Долине исчезнувших, есть ослы. Я просто прикажу нагрузить их золотом и отправить к вашему банкиру в Бланко-Гранде.
Док был удивлен простотой этой схемы. — Но воинственные туземцы в окрестных горах - они никогда не пропустят вьючный обоз.
— В этом вы ошибаетесь, — усмехнулся король Чаак. — Туземцы происходят из племени майя. Они знают, что мы здесь; они знают, почему. И на протяжении веков именно благодаря их борьбе эта долина оставалась недоступной для белых людей. О да, они пропустят через нее обоз. И ни один белый человек никогда не узнает, откуда он пришел. А с годами они пропустят и другие.
— Там так много золота? — поинтересовался Док.
Но король Чаак лишь скрытно улыбнулся и ничего не ответил.
* * *
Красная смерть пришла в середине того же дня.
Внимание Монка привлекло скопление возбужденных майя у каменного дома. Монк заглянул внутрь.
На каменной скамье лежал майя. Его желтая кожа была покрыта крапинками, его лихорадило, и он просил воды.
На шее у него были мерзкие красные пятна.
— Красная смерть! — с ужасом пробормотал Монк. Он побежал за Доком и обнаружил, что тот вежливо слушает привлекательную принцессу Монью. Девушка наконец-то застала Дока в одиночестве.
Док помчался к самолету и взял свой чемоданчик с инструментами.
Войдя в каменное жилище майя, Док сразу же стал тем, для чего он был приспособлен больше других - великим врачом и хирургом. В самых престижных медицинских университетах и величайших больницах Америки, в лучшем из того, что могла предложить Европа, Док собрал свой потрясающий фонд знаний по медицине и хирургии. Он учился у мастеров-хирургов в самых дорогих клиниках мира. И проводил бесчисленные собственные эксперименты, когда продвигался дальше, чем могли научить величайшие мастера.
С помощью своих инструментов, сверхчувствительного слуха и легкого прикосновения Док осмотрел майя.
— Что с ним? — поинтересовался Монк.
— Пока не знаю, — вынужден был признать Док. — Очевидно, это то же самое, что и у моего отца. Это значит, что к этому каким-то образом приложил руку тот дьявол, который стоит за всеми нашими бедами. Кто бы он ни был, он должен быть сейчас в долине. Наверное, голубой самолет привез его и сбросил ночью на парашюте.
Рассуждения Дока были совершенно верны, как будто он был свидетелем прибытия врага.
В этот момент подбежал Длинный Том.
— Красная смерть! — пропыхтел он. — Она поразила весь город!
Док ввел опиат первому пострадавшему майя, чтобы облегчить его боль, затем навестил второго страдальца. Каждого он внимательно расспрашивал о том, где тот был, что ел. Еще четырех майя он расспросил о том же.
Затем Дедукция рассказала ему, как распространяется Красная смерть!
— Через воду! — с точностью догадался он.
Он показал Длинному Тому, Джонни, Хэму и Ренни, как вводить опиаты, облегчающие страдания.
— Монк, твои познания в химии пригодятся, — заявил он. — Пошли.
Взяв пробирки для получения образцов воды, Док и Монк поспешили к сверкающей желтой пирамиде.
Хотя эпидемия Красной смерти продолжалась меньше часа, культ краснопалых воинов уже вовсю пользовался паникой, которую она вызвала. Они наперебой распространяли слухи о том, что эта болезнь - наказание майя за то, что они позволили Доку и его друзьям остаться в Долине исчезнувших.
Возникали зловещие слухи. Повсюду появлялись люди с синими поясами, которые безумно разжигали пламя ненависти.
— И как раз тогда, когда для нас все шло гладко! — пробормотал Монк.
* * *
Док и Монк добрались до золотой пирамиды и начали подниматься. Мгновенно из толпы майя, следовавшей за ними, донесся громкий гневный рев. Толпа состояла примерно наполовину из краснопалых бойцов.
Они угрожающе жестикулировали, показывая, что Док и Монк не должны подниматься на пирамиду. Это был алтарь их богов, неприкосновенный, - кричали они. Только майя могли подняться на нее, не навлекая на себя несчастья.
Громче всех завывали краснопалые.
— Если мы поднимемся наверх, нас ждет драка, — прошептал Монк.
Док разрешил щекотливую ситуацию. Он сделал это просто. Он подозвал привлекательную принцессу Монью, дал ей пробирки и велел зачерпнуть воды из какого-нибудь резервуара или бассейна на вершине пирамиды.
Доверие, проявленное молодой девушки к Доку, помогло унять гнев майя.
Вернувшись в каменный дом, отведенный ему и его друзьям, Док принялся за работу.
Он взял с собой небольшое количество аппаратуры. А у Монка была его крошечная, но удивительно эффективная химическая лаборатория. Объединив их, Док занялся анализом воды.
Не успел он приступить к работе, как у него начались проблемы с майя. Двое из самых уродливых краснопалых ввалились в это помещение, пританцовывая и крича. Они намазали себя каким-то дурно пахнущим лосьоном, и этот запах возмутил Дока, который в своей аналитической работе во многом полагался на обоняние.
Док пинком отправил обоих воинов на улицу. На мгновение показалось, что дом переходит на осадное положение. Сотни майя кричали и размахивали руками и оружием. Поражало количество копий и страшных дубин, которые они откопали.
Но воспоминания о том, что случилось с бандой воинов, напавших на Дока накануне, заставили их сомневаться.
— Монк, — спросил Док, — ты привез с собой тот газ, который сделал в моей лаборатории в Нью-Йорке? Тот, что парализует, не причиняя вреда.
— Конечно, привез, — заверил его Монк. — Пойду принесу.
Док захлопнул тяжелую каменную дверь и продолжил анализ.
Камни начали ударяться о каменные стены и плоскую каменную крышу. В квадратном окне просвистела пара.
Крики поднялись до уровня бедлама.
Внезапно нотки воя сменились яростью и страхом. Его громкость значительно уменьшилась. Док выглянул в окно.
Монк разбил бутылку со своим газом, и ветер донес ее до осаждающих майя. Около половины злоумышленников лежали на земле неподвижно и беспомощно. Так они пролежат, возможно, часа два, а затем действие газа ослабнет.
Это на время ослабило напряжение, и Док смог спокойно продолжить свою работу.
Он проводил с водой тест за тестом. Уже в самом начале он выделил крошечное количество красной вязкой жидкости, которая, как он определил, была какой-то культурой микробов.
Оставалось выяснить, что это за микроорганизмы.
Времени было мало. Его отец скончался менее чем через три дня после того, как был поражен. Вероятно, именно столько времени требовалось для того, чтобы эта ужасная болезнь оказалась смертельной.
Прошел час. Еще один. Док работал, не покладая рук, используя каждую унцию своей огромной концентрации.
Настроение майя быстро ухудшалось. Джонни, Хэм и Ренни пришли в каменный дом, где работал Док. К ним присоединились престарелый король Чаак и очаровательная принцесса Монья. Из всех майя вера этих двоих в Дока оставалась абсолютно непоколебимой.
Впрочем, были и другие майя, которые оставались в стороне от суматохи, - люди, которые, возможно, встанут на сторону Дока, когда наступит решающий момент.
Весь тот день Док работал, почти не поднимая головы. Он трудился всю ночь напролет, а его эксперименты освещались электрическими лампочками, которые приспособил Длинный Том.
* * *
Наступил рассвет, когда Док поднялся с каменной скамьи, на которой лежал его прибор.
— Длинный Том! — позвал он.
Длинный Том поспешил к Доку и выслушал его объяснения.
Это был сложный прибор, который Длинный Том должен был собрать, механизм для создания одного из самых новых и чудесных целебных лучей, известных медицинской науке. Длинный Том, как и подобает волшебнику-электрику, знал, как все это должно быть сделано. Док уточнил те детали, которые не были известны Длинному Тому.
Затем Док покинул каменное здание.
Его друзья направились к дверям и окнам, вооруженные пулеметами, Монк - газовыми бомбами. Они были уверены, что на Дока нападут майя, которые всю ночь несли вахту снаружи.
Но они стали свидетелями чуда. Док прошел сквозь толпу нетронутым! Ни один воин не осмелился поднять на него руку, настолько гипнотическим было свойство его золотых глаз. Несомненно, этому способствовала его репутация супермена в драке.
Пятьдесят или около того майя следовали за Доком. Боясь напасть на него, они тем не менее следовали за ним. Но не очень далеко.
Док добрался до заросшей джунглями нижней части маленькой долины. Он приподнялся над землей и ухватился за какую-то ветку. Обезьяний кувырок поставил его на нее. Он пробежал по ней, прекрасно балансируя, и перепрыгнул на другой сук.
Затем он исчез, бесшумно, как бронзовая сова, порхающая по дорожкам джунглей.
Майя немного постояли, а затем вернулись в свой город.
Их встретила группа краснопалых парней, которые злобно ругали их за то, что они позволили Доку пройти мимо них. Белый человек, кричали они, должен быть уничтожен.
Кто-то освободил из темницы приземистого, татуированного, уродливого Утреннего Бриза. Он быстро привел майя в ярость. Он погнал их к каменному дому, где забаррикадировались друзья Дока. Применив всю свою силу убеждения, Утренний Бриз заставил их напасть.
Монк быстро израсходовал весь свой газ на нападавших. Они бежали, кто как мог, спотыкаясь. Но на небольшом расстоянии они вновь собрались в большую толпу и слушали, что говорят краснопалые.
Время от времени майя, спотыкаясь, уходили в свои каменные дома, охваченные ужасной Красной смертью. Возможно, четвертая часть племени уже слегла от этого недуга.
* * *
Прошла половина утра, когда Док вернулся. Он пробирался по крышам тесно расположенных домов, пересекая узкие улочки гигантскими прыжками, которые были под силу только ему. Он оказался внутри каменного дома со своими осажденными друзьями еще до того, как майя проснулись от его приближения.
Туземцы подняли гневный гул, но не стали наступать.
Док принес с собой, связав корни в большой пучок, множество видов трав из джунглей.
С ними он и принялся за работу. Одни он кипятил, другие варил, третьи обрабатывал кислотами. Постепенно он доводил продукт до совершенства.
Наступил полдень. Четвертая часть пострадавших майя выросла до трети. А с увеличением числа жертв у осаждающих становилось все больше ярости. Краснопалые воины заставили их поверить, что смерть белых людей решит их проблему, победит болезнь.
— Кажется, я нашел! — сказал наконец Док. — Лекарство!
— У меня кончился газ, — пробормотал Монк. — Как мы выберемся отсюда, чтобы их вылечить?
В ответ Док достал из кармана пузырек с бледной жидкостью, которую он приготовил. — Ждите здесь, — приказал он.
Он резко толкнул каменную дверь и шагнул на порог. Майя увидели его и зашумели. Несколько копий пронеслись по воздуху. Но не успели обсидиановые наконечники копий разбиться о каменный дом, как Док взлетел на крышу и исчез.
Он осторожно пробирался по незнакомому городу. Он нашел пораженного майя и насильно ввел ему немного бледного лекарства. В другом доме он повторил эту операцию над целой семьей.
Когда к нему приставали вооруженные майя, он просто уходил от них. Его бронзовая фигура мелькала за углом, а когда майя добирались до места, от нее не оставалось и следа. Однажды, около полудня, он все же оказал сопротивление трем краснопалым мужчинам, которые застали его за лечением семьи из пяти майя. Когда Док уходил, все трое воинов были без сознания от нанесенных им ударов.
Таким образом, он был вынужден скрываться, словно преступник, а не ангел милосердия, которым он был на самом деле, и насильно проводить придуманное им лечение.
Однако к ночи его упорство дало о себе знать. Разнеслась молва, что бронзовый бог в облике белого человека излечивает Красную смерть!
Благодаря уникальному медицинскому мастерству Дока его снадобье оказалось эффективным.
К девяти часам Длинный Том мог без опаски выходить на улицу и лечить несчастных с помощью своего аппарата, излучающего целебные лучи. Он обладал удивительными свойствами заживлять ткани, сожженные Красной смертью.
— Док говорит, что Красная смерть — это редкая тропическая лихорадка, — объяснил Длинный Том очень заинтересованной принцессе Монье. — Изначально она, должно быть, была болезнью какой-то птицы из джунглей. Возможно, она похожа на эпидемию, известную как "попугайная лихорадка", которая охватила Соединенные Штаты год или два назад.
— Мистер Сэвидж - удивительный человек! — пробормотала молодая женщина майя.
Длинный Том трезво кивнул. —Думаю, нет такой вещи, которую он не смог бы сделать.

Глава 18. ДРУЖБА

Прошла неделя. За это время положение Дока Сэвиджа среди майя не только вернулось к тому, что было до эпидемии Красной смерти, но и намного превзошло его.
По мере того, как человек за человеком из желтокожего народа выздоравливал, произошла полная смена настроений. Док стал героем каждого каменного дома. Они толпами ходили за ним по пятам, восхищаясь его огромным телосложением и подражая его манерам.
Они даже подглядывали за ним, когда он по утрам делал обязательные упражнения. К концу недели половина майя в городе тоже делала зарядку.
Ренни, который никогда не делал никаких упражнений, кроме как разбивал все на куски своими огромными кулаками, считал это очень забавным.
— Упражнения никогда никому не вредили, если только не переусердствовать, — сказал ему Док.
Краснопалые воины были очень огорчены. На самом деле Утренний Бриз потерял большую часть своих сторонников. Его бывшие спутники счистили красную краску с пальцев, выбросили свои синие мактлисы, или кушаки, и с согласия короля Чаака покинули боевую секту.
В рядах Утреннего Бриза осталось менее пятидесяти самых отъявленных злодеев. Они старались не слишком привлекать к себе внимание, потому что среди добропорядочных граждан майя ходили разговоры о том, что воинов не хватит, чтобы наполнить жертвенный колодец.
Казалось, все сложилось как нельзя лучше.
За исключением, возможно, случая с хорошенькой принцессой Моньей. Она была откровенно увлечена Доком, но ничего не добилась. Конечно, она была достаточно воспитана, чтобы не показывать свои чувства слишком открыто. Но все друзья Дока видели, как обстоят дела.
Док унес все огнестрельное оружие в их каменный штабной дом. Он запер оружие в одной из комнат. Длинный Том установил простую электрическую сигнализацию. Монк приготовил еще больше парализующего газа. Он хранил его вместе с оружием. В условиях мира такие приготовления казались излишними.
Все отмечали, что Док временами необъяснимо пропадал из города. Такие отсутствия длились несколько часов. Затем Док появлялся вновь. Он не давал никаких объяснений. На самом деле он бродил по джунглям Долины исчезнувших. Он искал убийцу своего отца. Он передвигался, как обезьяна, среди деревьев или бесшумно, как бронзовая тень на земле.
В нижней части долины он обнаружил то, что, как подсказали ему обостренные чувства, было лагерем его жертвы. Но это был холодный след. Лагерь был давно заброшен. Док проследил убийцу на значительном расстоянии. Запах закончился у тропы, ведущей из долины.
* * *
Наступил день, когда престарелый король Чаак решил, что все достаточно нормализовалось, чтобы принять Дока и его людей в племя. Должна была состояться большая церемония.
После нее им покажут золотой источник.
Церемония проходила на пирамиде.
Поскольку Док и его друзья должны были стать почетными майя, необходимо было, чтобы они надели на праздник костюмы майя. Наряд предоставил король Чаак.
Одеяние состояло из коротких мантий из прочного волокна, переплетенного с золотой проволокой, блестящих поясов и сандалий с высокими ногами. У каждого был головной убор, обозначающий какое-либо животное. Они высоко возвышались над головой, а по спине ниспадали переплетенные шлейфы цветов.
Хэм взглянул на Монка в этой атрибутике и разразился хохотом. — Мне не хватает только шарманки, чтобы пойти с тобой! — усмехнулся он.
Поскольку пистолеты не гармонировали с этим одеянием, они оставили их. Опасность не угрожала.
Все жители собрались у пирамиды на церемонию. Мужчины майя были одеты в те же костюмы, что и Док с друзьями. Кроме того, на некоторых были надеты доспехи, похожие на ватные подушечки, набитые песком. Они напоминали бейсбольные защитные щитки. Облаченные в доспехи люди также несли церемониальные копья и булавы.
Док заметил одну вещь, немного выбивающуюся из общего ряда.
Утренний Бриз и его краснопалые последователи отсутствовали напрочь!
Док задумался над этим. Но, похоже, серьезного вреда Утренний Бриз причинить не мог. Его пятьдесят человек безнадежно уступали в численности, чтобы создать проблемы.
Ритуал начался.
Сначала Доку и его людям вымазали лица священной синей краской. На руках были нарисованы мистические узоры других цветов.
Затем им предложили различные яства, которым придавали церемониальное значение. Каждый из них выпил мед - мед странных пчел Центральной Америки, которые хранят его в жидком виде в улье, а не в сотах. Затем был атоле, напиток из маиса, который хранился в самых изысканных и красивых кувшинах.
На вершине пирамиды в огромной киче, или церемониальной горелке, горел туземный ладан. Дым, распространявшийся по огромной золотой пирамиде в спокойном, бодрящем воздухе, был весьма приятен.
Расположившись ровными рядами у основания пирамиды, все жители майя не переставали негромко напевать. Звук был ритмичным, определенные музыкальные слова повторялись снова и снова. Было несколько музыкальных инструментов, с которыми хорошо управлялись.
Действо стремительно двигалось к кульминации. Именно тогда Дока и его друзей повели вверх по длинной лестнице, неся благовония для большой горелки и маленькие каменные изображения бога Кукулькана, чтобы положить их к ногам большой статуи.
Как объяснил король Чаак, подниматься по ступеням нужно было только на коленях. Иначе, по мнению Хойла, было бы нельзя.
Женщины майя принимали участие в ритуале наравне с мужчинами. Большинство из них были очень привлекательны в своих наплечных мантиях и поясах длиной до колен.
Настало время, когда Док и его друзья начали подниматься по длинной лестнице. Балансировать на коленях было непросто. Вокруг них пульсировали и переливались экзотические песнопения майя.
Ярд за ярдом поднимались искатели приключений.
Внезапно появился Утренний Бриз. С криком он пронесся сквозь сотни майя, окруживших основание пирамиды.
* * *
Это остановило все.
Это было неслыханно. Ритуал был священным. Прервать его было высшим святотатством.
Сотни разгневанных глаз майя устремились на главу боевой гильдии краснопалых.
Утренний Бриз вскинул руки, призывая к вниманию.
— О дети! — прокричал он. — Вы не можете этого сделать! Боги запрещают! Им не нужны эти белые люди!
В этот момент кто-то из майя громко пробормотал, что майя тоже не хотят Утреннего Бриза.
Не обращая внимания на враждебность, вождь воинов продолжил:
— Страшная участь постигнет вас, если вы сделаете этих чужаков майя. Это запрещено!
Док Сэвидж ничего не предпринял. Он видел в этой драматической паузе последнюю дикую попытку Утреннего Бриза. Парень был в отчаянии. Об этом свидетельствовали его горящие глаза и дрожащие руки.
Как бы то ни было, Док хотел убедиться, насколько глубоко любят его златокожие майя. Он был уверен в них. Они не стали бы долго слушать, как Утренний Бриз поносит белых людей.
И не стали!
Достойный король Чаак резко скомандовал. Майя - парни в стеганых доспехах и с оружием - бросились на Утреннего Бриза.
Вождь воинов обратился в бегство. Как кролик, несмотря на свои короткие ноги, уродливый парень помчался прочь. У края толпы он остановился.
Он закричал: — Вы глупцы! За это вы должны приползти к Утреннему Бризу и молить его о пощаде! Иначе вы умрете! Все вы!
С этими словами он развернулся и бросился бежать. Четыре или пять метко пущенных копья окрылили его большие, неуклюжие ноги.
Раскольник исчез в джунглях.
Док был очень задумчив. Он научился определять по голосу, когда человек блефует. Утренний Бриз говорил как человек, у которого есть козырь в кармане.
Что это может быть? размышлял Док. Ему становилось все тревожнее. Изверг, убивший старшего Сэвиджа, все еще был на свободе. Этот человек был умен и способен на все. Док пожалел, что у его людей нет оружия.
Церемония возобновилась с того момента, на котором она остановилась. В течение четырех или пяти минут продолжались песнопения. Тела ритмично раскачивались. Дикий напев обладал свойством пробуждать, вызывать странные чувства.
Док и его друзья снова двинулись вверх по лестнице пирамиды, балансируя на коленях. Связки благовоний и каменные изображения, которые они несли, становились обременительными.
Все взгляды были устремлены на великолепную фигуру Дока. Воистину, подумали желтокожие, перед ними достойное пополнение клана майя.
Док и его пятеро друзей были почти на вершине. Перед ними стоял король Чаак, показывая, где следует разместить благовония.
Вот-вот должны были прозвучать последние слова ритуала, произнесенные владыкой Долины исчезнувших.
И тут церемония прервалась.
* * *
Неожиданно загрохотало стаккато. Выстрелы! Они раздавались так близко друг к другу, что были похожи на один громкий рев. Их шум страшными волнами бил по огромной желтой пирамиде.
— Пулеметы! — рявкнул Ренни.
Пронзительные крики, стоны агонии раздались из толпы майя. Несколько человек упали от убийственного свинцового града!
Судя по всему, скорострельных орудий было четыре. Они были расположены по четырем сторонам пирамиды. Оружие было так хорошо замаскировано, что не было видно ни его следов, ни операторов.
Док затолкал своих друзей, а также короля Чаака и принцессу Монью вниз, под укрытие больших фигур на вершине пирамиды.
Спустя мгновение! Свинец ворвался на место, где они находились. С фигур посыпались каменные осколки. Одна большая длинноносая фигура даже опрокинулась. Сплющенные пули падали вокруг них.
Док поднял одну из этих свинцовых клякс и изучил ее. Его мозг, напичканный знаниями по баллистике, мгновенно составил каталог пуль.
— Это не калибр нашего оружия! — заявил он. — Это значит, что они не захватили наше оружие. Значит, кто-то притащил пулеметы извне!
Искатели приключений посмотрели друг на друга. Они знали ответ на вопрос. Убийца отца Дока принес оружие!
Град свинца прекратился.
Справа, на невысоком холме, поросшем кустарником, появился Утренний Бриз.
— Вы видите исполнение моего пророчества! — крикнул он. — Уничтожьте этих белых людей! Приползите ко мне и молите о жизни! Признайте меня своим правителем! Иначе вы все умрете!
Даже с такого расстояния они могли видеть дикий взгляд Утреннего бриза.
— Он безумен, — пробормотал Монк. — Он просто безумен!
Полет копья дал Утреннему Бризу ответ. С дикими воплями ярости группа граждан майя, одетых в стеганые доспехи, бросилась на вождя воинов. Пулемет заставил их отступить, убив нескольких.
Тогда престарелый король Чаак громко закричал. Он обратился к своему народу с каким-то приказом. Он говорил так быстро, что знаний языка майя у Дока не хватило, чтобы уследить за ним.
Люди майя начали взбегать по ступеням пирамиды. Они приближались с упорядоченной скоростью, колонной шириной в двадцать футов.
Док уставился на них, не понимая, что они задумали. Первый из желтокожих прошел мимо него.
Док заметил, что король Чаак надавил на большого идола Кукулькана рядом с резервуаром для воды, которая всегда текла. Идол откинулся назад. Открылась огромная полость! Изношенные каменные ступени тянулись вниз, в темноту!
В этот проем и нырнула колонна майя. Как хорошо обученные солдаты, они устремились вверх по склону пирамиды. Но при виде отверстия они, похоже, удивились не меньше белых людей.
Док бросил косой взгляд на пожилого правителя майя.
— Из всего моего народа только я знал об этой потайной двери, — объяснил король Чаак.
Пулеметы краснопалых воинов замолчали. Последовательное отступление по склону пирамиды, должно быть, озадачило их. И, несомненно, они решили, что нанесли достаточно вреда своим оружием, чтобы заставить майя смириться.
Док внимательно следил за орудийными установками - его острый глаз обнаружил каждую из них. Он видел, как расположились краснопалые дьяволы.
Он увидел еще одного человека - парня в отвратительном костюме из змеиной кожи. По спине отвратительного змеиного наряда рассыпались разноцветные перья.
Эта отвратительная фигура, казалось, руководила всем происходящим. Он даже отдавал Утреннему Бризу приказы. Док, уловив слабый голос человека, понял по акценту, что это не майя.
Внезапно пулеметы снова заработали.
Но они ждали слишком долго. Практически все майя находились внутри пирамиды. Даже когда град металла разразился с новой силой, последние из златокожих людей скрылись в широкой потайной двери.
Король Чаак и принцесса Монья спустились вниз. За ними последовали Док и пятеро его друзей.
Правитель майя показал им щели в каменной кладке. Через них можно было наблюдать, поднимается ли кто-нибудь по ступеням.
Пока они смотрели, несколько краснопалых воинов подбежали к подножию пирамиды и начали подниматься по лестнице.
— Если бы только у нас было оружие! — простонал Ренни, его пуританское лицо выражало неподдельное сожаление. Но Док и его люди оставили свое оружие в кладовой.
— Стойте! — приказал король Чаак. Он негромко приказал кому-то из своих людей спуститься по темному проходу в глубину пирамиды.
Большие круглые камни были переданы наверх и брошены наружу. Камни понеслись вниз по ступеням. Воинов отбросило назад. Они вскочили на ноги и бросились бежать.
— Здесь им не добраться до нас, — сказал король Чаак.
* * *
Док Сэвидж прислушался к кричащему голосу человека в змеином маскараде. Тон доносился до них слабо.
Док узнал грубый голос! Человек-змея был убийцей старшего Сэвиджа и главным действующим лицом в планируемой революции в Идальго. Именно этот голос Док слышал в номере отеля в столице Идальго, Бланко-Гранде.
Теперь Док знал, почему за последнюю неделю ему не удалось обнаружить никаких следов убийцы. Он был далеко от Долины Исчезнувших, добывая пулеметы.
— Как насчет запасов продовольствия? — спросил Док.
Король Чаак неохотно признал: — Еды нет.
— Значит, мы в западне, — заметил Док. — Воды, полагаю, достаточно?
— Много. Ручей, питающий бассейн на вершине пирамиды, - у нас есть к нему доступ.
— Это поможет, — признал Док. — Ваши люди, возможно, смогут продержаться несколько дней. Мои люди и я сам, привыкшие к трудностям, можем продержаться и больше. Но мы должны что-то предпринять.
Внезапно Док подбежал к краю отверстия в вершине пирамиды. Он быстро огляделся. Он решил рискнуть. Это был настолько ничтожный шанс, что только человек с уникальными способностями Дока мог извлечь из него успех.
— Никто не должен пытаться следовать за мной! — предупредил он.
И стремительной пружиной выскочил из прохода, ведущего в недра золотой пирамиды.
Появление Дока было настолько неожиданным, что прошло мгновение, прежде чем неуклюжие краснопалые пулеметчики смогли обрушить поток свинца на вершину пирамиды и крошечный храм на ней. К тому времени, когда металл зазвенел, Док уже спрыгнул с вершины.
Он не стал выбирать лестницу. У него было лучшее средство для спуска. Крутая, гладкая как стекло сторона пирамиды! Золотоносная руда, из которой было сделано огромное сооружение, была твердой. За столько лет, что она простояла здесь, мягкое золото не успело выветриться настолько, чтобы сильно огрубить первоначальную гладкость.
Пригнувшись, Док прыгнул. Его прыжок придал ему огромный импульс.
Двадцать футов, и он ловко перевернулся на спину. Таким образом, он пролетел несколько ярдов в одну сторону. Это было хорошо. Пулеметные пули впились в траекторию, по которой он двигался, и с воплями унеслись в пустоту.
Богатая золотая руда, вырвавшись на свободу, посыпалась вниз по пирамиде. Но Док оставил ее далеко позади. Одной скорости скольжения было недостаточно. Он прыгнул в сторону, сделал это снова, пока не понесся быстрее падающего предмета.
Он врезался в подножие пирамиды со скоростью, которая разнесла бы в клочья тело обычного человека. Огромные мышцы из пружинистой стали смягчили приземление Дока. Он ни разу не потерял равновесия. Как уиппет, он умчался прочь.
Он опустился в низкую впадину. Голодные свинцовые пули сыпались как град, но всегда в ярде или двух позади Дока. Скорость его движения была слишком велика для неопытных стрелков. Даже опытному стрелку по движущимся объектам было бы трудно попасть в бронзовую, мчащуюся фигуру.
В результате падения Док оказался в низких кустах. И с этого момента он был потерян для убийц с пулеметами.
Для краснопалых воинов это было просто невероятно! Они закудахтали между собой и стали озираться в поисках мелькающей бронзовой фигуры, которая была Доком. Но не нашли.
Их предводитель, отвратительная фигура в змеиной коже и перьях, был встревожен больше остальных. Он съежился среди них. Он держался очень близко к пулемету, словно ожидая, что эта великая, бронзовая Немезида набросится на него из воздуха.
Человек-змея очень боялся Дока Сэвиджа.

Глава 19. БРОНЗОВЫЙ МАСТЕР

Док Сэвидж мчался к каменному городу. Он находился всего в нескольких шагах от него. Он пронесся через низкую тропическую растительность до первой улицы, вымощенной камнем. Он скользил среди домов.
Он шел так тихо, что дикие тропические птицы, сидящие на выступающих каменных крышах домов, ничуть не пугались его появления; не больше, чем если бы он был бронзовым отражением облака над головой.
Док направлялся к зданию, в котором находилась его штаб-квартира. В нем он оставил свои пулеметы, винтовки, пистолеты и замечательный газ, изобретенный Монком.
Ему нужно было это оружие. С ним пятьдесят с лишним воинов можно было победить в кратчайшие сроки. Вооруженные наравне, люди Утреннего Бриза не смогли бы противостоять Доку и его пятерым бойцам-ветеранам. Поэтому Док пошел на огромный риск, чтобы заполучить оружие.
Впереди показался штабной дом. Низкий, украшенный резьбой по камню, он был не более замысловатым, чем другие дома майя. Он казался необитаемым.
Дверь, которую можно было плотно закрыть поворотной каменной плитой, но которая обычно была лишь занавешена, приглашающе приоткрылась. Док остановился и прислушался.
В стороне пирамиды пулемет выдал дюжину выстрелов. Больше он ничего не услышал.
Док отодвинул занавеску и скользнул в каменный дом.
Врагов там не было.
Док пересек комнату, казалось, что он скользит по льду - так легко он двигался. Он попытался открыть дверь комнаты, в которой они сложили оружие.
Он вдруг понял, что электрическая сигнализация Длинного Тома была искусно выведена из строя.
Ни один майя не был способен на такое!
— Человек в змеиной шкуре! — решил Док. — Это он!
Дверь комнаты поддалась толчку огромной бронзовой руки. Док ожидал увидеть то, что увидел, когда заглянул внутрь.
Оружие исчезло!
С улицы донесся слабый звук.
Док повернулся. Он бросился через всю комнату - не к двери, а к окну. Обостренные чувства подсказали ему, что на него готовится ловушка.
Не успел он подойти к окну, как в нем мелькнул какой-то предмет, брошенный снаружи. Этот предмет - бутылка - разбился о каменную стену. Она была наполнена мерзкой на вид жидкостью. Она забрызгала большую часть комнаты.
Док догадался, что это за штука. Газ Монка!
На бронзовых чертах лица появилась решимость, и Док направился к окну. Но тут в комнату просунулось дуло пистолета. Оно плюнуло пламенем. Док пригнулся, уклоняясь от вопящего свинца. Газ был повсюду в комнате.
Здесь не было выхода. Он вихрем бросился к двери. Но его встретили дула двух автоматических пистолетов. Это были пистолеты, которые он изобрел. Он знал, как быстро они могут принести смерть.
Затем Док Сэвидж медленно рухнул на пол.
Он превратился в огромную бронзовую фигуру на каменном полу.
* * *
— Газ его достал! — прорычал человек в змеином наряде, появляясь из безопасного укрытия за спинами нескольких краснопалых бойцов.
Затем, осознав, что заговорил на непонятном для майя языке, человек перевел: — Всесильное дыхание Сына Пернатого Змея победило главного из наших врагов.
— Действительно, твое волшебное дыхание могущественно! — пробормотали воины в великом благоговении.
— Отойдите от дверей и окон, пока ветер не выветрит мое волшебное дыхание, — приказал человек-змея.
Поднялся легкий ветерок, который на улицах города майя был немного сильнее, чем в других местах. Через десять минут человек-змея решил, что из каменного дома выветрился весь газ.
— Входите! — приказал он. — Схватите бронзового дьявола и вытащите его на улицу!
Его приказ был выполнен. Однако краснопалые с величайшим страхом прикоснулись к великолепной бронзовой фигуре Дока Сэвиджа. Несмотря на то, что огромная фигура была неподвижна и обессилена, они боялись ее.
На улице они поспешно бросили бронзового гиганта.
— Трусы! — усмехнулся человек-змея. Теперь он был очень смелым. — Неужели вы не видите, что он поддался моей магии? Он беспомощен! Никогда больше он не бросит вызов сыну Кукулькана, Пернатому Змею!
Краснопалые майя не выказали должного облегчения. Слишком хорошо они помнили случай, когда Док вытащил из жертвенного колодца трех своих белых товарищей, вполне живых, хотя они должны были быть мертвы. Док мог бы сделать то же самое с собой, рассуждали они.
— Принесите ремни из тапировой шкуры! — приказал человек-змея. — Свяжите его. Не несколькими витками, а многими! Связывайте его, пока он не превратится в большой пучок тапировых ремешков!
Воины поспешили повиноваться. Они вернулись, неся длинные веревки из прочной шкуры.
— Не бойтесь его! — сказал человек-змея. — Мое волшебное дыхание поразило его, и он будет лежать беспомощным в течение двух часов.
Парень извлек пользу из разговора с жертвой газа Монка. Он узнал, как долго длится его действие.
— Сейчас я уйду, чтобы послать свое магическое дыхание в глубь пирамиды! — прорычал человек-змея. — Шестеро из вас останутся здесь и свяжут бронзового дьявола. Свяжите его как следует! Смерть поразит всех шестерых, если он вырвется! Он будет принесен в жертву Пернатому Змею.
С этим предупреждением парень удалился, а длинный, усыпанный перьями змеиный хвост заскрежетал за ним. Он был еще более зловещим, чем то рептильное чудовище, под которое он был замаскирован.
Он скрылся из виду.
Шестеро злобных майя схватили свои ремешки из шкуры тапира и наклонились, чтобы связать Дока. Они получили шок на всю жизнь.
* * *
Стальные когти, казалось, перехватили горло двоим. Еще одна пара отскочила в сторону, отброшенная бронзовыми ногами.
Док Сэвидж ни на мгновение не терял сознания.
Действие удивительного газа Монка зависело от его вдыхания. Если он не проникала в легкие, вещество оказывалось совершенно неэффективным.
Благодаря добросовестным упражнениям у Дока были легкие огромной емкости. Обычный человек, напрягаясь, может задержать дыхание примерно на минуту. Несколько минут - не редкость для ныряльщиков за жемчугом в Южных морях. А Док Сэвидж, благодаря многолетней практике, мог задерживать дыхание в два раза дольше, чем самый опытный ныряльщик за жемчугом.
Он задерживал дыхание все то время, пока человек-змея ждал, когда из каменного дома выйдут пары газа.
Благодаря этой уловке, которая была под силу только ему, Док избежал расстрела на месте.
Док тряхнул двух майя, чьи горла он держал в руках. Он стукнул их головами вместе, лишив чувств. Двое других запутались в ремнях из тапировой шкуры, пытаясь дотянуться до своих обсидиановых ножей.
Используя двух мужчин в своих руках как дубины, Док победил остальных. Двое, которых он отбросил мощными ногами, рухнули на землю.
Один воин успел издать пронзительный вопль агонии. Затем все шестеро без сознания растянулись на вымощенной камнем улице.
Док выпрямился. Он прыгнул в каменный дом. У него было всего лишь мгновение. Крик краснопалого разнесет тревогу.
Металлического чемоданчика с химикатами Монка не было за каменной скамьей, где Монк его держал.
Док был разочарован. Он надеялся получить достаточно химикатов, чтобы изготовить противогазы, эффективные против удивительного газа Монка. Но человек-змея, очевидно, присвоил химикаты.
Выбежав из здания, Док бросился бежать. С узкой улицы в него стреляли из пулемета. Но он был плохо нацелен. Пули уходили в сторону.
Прежде чем человек в змеиной коже - а стрелял именно он - успел поправить прицел, металлическая форма Дока исчезла как дым. Казалось, он парит на крыше здания.
Док перепрыгнул на другую крышу, потом еще дальше. Спустившись на улицу, он пробежал несколько сотен футов.
Там он намеренно дал краснопалому отряду увидеть себя. Он молниеносно исчез, прежде чем они успели выстрелить. Завывая, как волчья стая, они бросились наутек.
Десятки из них бросили осаду пирамиды, чтобы помочь в погоне.
Именно для этого Док и маневрировал. Ему было необходимо вернуться в пирамиду и придумать, как защитить майя от газа, которым теперь владеет дьявольская секта воинов.
Никем не замеченный, Док помчался к пирамиде. Он мчался так бесшумно и стремительно, что не успели его заметить, как он уже скользил по ступеням. А потом было уже слишком поздно.
Злобно затрещал пулемет. Свинцовые пули рикошетили от ступеней и разлетались, как капли дождя.
Но Док был уже на лестнице и внутри пирамиды.
Даже Ренни и остальные были слегка ошеломлены внезапностью его появления. Они тоже были потрясены. Было просто невероятно, что даже Док мог уйти и прийти так, как он это сделал, с четырьмя пулеметами, расставленными вокруг пирамиды.
— Они захватили газ Монка, — объяснил Док. — Они попытаются бросить бутылки с ним в потайной проем, открывшийся после перемещения идола.
— Тогда мы передвинем идола обратно! — гаркнул Монк.
И тут же, напрягая всю свою огромную силу, Монк сдвинул массивное каменное изображение Кукулькана назад.
Внизу вспыхнул свет. Один из майя зажег факел. Он представлял собой чашу, наполненную животным маслом и снабженную фитилем, не похожим на обычную лампу. Очевидно, он был помещен в это странное место как раз на такой случай.
— Замажьте щели грязью, — распорядился Док. — Они разобьют стеклянные бутылки с жидкостью, которая создает газ, в надежде, что он просочится внутрь.
— Но как же наши смотровые щели! — возразил Ренни. — Мы не сможем их увидеть, если они начнут подниматься по лестнице!
В ответ Док протянул руку и снял с Джонни очки, на левой стороне которых была мощная увеличительная линза.
— Используйте правое стекло - то, которое не увеличивает, — предложил он. — Вокруг него набейте грязи, и вы не найдете иллюминатора лучше. Это не даст газу проникнуть внутрь.
— Черт! — усмехнулся Монк. — Не думаю, что Дока что-то может поставить в тупик!
Внизу копошились майя. Сотни их вошли в пирамиду, подумал Док. Там должно быть что-то вроде подземной комнаты или, возможно, ходов.
— Если они бросят бутылки с газом, — сказал Док Ренни, — то не станут бросаться на ступени, пока не убедятся, что дым выветрился. Когда ты увидишь, что они приближаются, ты поймешь, что можно открыть потайную дверь и скатить камни вниз по лестнице. Вы можете сказать майя, чтобы они передавали камни, используя язык жестов.
— Куда ты идешь? — поинтересовался Ренни.
— Исследовать. Мне очень интересно это место!

Глава 20. ХРАНИЛИЩЕ ЗОЛОТА

Док Сэвидж взял с собой Джонни и Монка, когда пробирался в глубины золотой пирамиды.
Он был удивлен степенью износа ступеней под ногами. Местами они были выщерблены на половину своей глубины. Должно быть, для этого потребовались тысячи человеческих ног.
Владыка майя, король Чаак, сказал, что только он знает о существовании этого места. Это означало, что оно не использовалось широко на протяжении многих поколений - возможно, даже сотен лет. Ведь информация о таком месте могла передаваться от отца к сыну целую вечность.
В месте, которое, как подсказывало Доку его опытное чувство расстояния, находилось на несколько футов ниже поверхности земли, они вошли в большую комнату.
Док заметил хитроумную каменную трубу, по которой текла вода, питавшая бассейн на вершине пирамиды. Она пересекала комнату и исчезала в другой, более просторной камере.
Последняя представляла собой гигантский коридор, узкий и низкий, но непостижимо длинный. На самом деле это был скорее огромный туннель. Он тянулся на сотни ярдов, а затем терялся в повороте вверх.
Посередине его проходил изящный каменный канал, по которому поступала вода.
В этом подземном коридоре король Чаак и прекрасная принцесса Монья ждали своих подданных.
Очаровательная юная принцесса майя прекрасно сохранила самообладание во время нападения. Ее золотистая кожа была немного бледной, но в ее манерах не было нервозности.
Король Чаак сохранял подобающее правителю выражение лица.
Док отозвал престарелого правителя майя в сторону.
— Вы не могли бы провести Джонни, Монка и меня в глубины этой пещеры?
Майя заколебался. — С радостью! Но мой народ - они могут подумать, что я бросил их в беде.
Док признал, что это здравая мысль. Он уже решил идти дальше один с Монком и Джонни, когда король Чаак снова заговорил.
— Моя дочь, принцесса Монья, знает об этих подземных ходах столько же, сколько и я. Она сможет вас провести.
Док согласился. Принцессе Монье это тоже пришлось по душе.
Они сразу же отправились в путь.
— Похоже, что это было построено и использовалось много веков назад, — предложил Док.
Принцесса Монья кивнула. — Так и было. Когда раса майя была в зените славы и была правителем всего этого огромного региона, они построили этот туннель и пирамиду снаружи. Согласно истории, переданной мне и моему отцу, в течение многих жизней здесь постоянно трудились сто тысяч человек.
Джонни удивленно пробормотал. Джонни делал заметки о малоизвестных преданиях майя, намереваясь написать книгу, если у него когда-нибудь появится время. Но, скорее всего, никогда не появится.
Принцесса Монья продолжила. — Этот секрет охранялся веками. Он передавался от правителей майя в Долине Исчезнувших. Только правителям! До тех пор, пока несколько минут назад не произошло нападение, об этом знали только мой отец и я.
— Но почему такая секретность? — поинтересовался Джонни.
— Потому что весть о его существовании может дойти до внешнего мира.
— А? — Джонни был озадачен.
Принцесса Монья лукаво улыбнулась. — Подождите. Я покажу вам, почему знание о его существовании может взбудоражить внешний мир.
Пройдя не одну сотню ярдов, они достигли подъема в туннеле. Док знал, что они находятся далеко под стенами пропасти, скрывающей Долину исчезнувших.
Внезапно принцесса Монья остановилась. Она указала на место и произнесла низким и хриплым голосом.
— Вот причина! Вот золото, которое вы должны получить, мистер Сэвидж. Золото, которое вы должны потратить на добро по всему миру!
Джонни и Монк уставились на него. Их глаза выпучились. Они были ошеломлены до такой степени, что не могли даже произнести слова удивления.
* * *
Док Сэвидж, несмотря на свое удивительное самообладание, почувствовал, что у него голова идет кругом.
Это было невероятно!
Коридор перед ними расширился. Он превратился в огромную комнату. Стены, пол, крыша были сложены из цельного камня.
В породе виднелись прожилки золота! Это была та же порода, из которой построена пирамида!
Но не это ошеломило их.
Их поразили, вырубленные в стенах ряд за рядом, глубокие ниши. Буквально сотни тысяч этих похожих на шкафы углублений!
В каждой из них были сложены золотые сосуды, бляшки, кубки, амулеты. Здесь можно было увидеть все, что древние майя делали из драгоценного желтого металла.
— Это кладовая, — негромко сказала принцесса Монья. — Легенда гласит, что сорок тысяч ремесленников были заняты изготовлением изделий, которые затем хранились здесь.
Док, Монк и Джонни почти не слышали ее. От вида этого сказочного богатства они ослепли, оглохли и не воспринимали все остальное.
Ведь в нишах хранилась лишь малая часть того клада, что был здесь! Они лежали на полу грудами. Огромные штабеля необработанного, чистого золота! И пещера с сокровищами простиралась далеко за пределы, куда проникал свет их фитильной лампы в сосуде.
Док плотно закрыл глаза. Его бронзовые губы напряглись. Он переживал один из величайших моментов в своей жизни.
Здесь было богатство, о котором невозможно было и мечтать. Выкуп королей! Но ни один король никогда не смог бы заплатить такой выкуп! Его хватило бы, чтобы купить и продать целые царства.
Мозг Дока заработал. Это было наследство, которое оставил ему отец. Он должен был использовать его в деле, которому посвятил свою жизнь, - мотаться туда-сюда, с одного конца света на другой, в поисках острых ощущений и приключений; стремиться помочь тем, кто нуждается в помощи; наказать тех, кто это заслужил.
Что может быть лучше?
Красавица принцесса Монья, в жизни которой здесь, в Долине исчезнувших, золото не имело никакого значения, заговорила.
— Металл был извлечен из глубин горы. Многое еще осталось. Гораздо больше, чем вы видите здесь.
Постепенно трое искателей приключений вышли из овладевшего ими транса. Они двинулись вперед.
Впереди показалась каменная труба, по которой вода поступала в бассейн пирамиды.
Монк начал считать шаги по всей длине хранилища сокровищ. Дойдя до трехсот, он сбился со счета - его рассудок пошатнулся от вида такого количества золота. Груды, казалось, становились все выше.
Их путь резко сузился. Пол туннеля круто уходил вверх. Несколько сотен футов они почти ползли. Затем они вышли к крошечному озеру, где заканчивалась каменная труба. Здесь находилась небольшая комната.
Стены этой комнаты были лишь частично вырублены человеческими руками. Многое вытесала вода. Ручей бежал по полу.
Впереди простиралась пещера. Казалось, она тянется бесконечно.
Теперь Док понял, что пещера частично была делом рук подземного потока. Возможно, она простиралась на многие мили. Первоначально майя нашли золото в устье ручья. Они рискнули войти в пещеру, зная, что золото должно быть вынесено оттуда.
И они нашли эту сказочную жилу.
* * *
Принцесса Монья спросила. — Вы хотите продолжить?
— Конечно, — ответил Док. — Мы ищем выход. Какой-то способ, с помощью которого майя смогут избежать голодной смерти или капитуляции.
Они продолжили путь в глубину. Воздух был довольно прохладным. Здесь была широкая тропа, вырубленная человеческими руками.
Огромные сталагмиты, похожие на каменные сосульки, растущие вверх из середины тропы, убедительно свидетельствовали о том, что с тех пор, как здесь в последний раз ступала нога, прошли века.

Часто тропу преграждали огромные камни. Они упали с потолка. И везде золото украшало камень в виде руды фантастического богатства.
Док и его друзья потеряли интерес к этой руде. После огромных богатств в пещере-хранилище ничто не могло их так заинтересовать.
Вверх по подземному ручью.
Два часа они шли вперед. К тому времени они вышли за пределы зоны золотой руды. Теперь здесь не было тропинки. Золото не блестело в камне.
Путь становился все более извилистым. Характер скальных стен менялся. Джонни часто останавливался, чтобы рассмотреть образования. Монк заглядывал в каждую щель, где они оказывались, в надежде найти выход.
— Где-то он есть! — заявил Док. — И не так уж далеко.
— Откуда Вы знаете? — поинтересовалась принцесса Монья.
Док указал на пламя их факела. Оно раздувалось так, что было заметно дуновение ветерка.
Джонни отстал, насколько мог, но все равно держал их в поле зрения. В темноте он понимал, что так он скорее обнаружит отверстие, ведущее к внешнему солнечному свету.
По той же причине Монк шел впереди. Этот волосатый антропоид был более уверен в своей способности преодолевать незнакомые места.
Док с интересом наблюдал за скальными образованиями, через которые они сейчас проходили. Его привлек зловещий желтовато-серый налет. Он поцарапал его ногтем большого пальца и немного поджег в пламени факела. Это было месторождение серы.
— Сера, — повторил он вслух. Но решения их проблем не было.
Вскоре они пришли в довольно большую боковую пещеру. Здесь пласт состоял в основном из известняка.
Пока они ждали, Джонни поднялся в боковую пещеру, чтобы поискать отверстие. Прошло пять минут. Десять.
Джонни вернулся, качая головой.
— Не повезло! — Он пожал плечами.
В руке он жонглировал белым кристаллическим кусочком вещества.
Док посмотрел на него. — Дай-ка взглянуть на это, Джонни!
Джонни передал его. Док потрогал конец языком. У него был соленый вкус.
— Соляная селитра, — сказал он. — Не чистая, но вполне пригодная.
— Я не понимаю, — пробормотал Джонни.
Док произнес формулу: — Селитра, древесный уголь и сера! Я заметил серу на небольшом расстоянии. Мы можем сжечь дерево и получить древесный уголь. Что получается?
Джонни понял. — Порох!
Когда он произнес это слово, у них появился новый повод для радости.
Монк прошел вперед ярдов сто, исследуя местность. До них донесся его восторженный вопль.
— Я вижу дыру!
* * *
Дыра Монка оказалась трещиной в твердой скале значительных размеров. Сквозь нее пробивался солнечный свет.
Док, принцесса Монья, Джонни и Монк вскарабкались к ней. Они обнаружили грубые ступени - доказательство того, что древние майя знали об этом выходе. Они осторожно выбрались наружу, щурясь от солнечных бликов.
Они стояли на уступе. Сверху, с каждой стороны и снизу тянулась отвесная стена скалы. Она выглядела почти вертикальной.
Но при ближайшем рассмотрении обнаружилась целая цепочка ступеней, ведущих вниз. Обнаружить их можно было только с близкого расстояния. Они открывали путь к безопасности, пусть и небезопасный.
Док обратился к своим спутникам:
— Монк, возвращайся внутрь и начинай работать с серными отложениями. Извлекай ее как можно быстрее. Отбирай самую чистую. — Он рассказал Монку, где заметил серу.
— Джонни, ты собирай запас селитры. Много ли ее было?
— Совсем немного, — признался Джонни.
— Выкопай ее. Думаю, она достаточно чистая для нашей цели. Может быть, мы сможем ее немного обогатить.
Док повернулся к симпатичной принцессе Монье. Он заколебался, а затем сказал: — Монья, ты отличный парень.
— Что это значит? — спросила она. Очевидно, ее познания в английском сленге были ограничены.
— Замечательная девушка, — усмехнулся Док. — А теперь сделай кое-что еще. Это сэкономит время.
Она улыбнулась. — Я сделаю все, что вы скажете.
От Дока ускользнуло явное обожание в ее голосе.
Он приказал: — Вернись к майя, собравшимся под пирамидой. Выбери самых сильных и активных из них и отправь их сюда вместе с Длинным Томом, Ренни и Хэмом.
— Я понимаю, — кивнула она.
— И еще одно: принесите несколько золотых сосудов. Выбирайте те, что с толстыми стенками, очень тяжелые. Пусть их будет около пятидесяти. Скажи Ренни, Длинному Тому и Хэму, что я хочу сделать из них бомбы. Они знают, какие из них лучше всего подойдут.
— Бомбы из золота! — пробурчал Монк.
— Это единственное, что есть под рукой, — заметил Док. — А когда люди доберутся до вас, загрузите их селитрой и серой.
Перед уходом Джонни задал вопрос. — Знаешь, где мы находимся?
Док улыбнулся и указал. В нескольких сотнях ярдов напротив них возвышалась еще одна скальная стена. В тысяче футов или около того ниже лился стремительный поток.
— Мы в пропасти. Долина исчезнувших находится где-то выше по течению. И она не может быть очень далеко.
— Вход в долину через пропасть, не так ли? — спросил Монк.
— Так и есть. Если не считать нового входа, который мы только что нашли.
Джонни, нетерпеливо, сказал: — Давайте, принцесса. Давай, Монк. Пойдем!
* * *
Когда все трое покинули его, Док двинулся по шатким ступенькам к более ровной поверхности. Он нашел кусочек джунглей. Собрав подходящие дрова, он выбрал место для приготовления древесного угля, где дым не был бы заметен.
Печь для угля он построил из камня и раствора. Два камня, достаточно острых, чтобы разжечь огонь, найти не удалось. Тогда, используя кожаную веревку из мантии и изогнутую палку, он сделал лук для разведения огня. Он крутил палку до тех пор, пока от трения не появлялось крошечное свечение. Через мгновение у него появился огонь.
Процесс изготовления угля уже шел полным ходом, когда появились его друзья. Их было около сотни самых мужественных мужчин майя. И судя по тому, как они были нагружены золотыми кувшинами, можно было предположить, что другого шанса заполучить сказочное богатство у них не будет.
Изготовление древесного угля было утомительным. Работа с селитрой и серой потребовала от Дока огромной изобретательности и знаний.
Весь тот день и всю ночь они готовили и смешивали.
— Мы не будем торопиться, — объяснил Док. — На этот раз мы хотим раз и навсегда покончить с этой угрозой, исходящей от краснопалых воинов.
Он зловеще помолчал немного, а потом добавил: — И особенно - человека в змеином костюме.
Время от времени гонцы, отправляемые по длинным коридорам пещеры сокровищ к месту под пирамидой майя, сообщали, что защитники успешно держатся.
— Они отразили несколько атак, — сообщал один из гонцов. — Одна из огненных змей, которых используют краснопалые, ранила нашего правителя, короля Чаака.
— Он сильно ранен? — спросил Док.
— Только в ногу. Он не может ходить. Но в остальном он в неплохом состоянии.
— Кто отвечает за защиту? — поинтересовался Док.
— Принцесса Монья.
Монк, который подслушал, ухмыльнулся от уха до уха. — Вот это девушка!
Бомбы быстро доводились до конца. В золотые банки были помещены обсидиановые, стеклоподобные каменные чешуйки. В них насыпали некоторое количество порошка, чтобы сформировать ядро. Золото, будучи чистым и мягким, позволило спрессовать кувшины до самого верха. Ударять нужно было осторожно.
С запалами возникла проблема. Док решил ее, выбрав отрезки прочной тропической лозы с мягкой сердцевиной. С помощью длинных прутьев он выковырял сердцевину, оставив полую трубку. По одной из них он просунул в порох каждой бомбы.
Используя свои обширные знания, Док создал медленно горящую разновидность пороха. Импровизированные взрыватели он заполнил этим порохом, после чего провел эксперименты, чтобы определить, какой длины они должны быть.
С первыми серебристыми отблесками рассвета Док повел атакующий отряд в поход.
Некоторые из майя были знакомы с тропой в Долину исчезнувших. Похоже, эти люди не раз бывали снаружи, чтобы поддерживать дружеские отношения с окрестными туземцами, которые, хотя и не были чистокровными майя по прошествии веков, имели происхождение от майя. Отсюда и дружба с потерянным кланом.
Через коварный вход в долину маленькая мрачная кавалькада двинулась в путь. На пути к пропасти не было наблюдателя — Впервые за много веков, — пробормотал майя.
Поскольку в роли наблюдателей обычно выступали краснокожие воины, Док понял, как человек-змея мог приходить и уходить незамеченным.
Не открывая себя осаждающим воинам, они приблизились к ним. Майя знали, как зажечь бомбы. Они несли с собой тлеющие куски дерева, похожего на трут.
По сигналу Дока на краснопалых убийц обрушилась целая дюжина бомб.

Глава 21. ЗОЛОТАЯ СМЕРТЬ

Громовой взрыв двенадцати бомб стал первым предупреждением об атаке для секты воинов.
Док распределил по три взрывных снаряда на каждый из четырех установленных пулеметов. Он обучил своих последователей майя искусству метания гранат. Насколько хорошо, стало ясно сразу же.
Все четыре скорострельные пушки разом вышли из строя!
Дьявольские воины, разорванные обсидиановыми осколками, взлетели в воздух. Многие погибли мгновенно, сполна расплатившись за свое кровожадное нападение на граждан майя во время церемоний.
Но многие остались, чтобы ожесточенно сражаться.
И у некоторых было оружие, принадлежавшее Доку и его друзьям!
С пронзительным воем майя обрушились на оставшихся в живых негодяев. Они бомбили их везде, где те собирались по четыре-пять человек.
По дороге Монк прихватил две крепкие дубинки. По одной в каждой руке он орудовал ими с потрясающим результатом.
Ренни не понадобилось ничего, кроме его огромных железных кулаков. Длинный Том, Хэм и Джонни стояли в стороне и бросали бомбы при каждом удобном случае.
Док перемещался взад-вперед по ходу боя, его золотые глаза, казалось, видели все сразу. Раз за разом краснопалые изверги падали перед его мастерством и силой, даже не подозревая, какой удар их сразил.
Огромное каменное подобие Кукулькана на вершине пирамиды резко отклонилось в сторону, открыв потайной вход в хранилище сокровищ древних майя.
Люди из племени высыпали наружу. Ревя от желания отомстить краснопалым, они хлынули вниз по ступеням пирамиды. Некоторые в возбуждении падали. Они поднимались невредимыми. Камни, палки, все, что попадалось под руку, они хватали для битвы.
Из кустов джунглей осторожно высунулся стальной шип. Это было дуло пулемета. Он сделал два выстрела, четыре...
Бронзовая рука сомкнулась на раскаленном стволе. Рука с силой легированной стали. Она дернулась. Стрелка, палец которого по несчастью застрял в спусковой скобе, выдернули из тропической листвы.
Воин! Наверное, он так и не понял, что оружие выхватил именно Док Сэвидж. Бронзовый кулак ударил мужчину в висок. Он отправился на охоту за духами так внезапно, что даже не успел ничего понять.
Док был разочарован. Он надеялся заполучить человека-змею или Утреннего Бриза. Пулемет был одним из видов оружия Дока. Он бросил его Ренни.
Док быстро скользил среди сражающихся. Его поведение было отстраненным, незаинтересованным. Он вступал в бой, только когда его атаковали. Тогда последствия неизменно оказывались катастрофическими.
Док охотился за человеком в змеиной шкуре. Ему нужен был и Утренний Бриз. Оба заслуживали его гнева.
* * *
Вскоре Док понял, что человек-змея и Утренний Бриз не принимают участия в сражении.
Сделав это открытие, Док скользнул в сторону и был поглощен пышной тропической листвой. Он догадывался, что эти два предводителя где-то скрываются, пока не увидят исход битвы. Док обошел вокруг места схватки. Никто его не видел.
Половина краснопалых уже погибла. Население майя, страшно разъяренное, не давало пощады. Секта воинов была уничтожена навсегда.
Нигде на поле боя Док не мог найти тех двоих, которых искал.
Он начал повторные поиски и нашел след. Следы двух мужчин! По следу, оставленному волочащимся змеиным хвостом, их можно было с уверенностью опознать.
Как гончая по запаху, Док пошел по следу. Для обычного наблюдателя следы практически не заметны. Человек-змея и Утренний Бриз тщательно скрывали их. Они спускались в скалистые овраги. Они даже прошли вброд некоторое расстояние по краю озера.
Было ясно, что они скрылись, как только увидели, что их дело проиграно.
Они стремились уйти из Долины исчезнувших! Их курс лежал прямо на входную тропу в пропасть.
Док внезапно прекратил слежку. Он двигался быстро, но теперь его путь был подобен ветру. Он знал, куда они направляются. Он помчался прямо к выходу из пропасти.
Человек-змея и Утренний бриз опередили его!
Злодейская парочка бежала. Они вспотели. Они оставили запах пота на камнях, которых касались руками. Маршрут был настолько шатким, что они постоянно хватались за поручни.
Спустившись в пропасть, Док перемахнул через нее. Он преодолел пятьдесят ярдов, затем остановился, чтобы снять свои сандалии с высокими задниками. На этой страшной тропе ему требовалось осторожное передвижение. Путь шел по наклонной вверх.
В нескольких сотнях футов ниже протекал маленький ручеек. Его русло было настолько извилистым, что вода превратилась в огромную, рычащую веревку из белой пены.
Док увидел свою жертву. Пара была впереди. Они оглянулись - и обнаружили Дока в тот же момент, когда он увидел их.
Над ревом воды в пропасти пронесся крик ужаса Утреннего Бриза. Это был пронзительный вопль страха.
Человек-змея все еще носил свои атрибуты. Наверное, не было времени снять ее. Он повернулся на крик Утреннего Бриза.
Очевидно, они решили, что у Дока есть оружие.
Утренний Бриз, трусливая душа, каким он был, безумно старался обойти человека-змею. Но на тропе не было места для этого.
Разозлившись, человек-змея ударил Утреннего Бриза кулаком. Вождь воинов майя отбивался. Парень в змеином одеянии нанес еще один удар.
Утренний Бриз был сбит с тропы.
* * *
Приземистое, злобное тело майя вращалось снова и снова. Оно ударилось о скальный выступ. Вероятно, Утренний Бриз умер именно в этот момент. Если так, то он был избавлен от ужаса наблюдать, как скалистое дно пропасти тянется к нему. Пенящаяся река была как слюна на хищных каменных зубах.
Так, косвенно, страх перед Доком принес смерть Утреннему Бризу.
Человек-змея продолжал идти вперед. У него был один из пистолетов-пулеметов Дока. Он висел у него на поясе. Но он не пытался им воспользоваться. Возможно, он решил подпустить Дока ближе.
Погоня возобновилась. Теперь Док шел не так быстро. Он был безоружен. Мудро, он выжидал время. Его огромный мозг искал план.
Миля была пройдена. Лучше, чем две до этого! Стены пропасти стали менее крутыми. Камень был испещрен крошечными трещинками от непогоды. Большинство из них были не шире карандаша.
Док внезапно свернул с тропы. У него был другой план.
Он поднимался вверх. Там, где, казалось, не было ни одной точки опоры, он цеплялся, как муха. Его стальные пальцы, подвижные и мощные ноги находили твердую опору там, где, как казалось, ее не было.
Благодаря высокоразвитому чувству равновесия Док мог заставить самый незначительный выступ выдержать его вес.
Скорость, с которой он перемещался, поражала воображение. Почти на тысячу футов поднявшись над человеком-змеей, Док обошел его. Он направился дальше. Теперь его курс лежал вниз, чтобы перехватить добычу.
Док нашел то место, которое искал. Тропа огибала острый угол. На тысячу футов ниже и на сотни выше был почти вертикальный камень. Док подождал около угла.
Вскоре он услышал тяжелое, хриплое дыхание человека-змеи. Парень был почти без сил.
Отойдя за угол тропы, он оглянулся: не подошел ли Док поближе.
Док протянул огромную руку из бронзовой стали. Длинные мощные пальцы сомкнулись на поясе змеечеловека. Они рывком опустились вниз. Оружейный ремень, как старая струна, лопнул под действием огромной силы. Док швырнул пистолет и ремень в пропасть.
Только когда он почувствовал, как его закрутило, человек-змея повернул голову и увидел Дока. Он думал, что его Немезида уже позади.
Человек снял маску со змеиной головы. Открылись черты его лица.
* * *
На мгновение воцарилась жуткая тишина.
Затем отовсюду, и в то же время ниоткуда, донеслась низкая трель. Это было похоже на песню какой-то экзотической птицы или на шум ветра, проникающего сквозь ледяные торосы. Он обладал удивительным свойством чревовещания.
Даже глядя прямо на губы Дока, невозможно было понять, откуда исходит звук.
Сомнительно, что Док вообще знал, что издает этот звук. Ведь это было маленькое, неосознанное действие, которое он совершал в моменты полной сосредоточенности. Он мог означать многое. Сейчас это был знак победы.
Ужасное спокойствие этого свистящего звука заставили человека-змею задрожать с головы до ног. Рот парня заработал. Но слова не шли. Он сделал шаг назад.
Док не шелохнулся. Но его неумолимые золотистые глаза, казалось, устремлены на его жертву. Они были безжалостны. Они замораживали. Они испепеляли. Они обещали ужасные вещи.
Эти глаза гораздо лучше, чем слова, подсказали человеку-змее, чего ему ожидать.
Он снова попытался заговорить. Он попытался заставить свои безжизненные ноги унести его прочь. Но не смог.
Наконец огромным усилием воли он сделал единственное, что могло избавить его от этих страшных глаз Дока.
Человек-змея спрыгнул с тропы!
Его тело медленно вращалось на пути к смерти. Лицо представляло собой бледную, гротескную маску.
Это было лицо дона Рубио Горро, государственного секретаря республики Идальго.

Глава 22. СОКРОВИЩНИЦА

Велико было ликование, когда Док Сэвидж вернулся к своим друзьям майя в Долину исчезнувших. Пять человек Дока устроили ему бурную встречу. Рана короля Чаака оказалась незначительной.
— Мы очистили территорию! — усмехнулся Монк. — Ни один краснопалый воин не выжил.
Престарелый король Чаак решительно заявил. — Секте краснопалых никогда не будет позволено возродиться. Отныне мы будем наказывать мелких преступников, заставляя их добывать золото. Самые мужественные из наших людей будут делать все, что нужно для защиты.
Майя так радовались, что настояли на том, чтобы церемония принятия Дока и его друзей в клан была возобновлена с того места, где она была прервана.
Ритуал прошел без заминок.
— Это делает нас членами ложи, — усмехнулся Хэм, разглядывая аляповатые атрибуты майя, в которые они были облачены. Свежая одежда была предоставлена.
Вернулся Ренни, которого Док отправил проверить их самолет.
— Корабль в порядке, — доложил он. — Благодаря большому запасу бензина, с которым мы отправились в путь, его хватит, чтобы довезти нас до Бланко-Гранде.
— Вы собираетесь уходить так скоро? — горестно спросил король Чаак.
А очаровательная принцесса Монья, стоявшая рядом, выглядела настолько разочарованной, насколько это вообще возможно для красивой девушки.
Док ответил не сразу. Он с искренним нежеланием решил отправиться в путь немедленно. Долина Исчезнувших была идиллическим местом для отдыха. Большего комфорта, чем здесь, и желать нельзя.
— Я бы хотел остаться - навсегда, — улыбнулся он государю майя. — Но есть дело, которому посвящена моя жизнь и жизнь моих друзей. Мы должны продолжать ее, невзирая на личные желания.
— Это правда, — медленно признал король Чаак. — Это дело, на которое идет золото из сокровищницы древних майя. У вас есть дальнейшие указания, как перевезти богатство? Мы отправим его обозом в Бланко-Гранде, к тому, кого вы назначите своим агентом...
— Карлосу Ависпе, президенту Идальго, — уточнил Док. — Трудно найти более благородного человека, чем он. Я назначаю его своим агентом.
— Очень хорошо, — кивнул майя.
Док повторил остальные детали. — Треть золота я использую для создания гигантского трастового фонда в Америке. Он будет предназначен для народа майя и будет использован, если в нем возникнет необходимость. Пятая часть достанется правительству Идальго. Остальное пойдет на мое дело.
Подготовка к отъезду шла полным ходом.
Длинный Том, волшебник-электрик, по приказу Дока установил во дворце правителя майя радиоприемник. Ток для него подавался от небольшого генератора и водяного колеса, которые Длинный Том установил возле ручья, стекающего с вершины пирамиды. Он сделал все очень прочно. Установка должна прекрасно работать долгие годы. Он оставил запасные лампы.
Долговечными чернилами Док сделал отметку на циферблате радиоприемника. Она обозначала определенную длину волны.
— Настраивайтесь на эту точку каждый седьмой день, — приказал Док королю Чааку. — Делайте это в час, когда солнце будет находиться прямо над Долиной Исчезнувших. Иногда вы будете слышать мой голос. Но не всегда, по мере необходимости. Я буду сообщать вам в этот час - но только тогда, когда нам понадобится больше золота. Тогда вы пришлете ко мне обоз с драгоценным металлом.
— Так и будет, — согласился правитель майя.
* * *
Красавица принцесса Монья была благоразумной девушкой. Она видела, что бронзовый красавец Док Сэвидж не для нее. Поэтому она смирилась с этим. Она храбро прятала свое разочарование в глубине души.
Она даже философски рассуждала об этом с невзрачным Монком.
— Полагаю, он найдет себе какую-нибудь американку, — закончила она с запинкой.
— А теперь послушай, — серьезно сказал Монк. — В жизни Дока не будет ни одной женщины. А если бы и были, то это была бы ты. Док был близок к тому, чтобы влюбиться в тебя, как ни в одну другую девушку. А было немало куколок, которые пытались заманить Дока в объятья.
— Это правда? — жеманно спросила принцесса Монья.
— Да поможет мне моя тетушка Ханна, если это не так! — заявил Монк.
И тут Монк испытал шок в своей богатой событиями жизни. Принцесса Монья внезапно поцеловала его. Затем она убежала.
Монк смотрел ей вслед, ухмыляясь от уха до уха, осторожно пробуя поцелуй юной принцессы майя на своих губах.
— Боже! Что Док упускает! — воскликнул он.
Через два дня Док Сэвидж и пять его людей отправились в путь. Их прочный самолет боролся с воздушными потоками, поднимаясь из Долины Исчезнувших.
Сожаление по поводу того, что они покинули идиллический рай, было смягчено мыслью о том, что ждет их впереди. Их согревала жажда приключений и волнений. В их руках было несметное богатство. Этого было достаточно для достижения их великой цели в жизни.
Многие уголки мира увидят приход бронзового человека и пяти его железных друзей. Многие злодеи пожалеют о том дне, когда выступили против них. Бесчисленные правые дела получат помощь от их сильных рук и великолепно обученных умов.
И действительно, едва эти люди доберутся до Нью-Йорка, как на них, словно молнии, обрушатся новые неприятности.
Гигантский бронзовый человек и пятеро его друзей столкнутся с немыслимыми опасностями, на их головы обрушатся самые глубины ада.
И несмотря на все это, работа Сэвиджа будет продолжаться!
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